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Аннотация
Специалистам известно, что групповая психотерапевтическая работа с детьми – дело нелегкое, а порой и рискованное. Эта книга – рассказ о практической работе, сопровождаемый многочисленными примерами и глубокими размышлениями, – приглашает специалистов всех терапевтических направлений развить свой собственный подход к психотерапевтической работе с детьми. Авторы описывают свой двадцатилетний опыт психодраматической работы с детскими группами, детально анализируя сложности и проблемы, возникающие в ходе групповой терапии.
Книга предназначена психологам, социальным педагогам, психотерапевтам, консультантам, ведущим психодраматических групп, всем, кто интересуется групповой терапией с детьми и психодрамой.
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Предисловие

Специалистам известно, что групповая психотерапевтическая работа с детьми — дело нелегкое, а порой и рискованное. В ходе такой работы возникает множество проблем, и те немногие публикации, которые посвящены этой теме, едва ли могут служить серьезным подспорьем в их разрешении. Возможно, это одна из причин того, что лишь немногие специалисты применяют в работе с детьми групповую терапию.
Мы попытались детально рассмотреть основные проблемы, которые возникают в процессе групповой терапевтической работы с детьми. Наша книга — это обобщение и осознание опыта, приобретенного в ходе 20-летней совместной работы в терапевтических группах психологической консультации для родителей, детей и молодежи общества «Каритас» города Ульма, в образовательных группах и группах супервизии при Институте Морено города Штутгарта и при Немецком обществе «Каритас». Этой книгой мы хотели бы внести свой вклад в развитие групповой психотерапевтической работы с детьми, ориентированной не на следование догматическим постулатам, а на реальные потребности детей.
Мы описываем собственную версию детской психодрамы, однако наша книга — не сборник рецептов. Приведенными примерами мы скорее хотели бы стимулировать творческую активность читателей и зажечь в них желание поэкспериментировать. Конечно, увеличение количества техник, имеющихся в арсенале терапевтов детских групп, действительно может повысить их уверенность в себе, особенно если им не хватает спонтанной творческой активности, помогающей справиться со сложными ситуациями. Но стремление слепо придерживаться выбранной техники часто приводит к тому, что вместо действий, ориентированных на актуальную групповую ситуацию, на первый план выходит техника сама по себе. Представленные нами метод и приемы работы требуют от терапевтов спонтанности, позволяющей модифицировать их под конкретные терапевтические ситуации.
По статистике, две трети детей, записанных к нам на консультацию, — мальчики, поэтому мы часто работаем с группами, состоящими только из мальчиков, и, соответственно, в примерах чаще описываем работу с такими группами.
Эта книга предназначается прежде всего специалистам, которые проводят терапевтическую работу с детьми (в рамках любой теоретической школы) и которым будет интересно попробовать применить эти идеи в своей практике, «вписав» их в контекст собственного опыта работы.

Мы выражаем особую благодарность нашим коллегам Барбаре Гайер, Хельге Шультхайс, Регине Райзингер и Ойгену Шенле, которые вместе с нами искали новые подходы в работе, помогали нам словом и делом. Благодаря их инициативе и конструктивной критике эта книга приобрела законченный вид.
Мы глубоко признательны нашему секретарю Карин Амман за подготовку рукописи к печати.
Мы благодарим госпожу Лаубах (издательство Matthias-Grünewald-Verlag) за профессионализм и готовность к сотрудничеству.
Альфонс Айхингер, Вальтер Холл


Вступление
(Альфонс Айхингер)

Особая роль группы сверстников в развитии ребенка и формировании его личности уже давно является важной темой в области психологии развития, социальной психологии и социологии. Группа детей, равных по возрасту, правам и возможностям (Peergroup), выделяется в качестве инстанции социализации, сопоставимой по своей действенности с семьей. В развитии ребенка и подростка группа сверстников выполняет следующие важные функции:
— предоставляет возможность активного проживания и проигрывания конфликтов в совместной игре;
— позволяет пробовать и разучивать новые роли (которые в группе, в отличие от семьи, не так строго определены возрастом и полом);
— дает возможность проверять границы допустимого;
— помогает преодолеть эгоцентризм в процессе социализации благодаря развитию коммуникативных навыков и навыков сотрудничества;
— способствует формированию равноправных отношений в группе благодаря признанию или непринятию ребенка другими детьми;
— ставит перед ребенком задачу определить свое отношение к этим «другим».
В группе дети получают новый опыт: претензии нужно высказывать; о намерениях — сообщать; нормы, правила и санкции — согласовывать, а иногда и изменять. Новое поведение ведет к серьезному изменению Я-концепции: благодаря участию в группе сверстников ребенок учится быть самим собой среди многих других.
В группе общность, схожесть с другими становится более отчетливой, но в то же время ребенку необходимо сохранять и свою уникальность, иначе можно остаться «попутчиком» или аутсайдером, так и не реализовав свои собственные планы и намерения при помощи группы.
Признание и популярность в группе существенно зависят от способности к сотрудничеству, умения высказывать свою точку зрения и отстаивать свою позицию в споре, приходить к согласию (Krарртann, 1982; Grunebaum, Solomon, 1982; Lott, 1986).
Терапевтический эффект группы создается совокупностью всех этих функций, которые группа сверстников выполняет в ходе развития ребенка (Lutz, 1981).
Если принимать эти результаты научных исследований всерьез, то непонятно, почему лечебный и профилактический потенциалы группы так мало используются в терапевтической работе с детьми (Grunebaum, Solomon, 1980). Во всех направлениях детской психотерапии групповая форма работы применяется гораздо реже, чем индивидуальная. Невелико и число публикаций о детской групповой терапии, несмотря на то, что во многих работах признается значительная роль группы в развитии детей (Guldner, 1991).
Особенно удивительным представляется тот факт, что в групповой терапии с детьми не получила широкого распространения психодрама с ее разработанной групповой концепцией. Ведь еще терапевтическая работа Moreno вдохновлялась спонтанной игрой с детскими группами. «Исторически психодрама берет свои истоки из игры… Но новый взгляд на игру возник перед началом Первой мировой войны, когда мы начали играть с детьми в парках и на улицах Вены: игра как принцип самолечения и групповой терапии, как форма первоначального переживания… Игра как феномен sui generis, положительный фактор, связанный со спонтанностью и творческой активностью. Мы возвели игру в методический системный принцип» (Moreno, 1973, с. 80). В ранний период своего творчества Moreno активно работал с детьми. Он проводил социометрические исследования в Mittendorfer Kinderkrankenhaus (1917–1919) и в детских садах и школах Нью-Йорка (1931–1932), ролевые тренинги и тренинги спонтанности в Hudson-School, интернате для трудновоспитуемых девочек.
Полученный опыт Moreno переработал в теорию ролей и развития (Moreno, 1934), создав на основе анализа ролевого развития ребенка важнейшие психодраматические техники (Mathias, 1982). Несмотря на то, что на заре своей деятельности Moreno вел интенсивные занятия с детьми, психодраму как теоретический метод он разработал только для взрослых.
В дальнейшем многие пытались применить этот метод и в терапевтической работе с детьми. В Америке были предприняты попытки перенести классическую психодраму в детскую терапию лишь с незначительными модификациями (например, Drabkova, 1966; Lockwood, Harr, 1973; Shearon, 1980; Stockvis-Warnaar, Stockvis, 1962; Zacharias, 1965). К примеру, Shearon пришла к выводу о необходимости внесения следующих изменений: «При применении классических психодраматических процессов в работе с детьми часто бывает необходимо сократить игровую фазу, потому что дети неспособны долго концентрировать внимание. Зато фаза разогрева при работе с детьми имеет большое значение. Сама игра должна продолжаться недолго. Важно выделить также фазу повторения, где дети учат новые роли, упражняются в них и укрепляют их… При работе с детьми меньший акцент делается на катартическом отреагировании, так как в ходе этих процессов извлекается на свет огромная масса агрессии, подавленных чувств или травм» (1980, с. 255).
Во Франции психодрама в работе с детьми получила совершенно иное развитие. Детские аналитики парижской школы Lebovici направили психодраму в русло техники и теории психоаналитического лечения. Под влиянием работ по детскому психоанализу она развивается в аналитическую психодраму (Anzieu, 1984, с. 79 и далее; Petzold, 1979, с. 28 и далее; Basquin и др., 1981, с. 19 и далее; Bettschart, 1984, 1988).
Двадцать лет назад, начав работать с психодраматическими детскими группами в психологической консультации для родителей, детей и молодежи общества «Каритас» города Ульма, мы, как и американские психотерапевты, пытались перенести классическую психодраму в детскую психотерапию лишь с незначительными вариациями.

Дети решительно сопротивлялись этим попыткам (Aichinger, 1993), и мы были вынуждены принять в расчет особенности групповой терапии с детьми, отличающие ее от работы со взрослыми (Slavson, Schiffer, 1976, с. 33). К этим особенностям относятся:
— быстрое преобразование чувств и представлений в двигательные проявления;
— импульсивность и неуравновешенность;
— слабая структура Я с низкой устойчивостью к фрустрации и слабой регуляцией;
— недостаточная сформированность Сверх-Я;
— невербальная коммуникация посредством действий;
— большая потребность в свободе движения и игре.
Не следует ожидать от детей готовности и способности ограничиваться только вербализацией своих фантазий, желаний, мыслей и чувств. Чем младше ребенок, тем скорее он воплощает свою внутреннюю жизнь в игру, в движения и драматизацию. А чем ребенок старше, тем большую роль играет вербализация. Метод работы со старшими подростками уже во многом напоминает метод работы со взрослыми.
Если препятствовать тому, чтобы дети проявляли в игре естественные для них формы выражения и общения, и предъявлять к ним чрезмерные требования на «чуждом» для них языке, то можно натолкнуться на сопротивление с их стороны. Это сопротивление часто выражается в виде беспокойства, дурашливости, агрессии или в виде скуки и отрешенности.
С учетом этих особенностей и динамики развития детей мы существенно изменили форму, стиль и техники работы. За 20 лет мы провели более 80 детских групп. В ходе трудоемкого процесса совместной работы дети помогли нам создать метод, адекватный их природе.
В отличие от американской традиции, где принято проигрывать с детьми реальные ситуации, мы, как и представители французской аналитической психодрамы, рассматриваем в качестве первостепенного средства терапии символическую игру. В символической игре дети выстраивают внутренние сцены в обобщенном и вместе с тем сжатом, концентрированном виде, облекая их в разнообразные изменяющиеся формы, чтобы разрешить содержащиеся в сценах конфликты и проблемы.

Moreno считал символическую психодраму важным методом, который, однако, не должен исключать другие методы, если они целесообразны (1973, с. 108). Он использовал символическую психодраму при лечении детского невротического поведения (1922, 1973, с. 221 и далее).
Игра — это не только символическое проигрывание конфликта, но и активное переложение и переработка опыта, настоящая работа по преодолению и разрешению конфликта или проблемы. В игре ребенок чувствует и переживает себя как творческий инженер-конструктор, как создатель, со-творец своей собственной жизни. «Каждый играющий ребенок ведет себя как поэт, творя собственный мир или, точнее, приводя вещи своего мира в новый, угодный ему, порядок» (Freud, 1907, с. 214). В символической игре ребенок открывает творческое измерение и оттесняет конкретное существование в его подлинные границы: это мир среди других возможных миров. Тем самым ребенок приобщается к божественной творческой энергии и достигает по отношению к собственной жизни «позиции творца» (Moreno, 1946, с. 28).
Таким образом, психодрама дает возможность ребенку «заново родиться» для новой, более удовлетворяющей его жизни, как это произошло с неудачником Бастианом, героем «Бесконечной истории» Михаэля Энде. «Есть люди, которые никогда не смогут попасть в Фантазию, — сказал господин Кориандр, — и есть люди, которые туда попадут и останутся там навсегда. А еще есть немногие, которые могут попадать в Фантазию и возвращаться обратно. Такие, как ты. И именно они делают оба эти мира здоровыми».
Признав игру наиболее подходящей для детей формой коммуникации, мы пришли к необходимости изменения психодраматических техник. Нам следовало уделять особое внимание невербальным процессам и игровым действиям, научиться понимать то значение, которое они получают при переносе, и подобающе отвечать на них. Решая эти задачи, мы (два ко-терапевта) — в противоположность рекомендациям Moreno — сами включались в драматическую игру, участвовали в сценах детей как партнеры по игре и на символическом уровне вели наши игровые роли так, чтобы они поддерживали и стимулировали терапевтические процессы у детей. Важным элементом терапевтической помощи стали отношения переноса и контрпереноса, вызванные совместной игрой детей и пары терапевтов.

Группа, состоящая из нескольких детей, которую ведут два терапевта, напоминает семью. В такой группе создаются благоприятные условия для возникновения и разыгрывания соответствующих сцен, событий детства. Благодаря этому детская группа особенно подходит для того, чтобы в игре с терапевтами воспроизводить интроецированные внутрисемейные сцены и атмосферу семьи. Происходящее в детской группе можно рассматривать и как повторное инсценирование специфических фаз развития ребенка в социальном контексте (Sandner, 1978). Тем самым групповая терапевтическая работа ставится в рамки теоретической модели развития. Исцеление происходит в процессе развития и социализации. Этот процесс каждый ребенок и группа в целом должны совершить совместно.
В отличие от классической психодрамы и большинства направлений аналитической психодрамы, которые часто представляют собой индивидуальную терапию в группе, наше направление центрировано на группе. Мы не только заботимся о развитии отдельного ребенка в группе и взаимосвязанных с ним внутри– и межличностных процессах, но и ставим в центр внимания группу как единое целое и систему отношений между детьми внутри группы. Как и Petzold, Schneewind (1986), мы рассматриваем группу не только с психодинамической точки зрения — как место, где воспроизводятся сцены семьи, ее подсистем и окружения, но и с точки зрения социодинамики — как социальную реальность, позволяющую развить социальную компетенцию и успешность. Таким образом, группа выполняет важные социализирующие и стимулирующие развитие функции.
Из теории личности Moreno, рассматривающей человека как «социальный атом», как «inter-actor», следует принцип «терапии в группе и группой»: исцеление происходит благодаря встречам, существенным лечебным фактором считаются взаимодействие и взаимная помощь.
Детская психодрама, ориентированная на «создание» творческой и спонтанной личности (по Moreno), не ограничивается устранением нарушений, она видит свою центральную задачу в содействии развитию экспрессивной, творческой личности. Детская психодрама пытается стимулировать и поддерживать в ребенке спонтанность и творческую активность. Ее задача — пробуждать и развивать спонтанность и творчество там, где они стеснены и ограничены.
В символической игре детская творческая активность раскрывается полностью, со всеми характерными особенностями. Поэтому символическая игра в детской психодраме имеет первостепенное значение. И для психодраматиста, работающего с детьми, совершенно необходимо понимать ее суть.

1
Подготовительная фаза
(Альфонс Айхингер)


Поскольку групповая терапия — процесс сложный, то перед тем, как начать ее, необходимо провести подготовительную работу.

1.1. Выявление индивидуальных показаний

Помимо того, что психодрама способствует эмоциональному и общему психологическому развитию детей, с ее помощью можно также корректировать и поведенческие расстройства.
Групповая терапия подходит для детей от 4 до 12 лет или до начала пубертата. В своем исследовании Lilian Fried (2004) смогла показать, что дети способны создавать общее игровое пространство начиная примерно с четырех лет, поэтому этот возраст является минимальным для участия в групповых процессах. До этого дети предпочитают играть в парах (Schacht, 2003, с. 121). В то же время подростки считают, что ролевые игры — это «для малышни», поэтому им нужна большая степень диссоциации — например, они могут представлять себя знаменитыми актерами на съемочной площадке. С младшими подростками можно работать в социодраме, направленной на группу, а со старшими подростками — в социодраме, направленной на протагониста (Biegler-Vitek и др., 2004).
Групповая терапия особенно рекомендуется детям, страдающим «интернализирующими» расстройствами (тревожные расстройства — код МКБ-10 F93, депрессивные расстройства — код МКБ-10 F32, социальные страхи и заниженная самооценка[1]). Но она также подходит для детей с «экстернализирующими» расстройствами (оппозиционное, агрессивное и диссоциативное расстройства — коды МКБ-10 F91/F92)[2].
Детскую психодраму можно применять для терапии большого ряда психологических расстройств, однако для каждого конкретного расстройства важно подбирать свою стратегию. Детская психотерапия не может быть успешной без четкого определения требующихся терапевтических интервенций. Раньше многие представители гуманистической психотерапии придерживались взгляда, что можно полагаться на способность детей к самоисцелению. Это оказалось мифом, игнорирующим тот факт, что в преодолении жизненных трудностей детям необходима помощь. Поэтому предлагаемые терапевтические интервенции учитывают специфику конкретного расстройства: мы задействуем поддерживающее дублирование для импульсивных и агрессивных детей, используем технику «Зеркало» для детей с нарушениями сенсорной интеграции и структурируем процесс при работе с детьми, испытывающими недостаток самоконтроля. Детям с нарушениями привязанности более всего подходит групповая терапия. Как и Lutz (1976, с. 15), мы полагаем, что группа может предложить ребенку проживание нового опыта — опыта безопасности. Группа кажется ребенку менее тревожной и пугающей и предлагает больше вариантов для формирования привязанности, чем индивидуальная терапия. Кроме того, мы разработали стратегии работы не только с ребенком, но и с его родителями и окружением.
Исследователями было показано, что детская психодрама эффективна в работе с детьми с ненадежным типом привязанности (Kleiner, 2008) и в работе с травмированными детьми (Wicher, 2006).
Вне зависимости от преобладающих симптомов, в клинической практике принято рекомендовать групповую психотерапию детям, которые могут лучше выразить себя и свои проблемы в группе, чем наедине с терапевтом. Только через взаимодействие и построение взаимоотношений со сверстниками дети учатся честности, взаимовыручке и сотрудничеству, а также способности конструктивно справляться с агрессией. Соответственно, значимых изменений в этих проблемных областях можно достичь только с помощью групповой терапии.
Помимо анализа индивидуальных показаний пришедших на терапию детей, следует обратить внимание и на субъективные факторы, характеризующие самого терапевта: могу ли я, как терапевт, обладающий конкретной личностью и опытом, работать с этим особенным ребенком в составе этой группы? Многие терапевты, начиная работать с детскими группами, берут на себя слишком много и принимают в группу очень сложных детей, которых к ним отправляют коллеги. Вряд ли новичок может насладиться катанием на лыжах, если вместо тренировочной трассы выберет самый крутой склон. Точно так же никто не захочет продолжать вести детские группы, если каждый раз это будет для него мучением и он будет всякий раз ждать, когда же закончится сессия, а вместе с ней — и царящий в ней хаос. Эту идею подтверждают Storch и др. (2006), исследовавшие связь тела и психики и показавшие, что терапевт способен быть творческим и гибким, только если он хорошо себя чувствует и не подвержен стрессу.

В каждом отдельном случае следует провести тщательную диагностику, чтобы ответить на вопросы: нужна ли ребенку индивидуальная терапия или групповая; нуждается ли он в регулярном привлечении к работе родителей, или, может быть, для него наиболее эффективной окажется системная семейная терапия? Диагностическая процедура включает беседы с родителями, воспитателями и учителями, наблюдение за игровой деятельностью ребенка, поведенческую и психологическую диагностику. Должно быть учтено текущее состояние ребенка, проанализирована его семейная ситуация, его ресурсы и возможности, его взаимодействие с социальным окружением. Как указывает Hutter (2008), помимо биографического и межличностного аспектов важно учитывать физическое состояние ребенка, базовые экономические условия его жизни, принадлежность к той или иной группе, а также культурный ценностный аспект, который включает ценности, нормы, традиции и жизненную философию. Для всего этого хорошо подходят символические техники детской психодрамы, такие как скульптура семьи и скульптура внутреннего мира ребенка с помощью фигур животных. В то же время в психодраме диагностика не сводится к обследованию ребенка перед принятием его в группу: это процесс, который продолжается во время работы.

1.2. Размер и состав группы

1.2.1. Дети

Отбирая детей для группы, мы учитываем критерии, предложенные Slavson и Schiffer (1976, с. 101 и далее). Поскольку речь идет о воображаемом мире, важную роль при принятии ребенка в группу играет его способность откликаться на других детей и договариваться с ними об общем понимании смыслов и последовательности игровых действий. Если эта способность присутствует, пусть даже в минимальной степени, то опыт совместной игры будет полезен, если же нет, то более эффективна будет индивидуальная терапия.
Максимальный размер детской психодраматической группы — шесть человек. Поскольку дошкольники в большей степени зависят от своей способности замечать реакции других участников группы и реагировать на них, то в дошкольные группы мы берем максимум четверых. Наблюдения в дошкольных учреждениях (Brandes, 2008) показали, что самостоятельно и спонтанно дети, как правило, объединяются в группы именно такого размера.
Формируя группу, мы выбираем детей, находящихся примерно на одной и той же стадии развития, чтобы группа работала над схожими задачами и разыгрываемые сценарии имели одинаковое значение для всех членов группы.
Для того чтобы дети в группе могли приносить друг другу пользу, чтобы каждый ребенок мог стать для другого терапевтическим агентом, демонстрируя определенную поведенческую модель, сильная сторона одного ребенка должна дополнять слабую сторону другого. Поэтому мы отбираем детей с разной проблематикой, стараемся найти оптимальное соотношение между стеснительными и агрессивными детьми, а также между мальчиками и девочками. Различия подталкивают детей к поиску другой ролевой модели, и гетерогенные (внутренне неоднородные) группы лучше соотносятся с повседневной жизнью, где ребенку приходится сталкиваться в детском саду, школе и других местах с самыми разными детьми.
Гомогенные группы хороши в особых случаях — например, в работе по профилактике сексуального насилия над детьми (Кubinа, 2005), в работе с детьми, переживающими расставание или развод родителей (Heidegger, Lintner, 2001; Betz, 2006) или имеющими родителей с зависимостями либо ментальными расстройствами (Heger, 2002; Diözesan-Caritasverband, 2004; Weiss, 2008).
Ссылаясь на результаты исследований, Brem (2008) выступает за гендерно однородные группы, так как в них дети имеют возможность проживать конфликты на более глубоком уровне.

1.2.2. Команда терапевтов разного пола

Группой всегда руководят два разнополых терапевта. Наличие и мужчины, и женщины делает возможным возникновение переноса и развитие отношений с внутренним объектом[3].
В процессе работы реконструируются фантазии и конфликты раннего детства. Взаимодействие пары терапевтов и детей напоминает семью, что способствует появлению и проигрыванию семейных сценариев. В частности, дети проецируют на терапевтов связанный со взрослыми негативный и травматический опыт. Подобным образом триада, включающая терапевтов и ребенка, способствует проигрыванию ситуаций, связанных с эдиповым комплексом, отношениями триангуляции, с попыткой формирования коалиции «двое против одного», и проблем, вызванных детской ревностью. Кроме того, подобная триада создает условия для переживания опыта сепарации, развода и жизни в «лоскутной семье»[4].


1.3. Контракт

Прежде чем принять ребенка в группу, мы обсуждаем смысл и цель групповой терапии с ребенком и родителями. Так как дети часто боятся, что групповая терапия направлена только на исправление тех симптомов, на которые жалуются родители, важно обсудить терапевтический контракт в деталях. Психодраматическая работа с фигурами животных хорошо подходит для этого.

Родители ищут терапию для пятилетнего сына (Пола), который царапает и кусает других детей в детском саду и на игровой площадке, в результате чего его регулярно оттуда выгоняют. Во время предварительной встречи я спрашиваю его: «Если бы ты и твои родители были животными, каким бы животным был ты?» Я указываю на коллекцию деревянных игрушек фирмы Ostheimer. Пол выбирает для себя черепашку. Когда я спрашиваю его, что умеют делать черепахи лучше всего, он говорит, что у них есть твердый панцирь, который их защищает. Для отца он выбирает сенбернара, потому что пес хорошо воспитан и может спасать людей. Для мамы он выбирает овечку, потому что та мягкая и пушистая. Я позволяю ему расставить животных на полу: он помещает черепашку между двумя другими животными, очень близко к овечке. «Твоя мама сказала мне, что ты хочешь, чтобы родители и другие дети любили тебя, и умеешь вести себя очень тихо и ласково по отношению к ним. Каким животным могла бы быть эта часть тебя?» Он выбирает маленького кролика, потому что тот умеет ласкаться. Затем я говорю ему, что, помимо кролика, у него есть часть, которая постоянно царапается, кусается и злится. Каким животным могла бы быть эта часть? Пол выбирает маленького льва, потому что у того острые когти и зубы. «Кролик, лев и черепашка дружат между собой?» — спрашиваю я. «Нет, они не выносят льва». Я выражаю удивление, почему они не хотят дружить с таким сильным зверем. «Потому что он плохой». Я прошу Пола показать, как именно маленький лев плохо себя ведет. Пол берет сенбернара и овечку и пинает льва этими фигурками. Я дублирую льва: «Мне очень грустно, когда я никому не нравлюсь» — и спрашиваю, сердится ли он еще сильнее или успокаивается после такого. «Я бешусь еще сильнее». «А что тогда делают сенбернар и овечка?» — спрашиваю я у льва. «Они хотят запереть меня в клетке, но не могут». И он атакует овечку и собаку с помощью льва. «Теперь собака и овечка напуганы, — говорю я, дублируя двух животных. — В конце концов, домашние животные мало что знают о диких». «Что нужно изменить, чтобы овечка и сенбернар хотели дружить с таким сильным львом, а он бы не грустил? — спрашиваю я Пола и родителей, которые с огромным интересом следят за игрой. — Нужно ли овечке и сенбернару, как родителям, стать более „львиноподобными”, или львенок должен постепенно научиться контролировать свои зубы и когти?» Пол видит решение в обретении большего контроля над клыками и когтями со стороны льва. Родители считают, что важны оба пункта.
Чтобы овечка и сенбернар лучше узнали льва и подружились с ним, я рекомендую десять сессий игровой терапии для всей семьи, а также кратко объясняю цель и механизмы этой общей игры.
Затем я возвращаюсь к Полу. «Ты сказал, что кролику и черепашке не нравится лев, потому что он доставляет им много неприятностей. Но было бы жаль прогонять такого великолепного льва. Наоборот, было бы прекрасно для этих двоих иметь такого сильного друга. Как кролик и черепашка могли бы с ним подружиться?» Пол пожимает плечами. «Черепахи — очень умные животные, — продолжаю я, — они внимательно все изучают и не реагируют слишком остро. Как бы это выглядело, если бы черепашка была главной и решала, когда нужен милый кролик, а когда — сильный лев? Если бы эти трое могли действовать вместе и каждый бы вносил свою лепту, они бы стали отличной командой». Пол согласно кивает. «Чтобы помочь трем животным стать хорошей командой и научить их использовать свои сильные стороны: у черепашки это самообладание, у кролика — мягкость, у льва — способность защищаться, — я хочу пригласить тебя в игровую группу. Она поможет тебе подружить этих животных».

Затем мы подробно объясняем семье, как проходят сессии, приводим примеры. Изначально мы назначаем пять пробных сессий, чтобы заслужить доверие детей, обычно не мотивированных участвовать в терапии, и настроить их на совместную работу.
Тем детям, которые чувствуют, что их отправили на терапию в наказание, чтобы «переделать» их, особенно необходимо ощущение, что они сами приняли решение ходить на группу. Детям, у которых есть негативный опыт участия в группах и которые потому испытывают страх и стремятся избегать новых групп, также нужно достаточно свободы действия, чтобы выйти из защитной позиции.
Помимо всего прочего, пробные сессии дают нам возможность лучше понять, будет ли ребенок развиваться и получать пользу в этой конкретной группе. Только после таких сессий мы можем заключить терапевтический контракт с ребенком и родителями. Они подтверждают, что ребенок будет посещать группу раз в неделю (за исключением школьных каникул) в течение одного года (что составляет примерно 40 сессий).

1.4. Сопутствующая работа с семьей или родителями

Важно точно определить, достаточно ли мотивированы родители, чтобы регулярно приводить ребенка на терапию в течение длительного периода, в том числе зимой. Большой ошибкой является принимать ребенка в группу слишком быстро, без должных разъяснений и прощупывания родительской мотивации, просто чтобы укомплектовать группу.
Более того, родители должны согласиться регулярно участвовать в семейных или родительских встречах. Теория психосоциальных сетей, предложенная Moreno, утверждает, что необходимо работать совместно с реальным социальным атомом ребенка[5]. Поэтому, если требуется, мы запрашиваем у родителей освобождение от обязательства соблюдать конфиденциальность, чтобы взаимодействовать с нянями, воспитателями или учителями ребенка.

2
Организация процесса терапии
(Вальтер Холл)

Психодраматическая работа с детскими группами предполагает определенные внешние условия. Прежде всего, помещение, где будут проходить сессии, как следует из нашего опыта, должно быть не меньше 30 кв. м. «…Слишком большое помещение способствует тому, что поведение детей редуцируется до голой моторики и теряет свое экспрессивное содержание (дети начинают просто бегать и баловаться). Слишком маленькое пространство тормозит спонтанность и может вызвать невыносимое напряжение, если игра приводит к очень сильным эмоциям» (Widlocher, 1974, с. 32).
Поскольку помещение используется в разных целях, важно продумать вопрос, касающийся обстановки и оборудования: с одной стороны, они должны соответствовать творческим желаниям детей, с другой — подходить и для работы с семьями или взрослыми группами.
Вместо стульев мы используем в качестве сидений (а заодно и строительных элементов) вырезанные из плотного поролона детали, которые эскизно представлены на рисунке (с. 24).
Эти детали достаточно прочны, чтобы сидеть на них, и вместе с тем их можно применять в качестве разнообразного строительного материала в процессе сооружения декораций. Из двух таких «сидений-элементов» образуется один блок; есть и цельные, очень устойчивые блоки такого же размера, как два сиденья, сложенных вместе. Кроме того, имеются большие и маленькие подушки, а в шкафу (в который детям разрешается забираться) можно найти платья, платки и шляпы. Важно, чтобы платки были разных размеров и расцветок. Зелеными платками, например, можно выложить луг или оформить джунгли. Сады для наглядности могут быть обозначены платками с изображением цветов, а при помощи синих платков можно создать реку, озеро или море. Из старых белых штор мы можем сделать снег и ледяной ландшафт, а красный платок использовать для изображения огня и т. д. Платки, кроме того, натягиваются как крыши и служат дверьми для пещер, сараев и домов.
Платки используются и для «расцвечивания» определенных ролей, для придания им яркости и образности: при помощи белых штор можно легко переодеться в привидение, в красном платке можно играть духа огня, в золотой накидке быть королем, а в зеленой — Робин Гудом и т. д.
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Эскиз детали из плотного поролона

В корзинах находятся мягкие, в палец толщиной, веревки длиной в 3–5 метров из полиамидного волокна.
Также важен игровой материал Baufix (конструктор), из которого дети могут собрать самые разнообразные приборы и оружие. Так как перфорированные оригинальные рейки Baufix легко сломать, мы заказали такие рейки из дерева в 7 мм толщиной.
Наше оборудование дополняется и некоторыми мягкими игрушками-животными.
Такое оснащение прошло проверку временем, и мы не позволяем детям приносить игровой материал из дома. Необходимость довольствоваться имеющимся материалом развивает способность вести переговоры и поддерживает групповой процесс. «Чересчур обильное или слишком реалистичное оформление сцены вызывает у детей соблазн баловаться с материалом, что всегда мешает драматической репрезентативности» (Widlöcher, 1974, с. 33).
Нас иногда спрашивают: не мало ли 60 минут для групповой сессии? Первоначально мы тоже считали, что мало, и первые годы работали 90 минут. Сегодня мы, по многим причинам, пришли к выводу, что 60 минут совершенно достаточно: дети приноравливаются к этому времени, и процесс становится насыщеннее.
Разочарование и злость по поводу окончания сессии возникают не из-за ее длительности, а из-за неизбежного прекращения регрессии, возникшей во время символической игры. Детей обижает вынужденная отмена их фантазий величия, и тут увеличение продолжительности ничего бы не изменило, даже наоборот.
Иногда кажется, что времени и в самом деле недостаточно и именно поэтому игру не удается завершить. Чаще всего это означает, что в группе есть сопротивление, которое надо понять и проработать. Открытый конец[6] в этом случае не помог бы.
60 минут вполне достаточно и для решения терапевтических задач (охватить групповой процесс, понять явления переноса, адекватно проводить интервенции, не терять коллегу из поля зрения и к тому же еще воспринимать, что происходит в тебе самом).
Выбирая время для начала работы группы, нужно обращать внимание на то, чтобы большие летние каникулы не начались уже после десяти сессий[7], так как процесс терапии не должен надолго прерываться. Кроме того, важно постоянное присутствие на сессиях обоих терапевтов, и поэтому в ходе планирования рабочих дней для группы необходимо учитывать заседания, курсы повышения квалификации и другие мероприятия, требующие присутствия терапевтов.
Мы не проводим группы во время школьных каникул, если не гарантировано участие всех детей. И без того, по причине болезней, достаточно часто отсутствует тот или иной ребенок, что отрицательно влияет на групповой процесс и постоянство состава группы.
В некоторых группах, с согласия родителей, мы записывали сессии на видео. Групповой процесс, по нашему мнению, от этого не страдал, исключая лишь одну группу одиннадцатилетних детей. К сожалению, дети этой группы уговорили нас показать им одну из видеозаписей. Увиденное на экране вызвало у них сильную нарциссическую обиду, так как противоречило тем «фильмам», которые разворачивались в фантазии детей во время групповой игры. Детям понадобилось несколько сессий, чтобы прийти в себя после этого случая.
Мы считаем, что во время проведения детской психодраматической группы (в нашем варианте) не следует просматривать и обсуждать видеозаписи вместе с детьми.

3
Структура психодраматической сессии и терапевтические техники
(Альфонс Айхингер)


Каждая отдельная сессия — это творческий продукт совместной игры детей и ведущих психодрамы, поэтому детали сессии нельзя заранее запланировать. Каждая сессия — «единственная в своем роде, неповторимая» (Moreno, 1973, с. 64). Спонтанность и творчество в психодраме неограниченны, однако сессия имеет определенную структуру. Ее задают три фазы: начальная, игровая и заключительная. Именно в терапевтической работе с детьми важно с самого начала придерживаться этой структуры. Благодаря регулярному повторению трехфазной структуры в каждой из сессий дети получают прочные внешние рамки-ориентиры, которые они в дальнейшем смогут интроецировать. Организуя процесс терапии как стабильное, устойчивое и одновременно сдерживающее пространство, мы даем детям поддержку и безопасность. За слишком вольное обращение со структурой сессии приходится расплачиваться: оно приводит к хаосу и разрушению групповых процессов. Если позднее, почувствовав себя в группе более защищенными и уверенными, дети взбунтуются против порядка, заданного ведущими, то вряд ли будет возможно восстановить его.

3.1. Начальная фаза

Каждая психодраматическая сессия начинается с фазы разогрева. Цель разогрева — способствовать проявлению и раскрытию спонтанности, пробудить у детей открытость и готовность участвовать в игре.
Согласно Moreno, разогрев детей для психодраматической символической игры — это внутри– и межличностный процесс, имеющий несколько взаимопересекающихся целей.
С одной стороны, каждый ребенок должен быть готов участвовать в игровом действии, а с другой стороны, он должен также замечать, что он сам переживает и чувствует и во что хочет играть на этой сессии. Стеснительные, закомплексованные дети больше других нуждаются в этом внутриличностном аспекте разогрева. А детей, которые хотят немедленно воплощать свои идеи в игру, нужно, наоборот, чаще притормаживать.
Межличностный же аспект разогрева требует усиленного внимания от всех детей. Так как исполнение роли каждым ребенком связано с исполнением ролей другими участниками группы, дети должны обращать внимание на состояние и эмоциональные проявления друг друга. Кроме того, им нужно согласованно и сообща находить решение о том, что должно быть представлено в совместной символической игре.
Задача ведущих в начальной фазе — стимулировать процесс разогрева, четко структурировать его и поддерживать достижение его целей. Для этого в терапевтической работе с детьми очень редко используются специальные техники разогрева. За исключением первой сессии, в течение которой разогревающие техники подготавливают почву для вхождения детей в игру (см. раздел 4.1), мы не предлагаем детям специальных разогревающих игр.
Если в начале работы со взрослыми часто требуется активизировать их спонтанное состояние, то дети обычно уже после первой сессии бывают так воодушевлены символической игрой, что это само по себе имеет достаточный разогревающий эффект. Почти всегда они входят в групповую комнату с «голодом действия»[8].
В предварительном планировании использования разогревающих техник мы, как и Schwinger (1994, с. 11), видим следующую опасность: вместо актуальной групповой ситуации на первый план может выйти заранее выбранная техника. Кроме того, из первых опытов нашей групповой работы мы знаем, что дети часто высмеивают и отвергают заранее заготовленные разогревы, находя их скучными и глупыми. При работе с детьми ведущие нуждаются не столько в богатом «арсенале» разогревающих игр и упражнений и пестрой анимации, сколько в психодраматическом и социометрическом взгляде на актуальное состояние отдельных детей и группы в целом. Мы считаем, что таким образом цели разогрева — нахождение согласованного решения о символической игре, которое поддержит детская группа, — достигаются быстрее и эффективнее.
Опишем подробнее, каким образом ведущие детской группы могут достичь этих целей и какое структурирование разогревающего процесса необходимо.

3.1.1. Первый шаг: ведение групповой сессии и поиск тем

В детской психодраматической группе, в отличие от психодрамы со взрослыми, где проигрываются сцены из реальной жизни участников группы, Moreno рекомендует использовать метод символической психодрамы (1973, с. 201 и далее).
Каждая сессия начинается с общего «круга». Мы просим детей сесть на сиденья, поставленные в круг, и начинаем работу группы вопросом о том, во что дети хотели бы сегодня поиграть. Они могут предлагать истории, использовать и изменять предложенные темы или вместе развивать историю, групповую фантазию, которую каждый ребенок сможет использовать в соответствии со своей потребностью в осознавании проблемы или в сопротивлении. Даже если предлагаемые игровые идеи черпаются из телепередач, они тем не менее всегда имеют для детей глубокий смысл и символическое содержание. За фасадом этих, часто банальных, «культурных консервов»[9] дети могут развивать свои индивидуальные истории, свои внутренние картины и групповые темы. При этом доминирующие задачи развития детей и их личностные структуры с защитными механизмами и механизмами преодоления образуют как рамки, так и фильтры для процесса предложения темы игры. Дети индивидуально выбирают и изменяют истории и образы, почерпнутые из средств массовой информации, чтобы проработать и преодолеть актуальные для них жизненные темы. Благодаря спонтанным актам ролевой игры, из «ролевых консервов» творятся новые роли, которые видоизменяются и разнообразятся.
Часто перед ведущими возникает «поле» разнообразных, не связанных между собой тем. Эти различные игровые идеи необходимо рассматривать как часть общего, наполненного смыслом процесса, как часть общей сцены. Поэтому ведущие группы должны помочь детям оформить из разных предлагаемых тем такую общую тему, которая бы привела к разыгрыванию одной совместной истории, содержащей отдельные темы-вклады каждого ребенка. Дети могут также выбрать историю, которая находит отклик у большинства из них и всеми поддерживается. Конечно, это происходит не без дискуссий и достигается только путем переговоров и взаимных уступок. Перевес большинства не может заменить поиск консенсуса. Следовательно, соглашение детей необходимо, и решение не вытекает из принципа большинства.
Мы, как и Basquin и др. (1981, с. 149), исходим из предположения, что дети выбирают и проигрывают такую тему, которая содержит в себе то, чем группа большую часть времени бессознательно занимается или отчего защищается. Мы также исходим из предположения, что ребенок добивается принятия группой своей игровой идеи в том случае, если в ней представлена и общая групповая тема. Каждый ребенок может «лепить» общую тему, выбирая себе роли и разрабатывая игру в соответствии со своей биографией. Поэтому в психодраматической символической игре содержится как бессознательное детской группы, так и бессознательное отдельного ребенка.
Это комплексное групповое развитие событий Petzold пробует понять, используя сценическую модель группы: «Участник привносит в сценическое развитие событий в группе сцены своей биографии, записанные в его теле. Они вырастают в новые, созданные в группе и группой сцены, которые, со своей стороны вызывая к жизни старый сценический материал, „сгущаются” в новую „пьесу”. Реальность и фантазм[10], осознанное и бессознательное, меняя свои интенсивность и насыщенность, постоянно пересекаются» (1986, с. 141).

В группе шестилетних детей на второй сессии прозвучали различные предложения: или продолжать игру в животных на ферме, возникшую на первой сессии, или играть в астронавтов, или же играть в детей, которые убежали ночью из дома. После некоторых споров и колебаний дети остановились на последнем предложении, которое явилось компромиссом между стремлением получить заботу у одной группы детей и стремлением к независимости у другой.
Две девочки и один мальчик выбрали себе роли семилетних детей, которых родители уложили в кровать и рассказывали им перед сном очередную сказку. А Макс выбрал роль секретного агента, живущего рядом со спальней детей. Другие дети, подхватив предложение Макса, должны были во время своего ночного приключения упасть в глубокую шахту, а потом спастись благодаря проведенной Максом сложной спасательной операции. (Макса записали на консультацию из-за сильных страхов после драматического несчастного случая: он играл на запрещенной для посещения строительной площадке и упал в глубокую шахту, из которой его смогли освободить лишь после нескольких часов в результате сложной спасательной операции.)
Во время следующей сессии дети выбрали себе роли детей-эскимосов, о которых родители должны были все еще заботиться, но они тем не менее тайно пускались в опасные предприятия. Макс же играл маленького тюленя, устроившего себе удобное и уютное жилище под толстым слоем льда.

Нередко уже в процессе нахождения темы появляются сложности. Поэтому ведущим нужно не только обобщать и объединять предложения детей, задавая вопросы, направленные на уточнение темы и поиск ассоциаций к ней, не только сводить предложения к общей теме, но и активно осуществлять интервенцию, чтобы привести в движение процесс объединения группы.
Часто дошкольники на первых сессиях еще настолько боязливы и заторможенны, что не заходят в игровое помещение без сопровождения мам, не слезают с материнских коленей и никак не отвечают на предложение ведущего поиграть. Если бы ведущие, пытаясь добиться от детей игровых идей, начинали оказывать на них давление, то они лишь усилили бы их страхи и заменили бы разогрев формальными вопросами. Дети имеют право быть настолько зажатыми и неспонтанными, насколько они таковыми являются в данный момент.
Задача ведущих на данном этапе — найти такой вид разогрева, который как можно лучше соответствовал бы актуальному состоянию детей. Если дети ничего не предлагают, то ведущие могут наблюдать за поведением и взаимодействием детей и конкретизировать своей игрой то состояние, которое выражается ими. Подхватывая ситуацию, углубляя ее, переводя в игровые действия, ведущие разогревают детей для совместной игры.

В смешанной группе пятилетних детей четверо из пяти были не готовы на первых сессиях пройти в комнату без мамы. Они сидели на коленях своих мам, в испуге цепляясь за них. Некоторые из детей отворачивались от ведущих. На первый наш вопрос среагировал только Ханс, единственный вошедший в комнату без мамы. Он сказал, что хочет быть кошкой. Юлия стала шептать маме на ухо, что тоже хочет быть кошкой. Другие дети ничего не сказали, а в ответ на наши вопросы только еще глубже вжались в своих мам. Так как напряжение сильно возросло, ведущие просто начали игру, в которой женщина-терапевт была хозяйкой фермы, а мужчина-терапевт, идентифицируясь с переживаниями детей, превратился в трусливого мышонка.
В то время как фермерша громко выражала свою тревогу о животных, которые ведут себя так трусливо и тихо, и готовила для них специальную еду, прибавляющую силы, мышонок испуганно и неуверенно ползал по полу. Мышонок-терапевт, осторожно заглядывая в «гнезда» (колени матерей), с тревогой думал вслух о том, что за животные там живут. Спрашивал себя, какие это животные: большие ли они или такие же маленькие и нуждающиеся в защите, как он? Взяв роль мышонка, терапевт выбрал себе позицию «находящегося под угрозой» и проигрывал страх детей так, чтобы они всегда находились в более сильной позиции и угрожали мышонку.

Благодаря тому, что ведущий, как вспомогательное Я, интерпретировал каждое движение, каждый жест, каждое выражение лиц детей с другой точки зрения, позитивно, получалось иное толкование отношения детей к происходящему. Так, например, когда ребенок никак не реагировал на действия мышонка-терапевта, ведущий говорил: «Этот зверь, мне кажется, вообще не желает связываться с маленьким мышонком. Мышонок для него, наверное, слишком мал и слаб». Испугавшись движения руки одного из детей, мышонок-терапевт выразил опасение, что этот «зверь» хочет его съесть. Многие дети-животные с удовольствием отказывали мышонку, когда он просил разрешения спрятаться у них от преследований кошки.
Таким образом терапевт медленно разогревал детей для совместной, хотя пока еще и очень «скупой», игры, в которой они могли бы участвовать только мимикой, жестами или даже несколькими словами, не покидая коленей матери. Уже к концу сессии это были не боязливые и отстраненные дети, а животные, которые внушали мышонку страх и смеялись над ним.
Следует иметь в виду, что маленькие дети часто в ответ на первый вопрос ведущих лишь называют роли, которые им хотелось бы сыграть, но не описывают соответствующие сцены. Ведущие, расспрашивая детей и предлагая альтернативные возможности, сначала должны найти связанные с ролями сцены, а затем — свести эти сцены в одну общую историю, в которой все дети могли бы проиграть свои роли. Без нахождения единой темы отдельные роли не имели бы отношения друг к другу, и получились бы не связанные между собой одиночные игры. В этой связи важно различать (Widlocher, 1974, с. 61) спонтанность образной игры, в которой дети просто «потеряются в анархии», если позволить им свободно импровизировать, и творческую спонтанность, к которой ведет психодраматическая импровизация.
Психодраматическая игра ставит детей с четко установленными ролями в драматическую очередность, в последовательность идущих друг за другом игровых сцен, и тем самым обязывает их приспосабливаться к данной ситуации и данным ролям. Дети могут привносить от себя в игру лишь столько, сколько позволяет ситуация.
В группе шестилетних детей в ответ на первый вопрос ведущих Анна сказала: «Я снова кошка».
Ведущая: «Где живет кошка? На ферме? Или бродит где попало?»
Анна: «На ферме».
Затем девочка захотела сразу строить печь, на которой она могла бы лежать. Ведущая притормозила ее: «Ты должна еще подождать, пока другие дети также выберут свои роли».
Тут и Ева сказала: «Я тоже кошка».
Ведущий: «Ты тоже живешь на фермерском дворе?»
Ева: «Нет! Я не хочу больше жить на ферме!»
Ведущая: «Почему же?»
Ева: «Потому что фермерша со мной плохо обращалась!»
Ведущая: «Куда же ты пойдешь?»
Ева: «В Америку!»
В разговор включился Мартин: «Я тоже — в Америку!»
Ведущая: «Кто же ты?»
Мартин: «Тоже кошка».
На что Карл сказал: «Я за банду кошек, которые смылись из дома!»
В ответ на его слова сразу несколько детей закричали: «Ура! Мы — банда! Мы направляемся в Америку!»
Они встали со стульев и собрались идти.
Ведущий остановил их и спросил: «Как же вы доберетесь до Америки? На корабле или на самолете?»

Дети после некоторых сомнений выбрали самолет.
Ведущий продолжал задавать вопросы: «А вы на борт тайком проберетесь, как зайцы? Например, когда механик будет наполнять бак и отвернется, а грузчики, принимающие багаж, решат отдохнуть?»
Дети ответили: «Да, никто в аэропорту нас не заметит».
Ведущий: «Может ли так случиться, что потом животные проголодаются и стащат что-то вкусненькое у пассажиров, а стюардесса ничего не заметит, когда вдруг еды — ветчины и курочки — станет меньше?»
Дети: «Она ничего не заметит».
Ведущий: «Может быть, стюардесса подумает, что в самолете завелись привидения или у нее недомогание от высотной болезни? Или она станет подозревать других пассажиров?»
Дети: «Она была бы совсем сбита с толку».
Ведущий: «А стал бы кто-нибудь жаловаться, что еды вдруг стало так мало? Может быть, какая-нибудь важная персона?»
Дети: «Да, король Англии, который ужасно заругал бы стюардессу. Мы незаметно опустошили бы его тарелку и положили бы на нее только старую, испорченную сосиску».
Ведущий: «Обнаружат ли теперь кошек?»
Дети: «Да, но чуть позже. Тогда стюардесса захотела бы нас выбросить. А королю бы мы, наоборот, очень понравились, и он взял бы нас к себе в замок».

Только с помощью таких повторяющихся расспросов можно выработать общую для всех участников линию игры.
Индивидуальная проблематика отдельных детей и групповая динамика препятствуют тому, чтобы разогрев проходил по однообразной или жесткой схеме. Так, для стеснительных детей внести свое предложение во время начальной фазы — часто совершенно невозможный шаг. Достаточно лишь спрашивать, согласны ли они с историей, предложенной более доминантными детьми. Ожидать от них большего означало бы оказывать на них давление, потому что в начале терапии такие дети не могут сразу проявить спонтанность и творчество, которые и являются одной из целей терапии. Слишком долгое ожидание или слишком частые расспросы ставят скованных детей в позицию, в которой они подвергаются нападкам или изоляции со стороны активных и расторможенных детей, чувствующих, что «стеснительные» блокируют их желание играть.
В начальной фазе терапии заторможенные, закомплексованные дети обычно очень мало участвуют в поиске темы для общей игры, чаще они только присоединяются к предложениям других детей. Но в общей игре такие дети начинают изменять выбранную тему в соответствии со своими потребностями.
Если при выборе темы дети блокируют предложения друг друга, из-за соперничества умаляя значимость идей других детей и внося противоположные пожелания, терапевты должны обратить их внимание на этот конфликт, отражающий групповую динамику, или провести интервенцию из самостоятельно выбранных ролей (например находясь в позиции оппонента или соперника — см. раздел 6.3).
Если дети, с удовольствием игравшие на предыдущих сессиях, вдруг лишаются фантазии и не находят никаких игровых идей, терапевты, выясняя причину этого сопротивления игре, должны или действовать как руководители игры, или выступать с позиции интервьюера — в ролях типа газетного репортера, врача и т. п. (см. раздел 6.1).
Но договориться об общей теме игры не значит всегда играть сообща. Это означает только то, что различные предложения детей приводятся к общему знаменателю. Так, в смешанных группах чаще случается, что желания мальчиков слишком далеки от желаний девочек. Если объединение для совместной игры в такой группе понимать слишком узко, появляется опасность, что мальчики будут доминировать над девочками и те будут вынуждены подчиняться их замыслам. Этого можно избежать, серьезно относясь к противоположным пожеланиям и изыскивая возможности объединения различных игровых идей, даже если это достигается только благодаря игре самих терапевтов.

В группе девятилетних детей мальчики хотели играть в инопланетян, а девочки — в детей, живущих на ферме. Терапевты должны были стать их родителями. Каждая «партия» находила идеи противоположного лагеря «дурацкими» и не хотела ни в коем случае играть вместе с «противниками». Совместную игру все отклоняли.
Чтобы восстановить связь между обеими «партиями», ведущий предложил себя на роль фермера, который был бы еще и радистом-любителем, случайно вступившим в радиоконтакт с инопланетянами. Вначале игра разделилась на два направления. Мальчики летели на своем космическом корабле через Вселенную. Девочки — дети на ферме — заболели и нуждались в серьезном внимании и заботе родителей.
Игра соединилась в единое целое лишь в тот момент, когда фермеру в процессе игры удалось войти в контакт с инопланетянами и он попросил у них совета, потому что больным девочкам становилось все хуже и хуже. По просьбе фермера инопланетяне приземлились на его дворе и принесли с собой лазерный шприц, который должен был помочь девочкам. Девочки воспротивились этой идее, но потом все-таки согласились, что смогут выздороветь после «облучения» инопланетянами. Их встречным предложением был следующий игровой ход: пусть инопланетяне тоже заболеют и смогут выздороветь, лишь получив кровь от девочек.
Этот пример показывает, что игра, которая долгое время протекала раздельно и в которой соединение осуществлялось только через терапевта, к концу сессии стала совместной — по идеям и игровым действиям.

Если дети нашли такую тему, в рамках которой они могут разыгрывать сцены, вызывающие у них жгучий интерес или страх, то зачастую они разыгрывают эту тему и ее вариации на протяжении многих сессий. Нередко дети уже в коридоре договариваются о продолжении игры, так что начальная фаза сессии в таких случаях укорачивается. Однако если конкуренция в группе усиливается, то детям может понадобиться много времени, чтобы договориться между собой.
Очень редко бывает так, что дети во время выбора темы для игры и в процессе объединения вокруг одной темы, словно взрослые, спокойно ожидая, сидят на стульях. Обычно они хотят немедленно начать действовать и общаться друг с другом, ерзают на своих сиденьях и кричат: «Когда же мы наконец начнем играть?!» Или же сами начинают возводить кулисы и готовить реквизит.
Если терапевты опрометчиво уступают такому давлению группы, соглашаются с первой же предложенной игрой и, желая удовлетворить детей, сокращают процесс нахождения консенсуса, то потом, в процессе самой игры, они могут за это поплатиться. Ведущие должны найти путь между Сциллой (слишком быстрым переходом к игре под натиском детей) и Харибдой (желанием слишком многое выяснить и уточнить) и плавно прийти к ясному игровому решению, в котором идеи детей соотносятся друг с другом.
Иногда терапевты слишком быстро уступают натиску детей из-за боязни быть «чересчур педагогичными» или ограничивать детей, как это обычно делают их родители. В этом случае ведущие не требуют от детей, чтобы они прислушивались друг к другу и терпеливо искали общую игровую идею путем переговоров и взаимных уступок. Следствием такого быстрого псевдорешения являются хаос и конфликты во время игры.
С другой стороны, слишком затянутые переговоры и поиски общего решения отбивают у детей всякую охоту играть.
Между детьми и терапевтами в таких условиях может легко возникнуть борьба за власть.
По многим причинам далеко не всем детям удается выдержать процесс «достижения договоренности». Они беспокойно ерзают на своих местах, толкаются, балуются, говорят ерунду и т. п. В этом случае дети нуждаются в помощи ведущих. И здесь психодрама предлагает разнообразные возможности для интервенций, цель которых — перевести такие беспокойные действия детей в совместную игру. Чтобы с помощью основных психодраматических техник найти значимую для группы тему и обратить ее в психодраматическую игру, ведущим необходимо понять причины моторного беспокойства детей. Терапевты ни в коем случае не должны давать согласие на чисто двигательную разрядку этого напряжения — например, битву подушками — без символического осмысления, иначе в итоге они получат только ораву разбушевавшихся детей, как это случалось у нас на начальном этапе нашей работы.
Вербальные интервенции (вербальный стартер)
Прежде всего ведущие должны понять действия участников группы и текущий групповой процесс. Для этого необходима особая форма восприятия, которую Petzold (1986, с. 142) назвал «сценическим восприятием и пониманием», подразумевая под этим восприятие всеми органами чувств, «всеми клеточками тела». Постигнув смысл происходящего интуитивно, ведущие пробуют перевести его в символическое развитие событий, которое побуждает детей к игровым действиям.

В начальной фазе группы восьмилетние дети были еще очень напряжены и возбуждены. Во время поиска темы это напряжение разряжалось в виде моторного беспокойства. Сначала два мальчика, а вслед за ними, «заразившись», и другие дети стали падать со своих кресел, скакать на них, брыкаться и в этой атмосфере беспорядка были совершенно неспособны к дальнейшей работе по поиску темы.
Если бы ведущие в этой ситуации начали настаивать на том, чтобы дети снова сели в круг и продолжили разговор, то напряжение возросло бы еще больше, при этом ведущие становились бы все раздраженнее, а дети в ответ — все беспокойнее.
Вместо этого ведущая описала сцену следующим образом: «Нам кажется, будто это лошади скачут от волнения туда-сюда в своем загоне, встают на дыбы и лягаются». Эту картину дети встретили с пониманием и предложили игру: они — дикие лошади, а конокрады-терапевты их поймали. После создания сцены дети продолжали двигательно разряжать свое напряжение, но теперь уже в ролях лошадей. В игре они смогли выразить свое состояние — ощущение опасности со стороны терапевтов — и уменьшить свой страх: в ролях прекрасных, сильных лошадей они вырвались из загона и затоптали своих «противников» — конокрадов.
Интервенции на уровне действия (действенный стартер)
Ведущие детской группы берут на себя в игре поддерживающие функции и функции дублера, чтобы усилить слабые стороны одного или нескольких детей и таким образом предотвратить навязчивое повторение[11] ребенком в групповой терапии своего раннего опыта. Проводя четкие границы и гарантируя стабильность, ведущие берут на себя функцию вспомогательного Я там, где собственное Я ребенка еще недостаточно развито. Только при условии поддерживающих отношений ребенок может развить во внутреннюю стабильность то, что вначале было внешней стабильностью, интроецировать поддерживающую внешнюю среду.

Десятилетний Франц, который был усыновлен в четыре года после очень раннего опыта отвержения и отторжения, продолжал и в группе повторять этот ранний опыт. Во время начального круга он бегал и кричал, обзывал ведущих неприличными словами, мешая группе выбирать тему игры. И ведущие, и дети становились все раздраженнее. И чем больше они раздражались, тем больше он их провоцировал. После сессии ведущие в процессе рефлексии своего поведения и чувств во время игры поняли, что Франц воспроизводит пережитую им раньше ситуацию и подталкивает терапевтов к реакции, схожей с реакцией его прежних партнеров по взаимодействию. Поняв это, ведущие стали отвечать на действия Франца по-другому.
Они спокойно говорили, что не хотели бы, чтобы Франц чувствовал себя здесь так же, как за пределами группы. Но поскольку они знали, что он еще не может вести себя по-другому, они были готовы заботиться о нем и сдерживать его, чтобы он не получил бы и здесь опыта неприятия. Терапевт садился рядом с мальчиком и, не причиняя боли, крепко удерживал его, чтобы он не мешал своей беготней развитию общей игры. Предлагая свое тело как «сдерживающее пространство», как «контейнер», терапевт способствовал тому, чтобы смогли «подняться», освободиться и выразиться в игре чувства мальчика из прошлой травмирующей ситуации, его тоска по так необходимым ему поддержке и защите.

Ведущие могут терапевтически воздействовать на развитие событий в группе, используя символический язык детей: занимая позицию, выбранную ими на основании терапевтических соображений, или же принимая позицию, отведенную им бессознательными ролевыми ожиданиями детей.
Когда дети объединяются для совместной игры, мы просим их обрисовать в общих чертах лишь ход игры, а чаще — только ее начало. Дети быстро придумывают, что может произойти в истории, и это часто открывает им новые роли и игровые действия. В игре у детей тем не менее есть свобода для импровизации. Игра не должна полностью совпадать с предложенной историей, так как динамика взаимодействия и индивидуальная динамика часто ведут к ходу событий, не предусмотренному проектом. Но чтобы поддерживать совместный ход игры, дети должны договариваться об изменении последовательности игровых событий и согласовывать друг с другом свои роли. В этой «ко-импровизации», в этой совместной работе Widlöcher (1974, с. 11) видит важный терапевтический эффект психодраматической игры.

3.1.2. Второй шаг: выбор ролей

Когда тема для игры найдена, мы просим детей выбрать роли, которые они хотели бы исполнять, и коротко их описать. Чтобы роли прорабатывались как можно пластичнее, ведущие должны задавать уточняющие вопросы или предлагать поясняющие реплики: «Ты маленький или большой волк?», «У тебя большие зубы?», «У тебя же прекрасный мягкий мех, так и хочется погладить!», «Еще ты можешь здорово рычать и выть». Однако этот «опрос» не нужно слишком затягивать, потому что дети часто не могут дождаться начала игры. Важно минимальным количеством вопросов проработать самые существенные особенности выбранных ролей. Кроме того, такие помогающие реплики ведущих, как: «Такой волк ведь может очень тихо подкрадываться!» или «У волчонка же такая мягкая шерсть!», — могут разогреть детей для исполнения выбранных ролей. Стеснительные дети в начальной фазе сессии часто не в состоянии выбрать себе роли. Ведущие помогают им, живо характеризуя и описывая возможные варианты ролей, например: «В джунглях водится много диких зверей: крокодилов, тигров, змей. Есть звери, которые могут себя хорошо защищать, это дикобраз и черепаха. Есть звери, которые умеют быстро двигаться, как обезьяны, или летать, как птицы». Либо ведущие могут предлагать простые альтернативы, например: «Тебе больше хотелось бы быть человеком или животным?» или «Ты бы больше хотел быть опасным или мирным животным?».
Если выбранные роли связаны с проявлением силы или с желанием командовать другими, должно быть получено согласие других детей: необходимо выяснить, готовы ли они, и в какой мере, подчиняться волшебным силам или приказам «главаря». Если ребенок хочет быть волшебником, ведущие расспрашивают его, как он будет колдовать, и уточняют, согласны ли другие участники дать себя заколдовать. Эти договоренности необходимы для того, чтобы совместная игра детей не прерывалась жаркими спорами и конфликтами.
Также важно при согласовании ролей установить отношения, связи между ролями. Например, ребенку, выбравшему роль врача, необходимы другие дети, готовые в игре побыть больными или пострадавшими. Moreno всегда подчеркивал этот комплементарный характер роли. Нельзя понять роль и действия в ней вне ее связей и взаимодействий с другими ролями.
Под влиянием некоторых телевизионных сериалов, например «Полицейская академия» и «Черепашки-ниндзя», дети все меньше признают определенные, связанные с ролью, границы. В игре, выступая в ролях животных, они могут все. Как «полицейским», им все дозволено. Нет больше четкого описания ролей. В связи с этим очень важно обращать внимание детей на реальность и границы конкретных ролей. Например, на то, что у тигра очень острые зубы, что он может далеко прыгать, но никак не может летать или что полицейский может преследовать и задерживать преступника, но не может делать все, что захочет. Допускать, чтобы детям в выбранных ими ролях все разрешалось, чтобы они могли делать все, что им угодно, или позволять им карикатурно утрировать роли — значит лишать детей важного опыта: каждая роль имеет не только возможности, но и границы. В противном случае стираются различия между ролями и становится неважно, какую из них выбрать. Остается лишь одна ригидная роль, а именно роль Всемогущего, который все может и ни в ком не нуждается. В результате совместная игра становится невозможной, разворачиваются только изолированные эгоцентрические одиночные игры. Однако ограничения все же нельзя проводить слишком жестко. Разумеется, мы позволяем детям разговаривать в ролях животных или делать то, чего не могут делать реальные животные, если при этом дети хотят сообщить нам что-то важное.
Если ребенок предлагает другим детям роли, которые определяются его собственными намерениями в игре, мы указываем на правило, что каждый ребенок может самостоятельно решать, какую роль на себя взять.
Если ребенок хочет поменять роль во время игры, мы разрешаем ему делать это только в том случае, когда новая роль служит изменению. Например, если с помощью этой перемены ребенок сможет улучшить отношения с другими детьми или выйти из ригидного ролевого поведения и открыть в себе такие возможности, которые прежде не мог развить. По Moreno (1946, с. 18), это как раз и является задачей психодраматических отношений: подвести ребенка к тому, чтобы ему открылись как уже пережитые, так и еще не испытанные измерения его внутреннего мира, и интегрировать их в личность ребенка. Тем не менее мы не позволяем детям менять роль каждый раз, когда они натыкаются на ее ограниченные возможности и понимают, что их всемогущество не беспредельно. За кажущимися спонтанными действиями таких детей часто стоят прежние, содержащие проблему, образцы поведения.
Мы открыто говорим детям о причинах такого ограничения, о том, почему для них сейчас лучше было бы не выбирать новые роли и почему мы хотели бы, чтобы они в данной игре придерживались ролей, выбранных вначале.
Есть дети, которые снова и снова выбирают роль, ведущую к конфликтам с другими детьми. Имея только такой игровой опыт, они не могут самостоятельно изменить свой выбор, поэтому мы уже в процессе выбора ролей указываем таким детям на трудности, с которыми они могут столкнуться, находясь в этих ролях.
Подробный ролевой опрос можно также проводить и во время построения декораций, если выбор темы затянулся и детей больше невозможно удержать в кругу. Дети начинают устраивать пространство для игры, а ведущие ходят от ребенка к ребенку и расспрашивают об их ролях. Важно, чтобы к началу игры все роли были описаны вслух и дети знали об особенностях этих ролей. Терапевты могут уточнять специфику ролей, используя игровой момент. Например, в начале игры в рыцарей ведущий в качестве «писаря» королевской хроники задает вопросы, разогревая детей для исполнения ролей принцесс и рыцарей.
Когда все дети выбрали себе роли, они совместно решают, какие роли должны исполнять ведущие. Если ребенок предлагает какую-нибудь роль, ведущие расспрашивают, все ли дети согласны и нет ли у них других пожеланий.
В отличие от психодрамы со взрослыми, где ведущий-директор не участвует в игре, мы, как и Anzieu (1984), пришли к выводу, что в идеале необходимо участие в игре обоих ведущих, для того чтобы дети могли полностью проиграть свои переносы на родителей или желание отделиться. Чтобы в ролях могли быть представлены проекции детей, мы уточняем характер и особенности поведения доставшегося нам персонажа. Например, ведущий, получивший роль учителя, спрашивает, каким он должен быть: строгим, авторитарным или милым, чутким? Эти заданные детьми характеристики одновременно защищают от переноса самих ведущих и дают им важные указания для действий в игре. Если дети дали ведущему роль строгого учителя, он в этой роли должен занимать позицию, противоположную детям, и обращаться с ними со всей строгостью. Если в игре появляется неопределенность, неуверенность, ведущие снова и снова должны расспрашивать детей, как им себя вести в той или другой роли. Чтобы ведущие, участвуя в игре, не отыгрывали собственные конфликты, им, безусловно, необходима личная психотерапия для рефлексии и проработки проблем собственного детства.
Дети со слабой внутренней организацией, неконтролируемые и слишком ригидные в своем ролевом репертуаре, могут действовать в игре лишь хаотически и деструктивно. Они требуют особого подхода: при работе с ними один из ведущих сам выбирает себе роль вспомогательного Я, а не берет на себя «переносную» роль (см. раздел 5.2.2).
При распределении ролей мы обращаем внимание на следующие моменты: какие роли дети хотят нам предписать, какие отношения и связи они бессознательно пробуют выстроить между собой и нами?
Мы спрашиваем себя: «Не навязали ли нам дети такие роли, в которых мы чувствуем себя так же, как сами дети чувствовали себя в ранних или актуальных сейчас сценах? Или же мы получили роли, в которых должны реагировать так, как реагировал бы реальный партнер ребенка?»
На языке теории объектных отношений это означает, что дети проецируют на нас представления о себе или представления об объекте. И наша задача — частично идентифицировать себя с этими проекциями и проиграть их.

3.1.3. Третий шаг: организация места действия (декорации)

Так как в детской психодраме нет публики, то нет также и сцены в прямом смысле этого слова. Все помещение становится игровым пространством, в котором никто не может оставаться вне психодраматической игры. В нем с помощью подручных материалов и мягких сидений дети могут устраивать место действия. Чтобы пространственная организация игровой комнаты соответствовала требованиям разыгрываемой истории, нужно сначала все помещение разделить на игровые зоны.

Дети договорились играть в разбойников и выбрали себе роли. Затем ведущая спросила, где в комнате находится разбойничья пещера. Дети выбрали для нее один из углов комнаты. В противоположном углу решили построить замок. После расспросов ведущих дети условились, что между пещерой и замком лежит темный лес, неподалеку от замка — луг с кустами, а перед замком — глубокий ров.

Разделив помещение на зоны, дети строят свои декорации из имеющегося реквизита и обозначают описанную прежде местность при помощи платков, сидений и т. п. В это время легко возникают ссоры по поводу используемых материалов. С помощью ведущих дети могут договориться о том, кто какой строительный материал использует и как они его между собой поделят, чтобы самые быстрые или доминантные дети не захватили сразу весь материал. Часто для возведения декораций требуется некоторое время. Если дети не очень хотят заниматься этим, то нужно их стимулировать, так как декорации создают структуру и одновременно открывают новые игровые возможности.
Неструктурированное пространство быстро приводит к хаосу. К тому же игра заканчивается, едва успев начаться, если, например, разбойники крадут королевские сокровища, сделав всего один прыжок через сиденье, вместо того чтобы сначала скакать через лес, потом незаметно, прячась за кустами, подкрадываться к замку по лугу, преодолевать глубокий ров, перелезать через стену замка, похищать из-под кровати короля ключ от кладовой, где хранятся сокровища, и лишь потом завладеть ими. Именно детям «совершенно необходимо… по возможности конкретное описание устройства места действия» (Moreno, 1969, с. 132) «с максимально возможным количеством деталей» (Moreno, 1946, с. 185).
Ведущие тоже должны строить свои декорации, подробно выделяя все детали, чтобы благодаря организации игрового пространства открывались возможности новых действий и создавались границы, необходимые детям со слабой внутренней организацией. Так, например, при строительстве замка ведущие должны отчетливо пояснять для всех, где находится тронный зал, а где — сокровищница, закрытая толстыми железными дверями, где окно, через которое, может быть, придется пролезать разбойникам, и где спальня королевской четы, в которой спрятан ключ от сокровищницы, и т. д. Эта детальная проработка декораций служит не только структурированию игры, чтобы дети всерьез воспринимали стены или двери, но и открывает возможности для новых игровых идей. Например, тем, что ведущий строит в замке еще и темницу, он позволяет детям-«разбойникам» отыграть свой гнев на «злого короля» и отплатить ему за всю его несправедливость, посадив его в эту тюрьму-темницу.
Наряду со структурированием, строительство декораций служит и дальнейшему разогреву детей. Например, в игре в джунгли опускаются жалюзи, так что в комнате становится темнее, занавес или платки натягиваются на сиденья в качестве лиан или паутины, на полу несколько канатов выкладываются в виде змей, голубые платки становятся озерами, а черные — болотом. Тем самым создается специальная «разогревающая» атмосфера, которая все больше вводит детей в мир джунглей.
Пока дети строят декорации, ведущие могут подходить к ним и задавать вопросы, делая с их помощью символический мир более выразительным и наглядным. Так, например, в игре в разбойников ведущие спрашивают: «Как же выглядит ваша пещера? Она совсем темная? Она вырыта в земле или вырублена в камне? Как там внутри, уютно? А где же место для огня?» и т. д.
Кроме того, у детей есть возможность переодеваться, используя хранящиеся в шкафу платки и шляпы, изготавливать из деталей конструктора необходимый реквизит: пистолеты, кинжалы, мечи. Ведущим также следует обозначать свои роли при помощи платков и шляп. Например, в роли королевской четы украсить себя платками, положить в сокровищницу бриллианты — разноцветные кубики и мешки с золотом — подушки.
Переодевание и декорации равным образом служат разогреву ведущих и детей, а также помогают лучше удерживать роль в игре. Так, например, в игре в разбойников дети не могут просто утверждать, что они уже выкрали ключ от сокровищницы. Они должны сначала действительно прокрасться в королевскую спальню, поскольку ведущий-король выбрал в качестве ключа деталь конструктора и спрятал ее под своей подушкой. Затем дети должны замереть на мгновение перед королевской кроватью, потому что король внезапно пошевелился во сне и на короткое время очнулся, и только потом осторожно вытащить ключ из-под подушки спящего короля. Таким образом в игре достигается большее напряжение, которое особенно важно для детей с низкой фрустрационной толерантностью.
Иногда дети хотят принести свой собственный реквизит, прежде всего оружие, так как для них недостаточно лишь его символического обозначения. В этом случае мы ограничиваем детей и напоминаем, что здесь они должны довольствоваться имеющимся материалом. После того как дети закончат строительство и украшение, мы, прежде чем начать игру, описываем игровое пространство или просим каждого ребенка рассказать о своих реальных или выдуманных декорациях и объяснить их назначение. Благодаря дару фантазии каждого ребенка, декорации оживают, и все дети узнают, что означают подушки, сиденья, платки и т. п. и во время следующей игровой фазы дети могут так двигаться в комнате, как будто описанная обстановка действительно существует. Одновременно мы расспрашиваем детей, например, о том, когда их пещера закрывается, для кого она недоступна. Мы обращаем их внимание на то, что прочную пещеру, вырубленную в скале, нельзя просто так разрушить, даже если сиденья, из которых она построена, не так уж устойчивы.
Уважаемое всеми право уединиться во время игры в каком-то месте и уверенность в том, что это возможно, важны прежде всего для неуверенных и боязливых детей. Кроме того, если есть такое место для уединения, то появляется возможность немного отдохнуть во время игры.


3.2. Игровая фаза

После строительной фазы можно начинать игру. В игре у детей есть свобода для импровизации. Игра и предложенная история вовсе не должны совпадать. И сами дети очень редко строго придерживаются намеченного сценария. Начальные описания игры служат лишь проектами. Зачастую динамика взаимодействия приводит к другому ходу событий. Но для того, чтобы обеспечить совместное течение действия, дети должны договариваться об изменениях в ходе драматических событий.
В игре создается пространство развития. В этом «потенциальном пространстве» дети могут в новой инсценировке повторить «злые сцены», пережитые ими, и привнести в него «страстно желаемые сцены». Дети показывают отягощающий их душу жизненный опыт и вытесненные чувства и в катарсисе[12] действия освобождаются от их угрожающего характера. Если ребенок воплощает в игре символические образы, то «они не только теряют свои чары и свою власть над ним, но и сам ребенок забирает их силу себе. У его собственного Я есть возможность найти и снова упорядочить себя, соединить элементы, которые были разобщены „злобными силами”, связать их в одно целое и приобрести ощущение силы и облегчения, катарсис интеграции, очищение через восстановление целостности (Vervollstandigung)» (Moreno, 1973, с. 83). Следовательно, происходит постепенное уменьшение психических нарушений и образование здорового самопринятия. Так как игра к тому же еще и развлечение, дети могут снова и снова, легко и непринужденно приходить к пониманию важных событий своей жизни и вступать в контакт со своими переживаниями.
Во время игры в распоряжении ведущих есть много разных возможностей для интервенций, чтобы поддержать и стимулировать процесс самоисцеления ребенка. Эти терапевтические техники — не что иное, как «помощь в инсценировании», которая структурирует ход действия, усиливает символическое развитие событий, дает детям возможность приобрести новый опыт, новое понимание — и измениться.

3.2.1. Настройка

Хотя дети в большинстве своем легко переходят из реальности в полуреальность психодраматической игры, они (прежде всего дошкольники и дети, проходящие начальную фазу групповой терапии) все же нуждаются в разогреве, настройке, чтобы лучше вообразить себе место и время игрового действия. Ведущие создают игровую атмосферу и настраивают детей на начало игры, описывая вступительную сцену как можно образнее и нагляднее или наполняя место действия «живыми» голосами животных и различным шумом. Такая настройка особенно нужна беспокойным и импульсивным детям, так как она дает им время войти в свои роли, вместо того чтобы сразу «бросаться в игру».

В начальной фазе группы десятилетние дети договорились играть в исследователей, открывших неизвестный остров. Ведущая должна была быть аборигенкой, которую исследователи взяли в свою деревню. Ведущий должен был стать людоедом из непроходимых джунглей. Затем дети «строили» джунгли. Так как мальчики были еще очень беспокойны и взволнованы, ведущая предложила такое начало игры: «Как будто сейчас темная глубокая ночь и исследователи спят в деревне в своих гамаках».
Ведущий-терапевт затемнил комнату и старался с помощью шумовых эффектов создать соответствующее настроение, которое помогло бы детям лучше войти в свои роли и разогреться для игры. Для этого он изображал крики попугаев, визг обезьян, шипение хищных зверей и звук барабанов местных жителей. Через некоторое время ведущий медленно поднял жалюзи, возвестив при этом, что над деревней встает солнце и жители деревни просыпаются.

3.2.2. Провокации

У большинства детей, которые ходят в терапевтическую группу, ощутимо снижены спонтанность и креативность. Таким детям нужно сначала снова научиться играть, поэтому они нуждаются в совместной игре с терапевтами-ведущими. Взрослые своим примером, серьезностью, с которой они подходят к исполнению своих ролей, подчеркнутой мимикой, жестами и движениями показывают детям все возможности «Как будто…» и провоцируют их к имитации. Таким образом ведущие дают понять, что игра — нечто целостное.
Дети (особенно старшие) очень внимательны к тому, всерьез ли играют ведущие или только «делают вид», исполняют ли они свою роль поверхностно или же проживают ее изнутри, используя в качестве средства выражения все свое тело. Moreno всегда подчеркивал телесный фактор воплощения роли. И маленьким детям, и детям, чье творческое начало притушено (из-за чего они быстро завершают игру), участие в игре ведущих может помочь оформить и углубить роли и поддержать игру в активном состоянии. Поэтому ведущие должны быть готовы взять на себя и исполнить любую роль. Но все же даже во время яркой совместной игры терапевтам не следует полностью растворяться в своих ролях. Им необходимо как можно внимательнее наблюдать за игрой детей. Чтобы быть уверенными, что они не воплощают в роли свои проекции, а точно соответствуют описанию, которое дали дети, терапевты все время выясняют у детей, каким образом им следует исполнять ту или иную роль. Вопросы типа «Сейчас, когда я, фермер, поймал животных в кладовке, я их ругаю или я очень снисходителен?» — не нарушают детскую игру. Дети привыкли в своих повседневных ролевых играх давать друг другу такие игровые указания.
В символической игре вместе с терапевтами дети снова и снова изображают сцены своего внутреннего мира для того, чтобы найти решения содержащихся в них задач, конфликтов и проблем. Чтобы понять мир детских переживаний, терапевты вместе с детьми должны погрузиться в игровую атмосферу, в их сцены, стать партнерами-исполнителями в этих сценах, чувствовать вместе с детьми и как они, «чтобы затем через изменение внутренней дистанции в „частичной вовлеченности” получить хорошую ориентацию в происходящем», на основе которой в дальнейшем будут строиться соответствующие интервенции (Petzold, Ramin, 1987, с. 391). Только в том случае, если ведущие со всей серьезностью играют «переносные» роли, они могут полностью прочувствовать возможности и значение этих ролей.
Ведущие также должны серьезно воспринимать роли детей и за фасадом «телевизионных консервов» открывать символический смысл, который выходит за пределы содержания телепередач. Только воспринимая свои и детские роли всеми органами чувств, ведущие могут понять послания, лежащие в основе символических действий. Если же они остаются лишь в рамках явного, лежащего на поверхности содержания телепередачи, не понимая скрытого значения и глубинного смысла сцены, они не смогут прийти и к символическим сценическим интервенциям, которые получаются как бы сами собой в играх, воспринятых терапевтами всерьез.

Восьмилетние дети выбрали себе роли зверей для игры в джунгли. Анна хотела быть «человеческим детенышем», который живет один в джунглях с дикими зверями, и назвала себя Маугли. Ведущая-терапевт должна была быть исследователем, а ведущий-терапевт — огромной змеей. Анна назвала его Каа, других зверей она также снабдила именами из «Книги джунглей». Как ни отбивались от этого другие дети, оба терапевта остались привязанными к сюжету фильма.
Только во время супервизии они осознали, что по этой причине не смогли понять то, что им сообщали дети. Если бы, например, женщина-терапевт серьезно отнеслась к своей роли и ролям детей, то она в роли исследователя должна была бы с испугом воспринять то, что ребенка оставили в джунглях совсем одного, без человеческой поддержки, что он беспомощен и его жизни угрожает огромная змея. Она бы почувствовала страх и ужас, от которых Анна защищалась в игре. Она бы увидела, что ребенку угрожает опасность, и почувствовала бы необходимость поспешить ему на помощь. Но поскольку ведущая рассматривала символическую игру только как воспроизведение сюжета фильма, она не поняла зашифрованного послания, которое передавала девочка.

Чтобы понимать детские послания, уметь чувствовать и думать «по-детски», терапевты нуждаются в «гибком Я, которое имеет в своем распоряжении архив телесной памяти и которое делает возможной регрессию» (Petzold, 1987, с. 361). Но им также необходимо и такое Я, которое дает возможность снова и снова возвращаться во взрослое состояние. Это внутреннее со-осуществление (Mitvollziehen) детских сцен позволяет взрослым более целостно постичь то, что занимает детей.
Все же существует опасность, что терапевты будут находиться во власти своих собственных чувств и воспоминаний. Если участие терапевтов в детской игре из частичной вовлеченности превращается в полную погруженность, терапевты теряют необходимую ориентацию в событиях и уже не могут правильно осуществлять интервенции. Поэтому условием проведения совместных игр должна быть высокая степень терапевтической проработки и рефлексии ведущими их собственного детства.
Так как им часто достаются негативные роли, которые трудно выдержать, и так как регрессивное «засасывание» при совместной игре несет в себе большие опасности, то наряду с собственной терапией необходима и постоянная работа по рефлексии проведенных игр. В группах супервизии и образовательных группах мы часто наблюдаем, что ведущие из-за наличия собственных проблем не принимают всерьез предназначенные им роли или роли детей, блокируя тем самым дальнейшее развитие детей.

Шестилетние дети выбрали себе роли диких зверей. Пара ведущих получила роли звероловов. Когда перед ведущей внезапно возник огромный лев, в роли которого был щуплый стеснительный мальчик, и зарычал на нее, ведущая увидела не сильного льва, а слабого мальчика — и погладила его по шерстке, как маленькую кошку, вместо того чтобы затрепетать от страха и ужаса или вообще «испариться» как можно быстрее. Тем самым — из-за своей собственной проблемы отношения с агрессией, как показала сессия супервизии, — терапевт подорвала эту первую попытку ребенка войти в непосредственный контакт со своей слаборазвитой агрессивной стороной. Ведущая снова сделала из мальчика «ручного», укротила его и воспроизвела таким образом родительскую стратегию воспитания.

Кроме того, плохо, если ведущие теряют себя в игре, слишком погружаясь в свои роли, и не следят за тем, чтобы их ролевое поведение было «ролевым ответом» на перенос детей. Когда в интенсивной игре ведущие перестают контролировать свои чувства или уже не отдают себе отчет в своем защитном поведении, это приводит к неадекватным ответам.

Восьмилетние дети выбрали себе роли индейцев, а ведущему дали роль буйвола, на которого они собирались охотиться. Вместо того чтобы позволить детям победить себя, терапевт, поглощенный собственными проблемами в отношениях с агрессией, действительно повел себя как настоящий дикий буйвол и все время опрокидывал на бегу детей, несмотря на то, что дети неоднократно говорили ему, что «буйвол сильно ранен и должен свалиться». Дети боялись терапевта-буйвола все больше и больше, а потом прервали игру, сказав, что у них больше нет настроения играть.

Эти примеры показывают, что ведущие должны быть причастны к миру переживаний детей, но при этом им нельзя отказываться от позиции взрослого, от которой зависят дети, и терять себя в регрессии.
«Между живой игрой и внимательным следованием за образным миром ребенка лежит золотая середина психодраматического поведения» (Widlocher, 1974, с. 139).
Так как, в отличие от работы со взрослыми, первостепенным средством детской психодрамы является игра, а не язык, терапевты должны уделять внимание невербальным процессам, уметь понимать подобную коммуникацию и аналогичным образом отвечать. Тем самым они содействуют интенсивной игре и стимулируют терапевтические процессы у детей. Schmidtchen (1995, с. 15 и далее) выявил важность глубокого погружения в игру, которое в сочетании с другими переменными содействует выздоровлению.

3.2.3. Структурирование

Для того чтобы игра не ослабевала слишком быстро или не превращалась в «безбрежный хаос», ведущие в качестве руководителей игры принимают решительные меры по ее структурированию — особенно в работе с дошкольниками и импульсивными агрессивными детьми — и поддерживают часто недостаточно развитую у детей способность к самоуправлению.
а) Терапевты должны напоминать детям о границах их ролей и давать структурирующие предложения, открывающие им новые возможности поведения.
В игре в джунгли восьмилетний мальчик в роли черной пантеры попробовал проникнуть в вертолет, где спасались ведущие-звероловы. Когда ведущие «поставили границу»: вертолет закрыт, и поэтому пантера не сможет так просто войти внутрь, — мальчик возразил, что у него есть лазерное оружие и он может прострелить у вертолета люк. В ответ ведущий вышел ненадолго из своей роли и указал мальчику на то, что пантера этого сделать не может.
«Но, — добавил он, — пантера очень умна и может, например, хорошо спрятаться и выжидать. Когда же жертва почувствует себя в полной безопасности и неосторожно выйдет наружу, пантера внезапным прыжком может напасть на нее».

б) Иногда детям нужна помощь ведущих, чтобы адекватно реагировать на роли других детей или роли ведущих.
Мальчики были опасными индейцами, девочки — дикими животными, а ведущие — путешественниками, которые хотели украсть сокровища инков. Один агрессивный мальчик не воспринимал всерьез девочек, исполнявших роли диких животных. Когда он насмехался над дикими кошками, девочка, исполнявшая роль удава, схватила его за ногу и сказала, что она обвилась вокруг его ноги и он никак не может убежать. Но мальчик не среагировал на нее как на удава, а, воспользовавшись тем, что он сильнее, вырвался и убежал.
В ответ на это ведущий быстро вышел из роли и сказал мальчику: «У тебя не было никаких шансов справиться с удавом без оружия. Ты мог бы закричать и позвать на помощь или попробовать отвлечь удава при помощи хитрости».
Девочка ответила, что совсем не хотела убивать мальчика. Но ее замыслу, он должен был только потерять сознание, а затем она бы снова уползла в джунгли. Когда ведущий спросил, согласен ли с этим мальчик, тот ненадолго признал силу девочки, позволил себя еще раз схватить и оставался «без сознания», пока удав не уполз обратно в джунгли.

в) Необходимо снова и снова устанавливать границы, чтобы дети всерьез воспринимали декорации и реквизит.
Шестилетние дети играли в грабителей и собирались вскрыть сейф директрисы банка. Хотя перед началом игры она ясно сказала, что в банке установлены видеокамеры и система охранной сигнализации, дети свободно промаршировали в банк и забрали бриллианты. Тут ведущий прервал игру и сказал, что грабители не смогли бы так легко пробраться в банк. Они должны были сначала отключить видеокамеры и систему охранной сигнализации, перерезав, к примеру, электропроводку, затем поддельными ключами открыть двери банка и при помощи сварочного аппарата взломать сейф.
Такие структурирующие игру предложения открывают новые игровые возможности и создают более напряженную сюжетную линию. Это особенно важно для тех детей, которые обычно реагируют очень импульсивно и не выдерживают продолжительного напряжения. Но жестко настаивать на реальности декораций следует не всегда. Например, когда скованный мальчик, исполняющий роль кошки, в первый раз отважился украсть из кладовки фермера колбасу, ведущие не стали утверждать, что дверь была закрыта и потому кошка не смогла бы туда пробраться. Они воскликнули:
«Проклятье! Мы не заперли как следует дверь! И этот маленький кот, который всегда очень внимательно за всем следит, тотчас заметил это!» — и тем самым помогли ребенку выразить в игре не удовлетворенные в раннем возрасте оральные потребности. Напротив, ребенку со слабым контролем следовало бы указать на границы и настоять на том, что дверь заперта и кошка не может пройти сквозь нее.
Но наряду с установлением границ ведущие должны предлагать альтернативы, помогая детям лучше переносить напряжение. Например: «Будем надеяться, что кошка не сидит в засаде и не выжидает момента, когда мы по невниманию оставим открытыми окно или дверь!» г) В случае возникновения конфликтной ситуации необходимо прерывать, «замораживать» игру и помогать детям объясняться со своими партнерами и находить способ разрешения конфликта.
В группе десятилетних детей мальчики были инопланетянами, девочки — детьми, а ведущие — их родителями. Ночью в спальне у девочек внезапно приземлились инопланетяне и захотели их похитить. Это похищение, однако, не было заранее обговорено. Девочки запротестовали. Тогда ведущий прервал игру и выяснил, при каких условиях совместная игра может продолжаться.
Мальчики хотели быть сильными инопланетянами. И девочки пошли им навстречу, разрешив поймать себя и силой увезти на чужую планету. Но в ответ они потребовали, чтобы мальчики потом позволили им похитить космический корабль и улететь на нем к родителям, еле живым от переживаний. Это взаимное соглашение сделало возможным конструктивное продолжение игры и привело к преодолению ригидных ролевых установок мальчиков: всегда играть только «сильные» роли.

д) В случае если дети разыгрывают различные идеи, не обсудив или не согласовав их с другими детьми, ведущие должны ненадолго прервать игру и расспросить, как она пойдет дальше. Если ребенок дает ведущим какое-либо определенное указание по поводу их ролей, ведущие должны спросить, согласны ли на это все остальные дети. Например, когда ребенок говорит ведущему: «А теперь ты как будто умер», ведущий должен спросить других детей, согласны ли они с этим и если да, то как долго он должен быть мертвым, до какого числа он должен досчитать. Если у детей разные мнения, то ведущие могут вести себя по-разному, в зависимости от желания отдельных детей. Например, в роли дракона быть не очень опасным по отношению к боязливому ребенку, а на других детей, наоборот, нападать с «боевым задором».

е) Если дети нарушают границы, им коротко напоминают о правиле «Как будто…». Если дети обижают других или делают друг другу больно, ведущие быстро вмешиваются и устанавливают границы, что особенно необходимо расторможенным детям. Границы помогают защитить и удержать таких детей. Из страха походить на родителей ребенка в их негативном проявлении или действовать слишком авторитарно многие ведущие как можно дольше избегают подобного вмешательства, вместо того чтобы просто воскликнуть: «Хватит!»
Терапевты могут структурировать игру не только с позиции ведущих (когда они в процессе игры ненадолго выходят из своих ролей), но также и непосредственно из ролей, в которых они находятся. Этот способ структурирования и интервенции — не выходя из роли — предпочтительнее, так как он не прерывает игру и не нарушает детского игрового пространства, а, наоборот, воздействует на детей на символическом уровне.
Группа двенадцатилетних мальчиков решила играть в гладиаторов. Ведущей дали роль римской императрицы, ведущему — наставника гладиаторов. В то время как другие мальчики готовились к борьбе и проводили пробные бои, Томас, который и на других сессиях был стеснен в проявлении творчества и имел в своем репертуаре ограниченное количество ролей, играл пьяного. Он ходил, шатаясь, между борцами, относящимися к своему делу со всей серьезностью, и мешал им. Остальные мальчики злились и ругали его, тем более что он не обращал внимания на декорации, например стены Колизея, и ломал их.
Ведущий в роли наставника громко удивлялся тому, что же случилось с этим гладиатором. Ведь он рискует стать посмешищем для зрителей или быть с позором изгнанным императрицей. Ведущий спрашивал себя: «Что произойдет, если этот гладиатор не будет вести себя таким странным образом, а, наоборот, удивит императрицу: он, смазанный маслом и облаченный в великолепные доспехи, как самые известные гладиаторы, будет бороться голыми руками с огромным черным быком или сразится с голодными львами, используя сеть?»
Благодаря этой интервенции у мальчика появились свежие игровые идеи и другие варианты поведения. Он прекратил разыгрывать пьяного, потребовал от наставника смазать себя маслом и выдать ему роскошный красный плащ. Затем он вышел на арену в роли Мачисте (знаменитого борца, похваляющегося своей силой) и боролся против черного быка, роль которого должен был исполнять ведущий.
Ведущие могут проводить интервенции из подходящих для этого ролей также и в случае конфликтов.
В группе шестилетних детей каждый ребенок хотел строить собственную ракету, чтобы лететь на. Луну. Ведущим дали роли рабочих, строящих ракету по указаниям астронавтов. Когда Йоханес забрал у Флориана сиденье, которое тот уже использовал как часть своей ракеты, ведущий изменил свою роль. Он вмешался уже не как ведущий, а как служащий полиции космодрома, проводящий расследование актов саботажа.
Полицейский сказал, что ночью пропала деталь одной из ракет. Сначала Йоханес обвинял в содеянном остальных астронавтов. А когда полиция обнаружила похищенную часть ракеты, Йоханес сказал, что эту деталь подложил ему шпион, чтобы направить все подозрения на него. В ответ на это участники игры условились, что ведущая — русская шпионка и что она украла эту важную деталь, оказавшуюся компьютером. Мальчики, которые до этого играли отдельно друг от друга, объединились и принялись все вместе охотиться за шпионкой.
Ведущий препятствует выяснению отношений между детьми на словах и способствует тому, чтобы этот процесс происходил в игровом взаимодействии, чтобы решение проблемы было найдено в игре. Для этого ведущий включается в игру, например, в качестве полицейского, который хочет составить протокол о краже, или репортера, который ищет свидетелей происшествия, или шерифа, который заботится о сохранении порядка в городе. Детям, обладающим незначительным репертуаром ролей, таким образом открываются новые идеи.
Еще одна интервенция заключается в том, чтобы образно описать поведение ребенка, нарушающего границы. Это может дать толчок к дальнейшим игровым действиям.
Когда во время игры в рыцарей один мальчик отнял у другого подушку, ведущий в роли слуги громко спросил сам себя: «Может быть, Красный Рыцарь стал рыцарем-разбойником?» Мальчик в ответ согласился, и другие участники игры тоже стали рыцарями-разбойниками. Терапевты же теперь должны были стать богатыми торговцами, которых схватили и ограбили разбойники.

Все известные и важные психодраматические техники игровой фазы, например: «Обмен ролями», «Дублирование», «Двойник», «Зеркало» и «Разговор с самим собой», используются и в детской психодраме, хотя и в модифицированном виде. Эти техники выведены из естественного процесса развития ребенка с учетом закономерностей и этапов ролевого развития. Они способствуют появлению новых форм поведения и активности детей (Mathias, 1982, с. 228).

3.2.4. Обмен ролями

Согласно Moreno (1973, с. 188), обмен ролями — это метод социализации и самоинтеграции. При помощи обмена ролями ребенок постепенно знакомится с реальностью Ты-Мира.
В то время как во взрослой терапии протагониста просят поменяться ролями с антагонистом, в детской терапии мы (как и Anzieu, 1984) позволяем детям самостоятельно, без наших указаний, производить обмен ролями. Этот неосознанный обмен ролями заключается в том, что дети актуализируют свои прошлые или настоящие конфликты и еще раз проигрывают их. Но проигрывают с «поворотом ролей», обращая «оружие противника» против него самого: занимают позицию сильных взрослых и предоставляют терапевтам слабую позицию детей.
Говоря на языке теории объектных отношений, дети проецируют свои Я-репрезентации на терапевтов и заставляют их идентифицироваться с этими проекциями в ролях, которые сами дают терапевтам. В такой идентификации (имеющей название конкордантной, или совпадающей) терапевты испытывают те же чувства страха, бессилия и беспомощности, какие переживали или переживают сами дети в своих ранних или актуальных взаимодействиях. Дети сообщают о своем конфликте тем, что часто предоставляют терапевтам роли, которые им самим приходится исполнять в реальной жизни. В таком «повороте ролей» дети, взяв на себя активные и «влиятельные» роли, могут разрешить свой конфликт следующим образом: они ставят терапевтов в то неприятное и досадное положение, в котором были вынуждены находиться сами. Как подчеркивает Kriiger (1989), использование техники обмена ролями в детской психодраме отличается от ее применения во взрослой терапии не только тем, что терапевт берет на себя контрпереносную роль, но прежде всего тем, что он дополнительно удовлетворяет желания ребенка по отношению к этой роли.

В начальной фазе группы восьмилетних детей групповой темой стал сильный страх. Актуализировались не только фантазии завладения, подчинения и повреждения, но и страхи стыда, наготы и унижения. Чтобы проработать эту тему, дети выбрали игру в джунгли. Они поменяли роли: сами стали дикими опасными зверями, которые прекрасно знают джунгли, а терапевтам дали роли исследователей, которые оказались в джунглях впервые и, по незнанию или по глупости, очень плохо там ориентировались.
Тигры, пантеры и другие опасные животные напали на терапевтов-исследователей, сбив их с ног и поранив. Затем, по указанию детей, исследователи должны были сильно испугаться, запаниковать и начать ныть, что им хочется домой. Они бегали по кругу и не находили выхода из джунглей. А звери смеялись над тем, как трусливо и глупо ведут себя исследователи.
В конце концов терапевтов принудили еще и раздеться и снимали их, испуганных и стыдящихся, похищенной кинокамерой. Так как было важно, чтобы дети при обмене ролями проиграли свой страх стыда, ведущие не указали им на нереальность того, что звери снимают фильм.

Другой вариант ролевого обмена заключается в том, что дети проецируют на терапевтов объектные репрезентации и вынуждают их идентифицироваться в переносных ролях с этими проекциями. В такой идентификации (которая называется комплементарной, или дополняющей) терапевты должны реагировать и вести себя так, как поступают, с точки зрения детей, настоящие референтные лица — «носители» этих ролей. Однако терапевты не просто повторяют «плохие сцены», а меняют в игре местами способы поведения и чувства, связанные с ролями. Терапевты в «сильных ролях» референтных лиц делаются беспомощными и бессильными, а в реальности слабые и побежденные дети становятся в своих ролях сильными и способными дать отпор и, таким образом, могут проиграть старые сцены с «обратными» знаками.

В группе двенадцатилетних детей было несколько детей, подвергавшихся злоупотреблениям и насилию со стороны родителей. На сессии дети договорились играть в цирк. Они выбрали себе роли зверей, ведущую сделали директором цирка и дрессировщицей, а ведущий-терапевт должен был стать телерепортером, который ведет прямой репортаж по телевидению.
Ведущая получила указание быть очень строгим директором и дрессировщицей, бить зверей и не давать им еду. Но на представлении она должна была притвориться очень ласковой. Ведущая «претворила в жизнь» указания детей и плохо обращалась с животными. Затем настал день премьеры.
Репортер сообщил телезрителям о том, что через несколько минут начнется великолепное, ранее никем и никогда не виданное цирковое представление с животными. Но неожиданно во время номера с хищниками умер тигр, роль которого исполняла Таня — заброшенный ребенок матери-наркоманки, девочка, пережившая насилие. Репортер был в ужасе от внезапной смерти этого прекрасного животного и спрашивал сам себя, по какой причине это произошло.
В этот момент Таня поменяла роль и подошла к репортеру уже как ягуар. Девочка, до сих пор бывшая совершенно запуганной и едва проронившая пару слов, в роли ягуара на языке зверей дала репортеру понять, что тигр умер потому, что его связывали и издевались над ним. Когда репортер спросил, кто это делал, Таня указала на дрессировщицу. Репортер тотчас сообщил телезрителям об издевательстве и насилии над животными. Тогда все звери, которые до этого момента сидели, поджав хвосты, сорвались и набросились на дрессировщицу, покусали ее и заперли в клетку. Она должна была там плакать и сожалеть о том, что ее позорные дела вышли наружу. Животные сообщали репортеру в прямом эфире, что дрессировщица других зверей отравила, а им давала алкоголь.
Так раскрылись деяния преступницы, издевавшейся над животными, и дрессировщицу, как негативную часть матери, приговорили к пожизненному заключению.

Дети могут и сами во время игры переходить между ролями «причиняющих зло» и «страдающих», даже если им не предлагать делать это. Такой обмен ролями ведет к поочередному проигрыванию то роли объекта, то роли субъекта конфликта, что приводит к конфронтации в их взаимодействии и тем самым — к разрешению конфликта в игре.

Фриц, восьмилетний мальчик, чья мать пыталась сделать аборт, когда была им беременна, в группе каждый раз разыгрывал сцены, отражающие его убежденность в том, что у взрослых есть желание от него избавиться. Свой травматический опыт он отразил также и в данной групповой игре.
Следуя известной телепередаче, дети изображали пострадавших зверей на одной из ветеринарных станций на краю джунглей. Терапевты должны были стать работниками станции, которые охраняют животных и ухаживают за ними. В игре терапевты освободили Фрица, который играл львенка, из западни как раз в тот момент, когда он чуть не умер, принесли его на станцию и ухаживали за ним.
Когда настала ночь, Фриц поменял роль. Он стал аборигеном, который устроил западню, пробрался на станцию и подстрелил львенка. Львенок, однако, остался жив, хотя абориген и счел его мертвым. После того как абориген сделал свое дело, Фриц снова поменял роль и стал играть пострадавшего львенка. Работники станции должны были в ужасе проснуться от выстрела, побежать на станцию и срочно прооперировать львенка. Преступника догнать они не смогли, он скрылся в темноте.
Теперь и другие животные стали говорить, что они тоже пострадали и га ними нужно ухаживать. Терапевты возмущались поступком неизвестного, который хотел убить таких прекрасных животных, и радовались, что животные оказались такими сильными и выжили. Чтобы защитить животных, они стали дежурить ночью.
Дети захотели продолжать эту игру и на следующей сессии. Только теперь Фриц предложил женщине-терапевту стать злой аборигенкой, которая хочет убить зверей. Остальные дети согласились с его предложением. Дети договорились также о том, что на этот раз среди них не будет раненых и убитых, потому что сторож вовремя поймал аборигенку. Как будто ночью сторож сидел в засаде и застиг женщину как раз тогда, когда она целилась в животных. Все звери сейчас же набросились на аборигенку и дали волю своей ярости, изувечив ее.
Чтобы действия детей не только привели к агрессивной разрядке, но и послужили началом примирения с интроектом, ведущий спросил аборигенку, почему она совершала такие отвратительные поступки. Она ответила, что делала это не потому, что ненавидела зверей, а из страха, что люди и животные не могли бы вместе выжить. Аборигенка опасалась, что звери обглодают все растения, которые она посадила на своем поле, и оставят ее без средств к существованию. Затем сторож стал обдумывать вместе с животными, как могли бы жить рядом, не угрожая друг другу, дикие звери и аборигены.

Неосознанный обмен ролями дети совершают также и при проработке бессознательного конфликта между побуждением и сопротивлением. Неосознанные объектные и инстинктивные представления ребенка, связанные с напряжением конфликта, могут в игре взаимно воплощаться и ребенком, и терапевтом. Внутриличностные представления, ставшие теперь олицетворенными, персонифицированными, стремятся к соглашению, к компромиссу. Обмен ролями дает возможность побывать «по обе стороны конфликта», в результате ребенок может прийти к интеграции расщепленных частей личности.

Десятилетний Рене — эмоционально заторможенный ребенок — играл егеря. Остальные мальчики были рыцарями. В то время как другие рыцари хвастали на турнире своей силой и выслушивали слова восхищения от королевы (ее роль исполняла ведущая-терапевт), Рене пошел на охоту и убил несколько диких зверей одного за другим. Роли зверей — оленя, кабана и медведя — исполнял терапевт. Мясо убитых животных мальчик-егерь принес королеве для пира.
Когда терапевт во время исполнения роли одного из диких зверей вслух спросил сам себя: «Почему егерь убивает всех диких зверей подряд? Они ведь тоже имеют право на жизнь», Рене ответил: «Дикие звери разоряют все поля королевы и поэтому должны быть истреблены». Твердостью, с которой он действовал против зверей, он показывал строгость интроектов, исходящих из его Сверх-Я.
На следующей сессии другие дети захотели снова играть в рыцарей. Рене сказал, что на этот раз хочет играть кабана. Кабан опустошал все пашни королевы. Терапевт должен был стать егерем, который охотился на кабана, но поймать его не смог. Егерь пошел к королеве и доложил об опустошении. Королева, следуя указаниям Рене, очень волновалась, ругала неумелого егеря и приказала ему поймать и убить кабана. Егерь изменил в этот момент свою роль и стал ходатайствовать перед королевой: «Кабан — это такой замечательный зверь. Яне могу его убить! Ваше Величество, у вас же много лесов и полей.
Может быть, вы могли бы завести заповедник, где кабан смог бы бушевать и беситься, не уничтожая ваши поля?» Аргументы егеря переубедили королеву, и она приказала обнести забором все свои поля, чтобы защитить их от агрессивного кабана.
В течение этих двух сессий Рене вступал в контакт со своими подавленными агрессивными частями, попеременно играя то роль того, кто подавляет эти части, то роль того, кто их воплощает. Но чтобы суметь освободиться от строгого Сверх-Я, мальчику была необходима регулирующая интервенция снисходительного Я-Идеала, олицетворенная терапевтом в роли егеря.

Ведущие могут и самостоятельно, без указаний детей, изменять свои роли и брать на себя роли отвергнутых сторон личности детей. Дети и терапевты в этом обмене ролями разрешают конфликт, исполняя комплементарные, противостоящие друг другу роли. Благодаря этой «конфронтации во взаимодействии» дети могут прийти к более полной самоинтеграции.

В группе двенадцатилетних детей три мальчика хотели играть всесильных гладиаторов, а две девочки — благородных дам из императорской семьи. Терапевт должен был быть соперником гладиаторов, а ведущая — императрицей. Терапевту нужно было противостоять всем гладиаторам по очереди и проигрывать им. При этом, будучи сильным гладиатором, он высказывал вслух все чувства, которые отвергали мальчики в фантазиях своего величия. Перед битвой терапевт выразил страх, что он окажется побежденным, и гнетущее ощущение от необходимости постоянно убеждать других в своей силе и переходить от одной битвы к другой.
Во время сражения ведущий, разговаривая сам с собой, высказывал желание, чтобы его, как победителя, зрители встречали бурными овациями, и выражал свой страх, что его, как побежденного, высмеют и посрамят. Мальчики совсем не хотели слушать про эти вытесненные чувства и поскорее заставили гладиатора замолчать, заколов его.

Ко-терапия дает возможность представить конфликт ребенка таким образом, что ведущая-терапевт высказывает желания, потребности и побуждения ребенка, а ведущий-терапевт — его отвергнутые стороны. При таком обмене ролями, благодаря игре терапевтов, ребенок видит свой конфликт как в зеркале. С помощью этого «имманентного зеркала» (Kruger, 1989, с. 33) такой защитный механизм, как отрицание, может быть устранен.

Перед терапевтической сессией мать Макса рассказала, что мальчик из-за тяжелого порока сердца во время урока физкультуры в школе потерял сознание и поэтому сейчас должен быть осторожным и не затрачивать много сил. Во время сессии дети договорились разыгрывать продолжение истории, начатой в прошлый раз, в которой они были астронавтами, а ведущие — динозаврами на планете Плутон.
Так как Макс и на этой сессии, вопреки предостережениям своей матери, тратил много физических сил, терапевты попытались непосредственно в игре заняться его конфликтом.
Жена Динозавра сказала мужу, когда они находились одни в своей пещере: «Ты ни в коем случае не должен волноваться! Ты же знаешь, что у тебя очень маленькие легкие и ты получаешь мало воздуха. Поэтому ты обязательно должен беречь себя!»
Муж возражал: «Я не могу позволить себе спокойно сидеть. Я должен бороться дальше! Иначе что же подумают обо мне другие динозавры? Они же меня обязательно высмеют».
Жена: «Пусть себе смеются! Не думай об этом! Твое здоровье важнее, чем мнение о тебе других динозавров».
Но Динозавр сомневался, что сможет это выдержать. Тут пришли астронавты, высмеяли пострадавшего динозавра и обозвали его слабаком.
Динозавр возмущался: «Я сейчас лопну от злости, я не могу больше держать себя в руках, я должен им показать, что я не трус!»
Жена пыталась его успокоить и объясняла ему, какой опасной для него может стать дальнейшая борьба.

В этот момент Макс сказал женщине-терапевту: «Давайте как будто вы ему сказали, что не берете на себя ответственность. И он сам будет виноват, если ему станет плохо».

Тогда терапевт спросил у детей, стоит ли Динозавру слушать свою жену и беречь себя.
Макс сказал: «Нет! Динозавр будет продолжать борьбу и потеряет сознание».
Другие дети согласились с ним.
Динозавр выпрыгнул из пещеры, настиг астронавтов и упал без сознания от напряжения. Жена Динозавра притащила мужа обратно в пещеру и отругала его. После этой борьбы, в которой Макс снова принимал активное участие, не обращая внимания на свое сердечное недомогание, он стал отжиматься, говоря при этом, что ему необходимо держать себя в форме.
Тут терапевт быстро изменил свою роль и позвонил из центра управления полетами в Хьюстоне на Плутон:
«Наш, контрольный прибор показывает, что кислород на планете заканчивается. Астронавтам необходимо беречь себя и расходовать меньше кислорода!»
Макс в ответ попросил, чтобы им выслали кислород ракетой.
После этого дети потребовали от терапевта переиграть предыдущую сцену заново. Жена Динозавра будет спать, а сам Динозавр, не в силах терпеть позор, должен незаметно уйти из дома, снова бороться и упасть без сознания.
После того как ведущий-Динозавр проиграл эти указания и был спасен своей женой, Макс смог отстраниться от общей игры. Он сказал остальным детям, что у него болит сердце. По потом поправился: «Я — астронавт с больным сердцем. И должен вернуться в ракету, чтобы отдохнуть».
Вначале Максу было довольно трудно выдержать то, что другие дети продолжали играть. Он хотел, чтобы они тоже пришли в ракету. Но когда дети-астронавты снова напали на динозавров, мальчик остался в ракете и наблюдал за происходящим.
Потом дети тайно встроили в пещеру громкоговоритель и говорили через него, изменяя голоса, чтобы динозавры думали, что они слышат Главного динозавра. Голосом Главного динозавра они насмехались над больным Динозавром. Но тот больше не позволял себя провоцировать и продолжал отдыхать в своей пещере.
Во время «заключительного круга» ведущий, давая ролевую обратную связь, заметил, как это трудно, будучи Динозавром, признавать свою слабость и примириться с тем, что другие будут смеяться над тобой.

Как показывает предыдущий пример, с обменом ролями тесно связаны такие техники, как «Зеркало», «Разговор с самим собой» и «Диалог».

3.2.5. Отзеркаливание

Психодраматическая техника «Зеркало» является «передатчиком» информации о себе и близка естественному процессу самопознания: она соответствует той фазе детского развития, которую Moreno называет «стадией познания „Ты”». «Мы все наблюдали, как удивляются дети, впервые увидевшие себя в зеркале… Когда ребенок наконец понимает, что картинка в зеркале — его отражение, наступает переломный момент в его росте, важный шаг вперед в постижении им самого себя» (Moreno, 1973, с. 87). Применяя в психодраме технику «Зеркало», мы используем именно эти фундаментальные переживания детей.
Когда технику «Зеркало» используют в терапии взрослых, протагонисту предлагают наблюдать за тем, как вспомогательное Я изображает его, зеркально ему подражая. Такая «зеркальная» конфронтация с собственным поведением позволяет протагонисту более объективно отнестись к своей позиции или увидеть свою внутреннюю ситуацию. А в детской терапии эпизоды из жизни детей отражаются в совместной игре детей и ведущих.
В ролевой игре дети разыгрывают сцены, похожие на реальные, пережитые ими ранее ситуации, только с противоположными знаками. Дети играют сильные и карающие роли, а на терапевтов возлагают пассивные и страдающие. Если терапевты правильно исполняют «переносные» роли, то они в конкордантной идентификации могут воспринять возникающие у них в этих ролях чувства гнева, печали, бессилия и беспомощности и таким образом понять детей. В игре терапевты имеют возможность «зеркально отражать» детям их беды и заботы, их сомнения, бессильную злобу и страх, то есть те чувства и переживания, которые сами дети на сознательном уровне уже не испытывают, так как они включены в их симптоматику.
Это отражение поведения и чувств в совместной игре, которая служит зеркалом, имеет большое значение для терапевтической работы. Терапевты только тогда могут подобающим образом понять переживания детей, когда они становятся «резонирующим телом» и в своих ролях правильно воплощают то, что дети им транслировали. Поэтому осознавание контрпереносных чувств ведущих как источника эмпатического сопереживания ребенку играет важную терапевтическую роль. Если ведущие распознают и исследуют вызванные в них эмоциональные реакции, они приходят к пониманию внутренних картин переживаний детей. Только через это «сценическое понимание» они находят соответствующий ролевой ответ и приводят в движение диалог, поддерживающий дальнейшее течение игры.
Но в процессе игры терапевтам необходимо создавать подходящие условия для такой рефлексии своих чувств и поведения. Например, они могут сказать: «Как будто сейчас настала ночь, звери залезли в свои норки, а путешественники легли спать в своей палатке». Тогда у них появится возможность в спокойной обстановке отрефлексировать свои эмоциональные реакции и выразить их в монологе или диалоге. А детям во время этой короткой паузы будет легче прислушаться к разговору терапевтов.

Семилетние дети играли в волков, которых терапевты-звероловы должны были ловить и дрессировать для своего зоопарка. Звероловы дали детям-волкам возможность заманить себя и поймать в ловушки, расставленные самими же звероловами. Под угрозой расправы они должны были подражать всему, что делали волки. Звероловы должны были выть, разгрызать кости и делать многое другое, что им, людям, удавалось намного хуже, чем волкам. В наказание за каждую ошибку волки их кусали и высмеивали.
Затем звероловов поместили в тот самый зоопарк, в котором прежде они сами хотели выставлять зверей на всеобщее обозрение. Волки прикрепили к их рукам и ногам канаты и открыли зоопарк для детей. Две девочки поменяли свои роли и стали детьми, которым за небольшую плату разрешалось тянуть за канаты таким образом, чтобы оба зверолова, как марионетки, двигали руками и ногами. Дети и волки чудесно развлекались и катались по полу от смеха.
Терапевты, находясь в своих ролях, чувствовали стыд, бессилие и зависимость и в диалоге проговаривали эти чувства вслух.
Тогда волки с возмущением закричали: «Вот что вы хотели с нами сделать! Вы думаете, это бы нам понравилось?!»
Звероловы отвечали: «Мы думали, что для зверей это по-другому, что для них это ничего не значит».
Полные гнева, волки кричали: «Ба! Мы тоже хотим быть свободными! И мы стали дикими только потому, что вы нас били и так плохо с нами обращались».

Ведущие могут и сами (как видно из примера с динозаврами) так изменить свои роли, чтобы отражать поведение ребенка и выражать в монологе или диалоге мысли и чувства, возникающие у ребенка и ведущих во время игры. Кроме того, ведущие берут на себя отражающие роли (например, радио-или телерепортера), чтобы сделать осознанным для ребенка его поведение и то, как оно проявляется в межличностных отношениях. В этих ролях они описывают вслух поведение ребенка и на символическом уровне передают ему картину о нем самом. Именно те дети, которые не осознают ни своих действий, ни их последствий, получают благодаря этому важную обратную связь.

Десятилетние мальчики выбрали себе роли солдат спецназа во Вьетнаме. Один из них, очень доминантный и агрессивный, сказал, что будет командиром, и назвал себя Терминатором. Ведущие должны были стать въетконговцами. Сначала мальчики вели в своем лагере подготовку к операции. Их командир беспрестанно орал, издевался над солдатами и ругал их самыми скверными словами.
В этот момент ведущий изменил свою роль и стал американским военным корреспондентом, который собирается сделать репортаж о лагере подготовки. Ведущий-корреспондент обошел лагерь и «записал», громко проговаривая, все, что он видит: как грубо обходится Терминатор с другими солдатами, как те не противятся, но тайком его ругают.
«Своим издевательством, — вслух „записал” корреспондент, — Терминатор может добиться того, что солдаты станут его бояться, но ценой этого будет все возрастающая ненависть к нему».
В «зеркальных» или «переносных» ролях, в которых терапевты громко проговаривают свои наблюдения, они могут также описывать протекающие в группе актуальные динамические процессы и наглядно показывать их последствия.
В группе десятилетних детей во время последних сессий дело часто доходило до конфликта между мальчиками и девочками, потому что девочки сопротивлялись стремлению мальчиков доминировать. На этой сессии мальчики хотели играть в инопланетян, летящих сквозь Вселенную на летающей тарелке. Девочки договорились быть американским экипажем ракеты, запущенной с Земли. Ведущие должны были стать учеными на командном пункте управления полетами на мысе Канаверал.
Когда в процессе игры инопланетяне приблизились к американской ракете, ученые стали вслух описывать, что они видят на своем мониторе: «Кракете приближается неопознанный объект». Они спрашивали себя, что намерен делать этот объект и как будет реагировать на его действия американский экипаж. Терапевты комментировали взаимодействие, занимая различные позиции. Ведущая-ученый высказывала опасения, что дело дойдет до борьбы: «Уже во время предыдущих операций такие ситуации часто приводили к агрессивным столкновениям между инопланетянами и людьми. Ученые должны немедленно предупредить экипаж и возвратить его на Землю». Ведущий-мужчина был уверен в обратном:
«Инопланетяне только изучают человеческие существа или, может быть, даже хотят установить с ними дружественные отношения. Кроме того, американская команда хорошо зарекомендовала себя во многих тяжелых миссиях».
Когда инопланетяне без всяких предупреждений состыковались с американской ракетой, девочки стали жаловаться и обзывать мальчишек дураками. Но ведущие не вмешались в игру: они оставались в своих ролях и спрашивали себя, всегда ли инопланетяне таким образом устанавливают контакт, даже не просят разрешения, когда хотят посетить другой космический корабль. Может быть, им просто неизвестно, что такое поведение расценивается людьми как враждебное? Кроме того, терапевты-ученые послали на американский корабль сообщение, что, имея дело с инопланетянами, бесполезно возмущаться. Может быть, им нужны подсказки, как вести себя с человеческими существами? Следовательно, было бы лучше передать по радио, что такое поведение у американцев рассматривается как враждебное вмешательство в чужие дела. Если инопланетяне пришли с мирными намерениями, с целями исследования, то они должны заручиться согласием американского экипажа.
Когда девочки стали ссориться и спорить, впустить ли инопланетян в ракету, терапевты снова вслух описывали динамику: «В американском экипаже есть отважные астронавты, которые собираются исследовать неизвестное, даже если это будет очень опасно. Другие, напротив, ведут себя весьма осторожно, не хотят так рисковать и предлагают отказаться от новых исследований».
Кроме того, терапевты попробовали по-иному истолковать поведение детей, чтобы стимулировать позитивное взаимодействие. Когда мальчик, которому было трудно соблюдать границы, не раздумывая разрезал лазером ракету американцев, ученые позвонили в институт по изучению инопланетных народов, чтобы узнать, что могло бы означать такое поведение. Разговаривая по телефону, они громко переспросили, действительно ли эксперты считают, что такое поведение инопланетян не надо расценивать как очень опасное. «Среди инопланетян, — сообщили эксперты, — встречаются существа, которые действуют агрессивнее, чем они есть на самом деле, и не знают, что нужно уважать границы. На них ни в коем случае нельзя нападать, иначе они станут очень и очень агрессивными».
Такими описаниями и комментариями ведущие могли помочь группе прийти к новому взаимодействию и постепенно разрушить ригидный образец мальчиков, которые всегда пытались одолеть девочек силой.

«Зеркальные» роли предоставляют, кроме того, возможность выразить восхищение детьми, показать «блеск в глазах матери» («Glanz im Auge der Mutter») и символическим исполнением желания повысить значимость детей, разуверившихся в своей ценности. Подход с «позиции восхищения» к фантазиям величия важен прежде всего для детей с нарциссическими отклонениями в развитии, часто встречающимися у агрессивных детей. Фантазии величия, которые разыгрывают эти дети, открывают им возможность посредством воображаемых всеобъемлющих сил активно обращаться с угрожающими аспектами беспомощности, бессилия, покинутости и обесценивания и в символической игре преодолевать страх перед отщепленными чувствами.
Для укрепления Самости таких детей важно, что терапевты как «родительские фигуры» отражают их «грандиозное Я»[13], усиливая таким образом их чувство собственной значимости. Терапевты должны признать, что эти дети сопротивляются любым попыткам пошатнуть их иллюзию собственного величия и разрушить или ослабить их нарциссические фантазии. Только так ведущие могут «приблизиться» к ранимым детям и дать им возможность постепенно и ненавязчиво изменить их грандиозную ложную Самость.
В детских группах часто возникает желание поиграть в цирк. В этой игре детям легко изобразить свои фантазии величия и получить горячо желаемое восхищение. Так как цирковые номера исполняются только в фантазии, — дети же не могут танцевать на канате или летать в воздухе на трапеции! — ведущие должны отражать и восторженно комментировать выступления, как будто они видят не неловкие движения, а настоящие цирковые трюки. Поскольку на детей смотрят с восхищением, они имеют возможность видеть себя позитивно в этом процессе уподобления.

Группа семилетних детей решила играть в цирк. Дети, часть которых испытывала серьезные проблемы в моторной сфере, хотели быть: танцовщицей на канате, акробатом на трапеции, дрессированной лошадью, белым медведем, тигром и клоуном. Ведущий должен был стать директором и дрессировщиком, а ведущая — зрительницей.
Чтобы усилить восхищение детьми, женщина-терапевт попросила разрешения быть еще и телерепортером, ведущим прямую трансляцию. Дети хотели тотчас начать представление. Телерепортер начала с приветствия телезрителям всего мира: «Сейчас мы приветствуем телезрителей Америки, которые только что подключились… А теперь сердечно приветствуем японских телезрителей. Через несколько минут мы станем свидетелями большого события. Весь цирк до отказа заполнен зрителями. Все с нетерпением ждут премьеры».
Затем уже сам директор начал объявлять: «Сенсация! Единственный в своем роде, уникальный номер!» Так как у детей было лишь желание, чтобы ими восхищались, но мало идей относительно того, что они действительно могли бы сделать, они нуждались в помощи со стороны директора и телерепортера. Директор открывал им возможности игры, в красках расписывая то, что сейчас увидят зрители. Этим он стимулировал творческую активность детей.
Так как дети едва могли справиться со своими ролями, ведущая-репортер приукрашивала каждое выступление, хвалила и восхищалась каждым номером артиста или животного. Например, когда полная, неловкая в движениях девочка выступала как танцовщица на канате, репортер громко комментировала: «Уважаемая публика! Вы будете, как и я, ошеломлены этой прекрасной танцовщицей. Полюбуйтесь на ее великолепное платье! Посмотрите, с каким бесстрашием и ловкостью она вступила на канат. Задержите дыхание! Она танцует на огромной высоте без поддержки, без сетки, без страховки. Такого мир еще не видел! Посмотрите, с какой легкостью она танцует на канате, какие же у нее прыжки! А сейчас она готовится сделать сальто назад!.. Ей это удалось! Браво! Неповторимо!» Под эти комментарии неповоротливая девочка маршировала по канату, который был выложен на полу. Она могла почувствовать себя танцовщицей только благодаря «отзеркаливанию» ведущей. Было отчетливо видно, как девочка, воодушевляясь словами ведущей, все больше ощущала себя танцовщицей и, сияя, маршировала туда-сюда.
Когда заторможенный мальчик выступал в роли белого медведя, репортер описывала это следующим образом: «А сейчас на манеже огромный белый медведь! Посмотрите, как блестит его шерсть! Он поднимается и показывает всем свое огромное тело и сильные лапы. Вы слышите его рычание?! Прямо мурашки бегут по спине! Зрители прикованы взором к этому сильному зверю. Такого экземпляра вы еще не видели. Надеюсь, не случится никакого несчастья во время этого номера с диким животным. Невозможно себе представить, что такого сильного зверя можно выдрессировать».
Во время выхода на арену клоуна — мальчика, который не имел ни малейшего представления, что ему делать, — репортер снова отражала номер в «зеркале»:
«Вся публика громко хохочет. Трибуны ходят ходуном от восторга! Какие гримасы может корчить этот клоун! А сейчас он споткнулся о свою собственную ногу! Умереть со смеху, как он катается по полу! От хохота у меня так болит живот, что я едва могу комментировать эти шутки!»
Но этих восторженных комментариев директора цирка и репортера детям было недостаточно. На протяжении нескольких сессий они варьировали эту игру и наслаждались отражением своего великолепия.

3.2.6. Монолог

В работе со взрослыми терапевты побуждают протагониста проговаривать в сторону (ни к кому не обращаясь) скрытые сокровенные мысли и чувства, которые он не мог выразить в соответствующей ситуации в прошлом, или же просят его отражать вслух новое понимание и осознание этой ситуации (Zeintlinger, 1981, с. 104). В детской терапии дети не разглашают свои скрытые чувства и мысли, это делают за них терапевты, получающие в результате переноса при обмене ролями те роли, которые в реальной жизни принадлежали детям. Терапевты, находясь в этих ролях, выражают в виде монолога возникающие у них чувства гнева, печали, бессилия и тем самым помогают детям осознать, что волнует и терзает их души. Таким образом дети начинают лучше понимать себя и окружающую их реальность.

Восьмилетние мальчики хотели играть в астронавтов и строить космическую ракету. Ведущий должен был быть помощником, ведущая — поваром. Со всех сторон на ведущего-помощника сыпались приказы и придирки. Когда ведущий перетаскивал к ракете «тяжелые» строительные элементы (сиденья), Даниэль, который страдал энкопрезом, вдруг сказал, что помощник обкакался, наложил полные штаны. Он обидно обозвал и высмеял помощника за то, что он в таком возрасте еще пачкает штаны.
Ведущий-помощник выразил в монологе свое чувство стыда: «Как это ужасно, что со мной такое случилось! К тому же меня еще и высмеяли». Кроме того, ведущий выразил свою досаду и злость. Ему было противно, что им все командовали, давалитолько самую грязную работу, да при этом еще и ругали.
Другие дети приняли эту игру, стали еще больше командовать ведущим и высмеивать его. Ведущий негромко в сторону ругался, проклиная эту грязную работу. Тут пришел Даниэль и «надрал ему задницу», чтобы он больше не накладывал в штаны. Ведущий громко заплакал и сказал, что ему уже больше ничего не остается, как начать открыто сопротивляться и восстать против такого ужасного обращения с ним.

Чтобы дать детям возможность лучше осознать конфликты, двойственность человеческих переживаний и намерений, каждый из терапевтов при обмене ролями может представлять в диалоге одну из противоречивых тенденций. Высказываясь о них по очереди, терапевты обнажают противоречивые чувства, желания и тенденции, предоставляя решение детям (см. пример про динозавров, раздел 3.2.4).

3.2.7. Дублирование и техника двойника

Разница между дублем и двойником состоит лишь в продолжительности участия. В то время как дублирование — это короткая, непродолжительная акция, двойник как поддержка и опора сопровождает ребенка дольше или на протяжении всей игры. В работе со взрослыми терапевт или член группы выступает как дубль протагониста, стоя за его спиной, воспроизводя движения его тела, проникаясь его душевным настроем и облекая в слова те чувства, которые он испытывает, находясь на месте протагониста.
В работе с детьми терапевты берут на себя роли, в которых они могут стать для детей дублями или двойниками. Эти дубли или двойники погружаются в переживания детей, поддерживая их или исследуя.
Moreno проводит параллель между психодраматической техникой двойника и связью матери и ребенка до и после рождения (1973, с. 85). В первой психической вселенной маленького ребенка, в которой вселенская идентичность определяет все его действия и поведение, мать является вспомогательным Я ребенка. Мать пытается узнать, что чувствует ее ребенок, что ему требуется, и действует для него. С помощью техники двойника ребенку предлагаются функции вспомогательного Я матери (из фазы вселенской идентичности), чтобы теплом, близостью и безопасностью предоставить поддержку его Самости и помочь наверстать упущенное в развитии Я (Mathias, 1982, с. 230).
Дублирование должно восстановить способ переживания вселенской идентичности, для того чтобы:
— поддержать, ободрить, придать новые силы ребенку в его взаимодействии со слишком тяжелой для него реальностью;
— ребенок получил опыт того, что терапевт понимает его потребности;
— предложить помощь для самоисследования и усилить, «уплотнить» ситуацию посредством выражения вслух эмоционального содержания (Zeintlinger, 1981, с. 130).
Чтобы дети смогли легче достичь этих целей и видеть в дублере не вторгающегося взрослого, а вспомогательное Я, мы дублируем не из позиции ведущих, а из заданных детьми «переносных» или самостоятельно выбранных нами ролей.
Мы различаем следующие виды дублирования:
— эмпатическое;
— поддерживающее;
— исследующее;
— амбивалентное.
Эмпатическое дублирование
При этом виде дублирования терапевты благодаря «вчувствованию» в ребенка пробуют войти с ним во внутренний диалог, для того чтобы помочь ребенку в восприятии и проживании того, что в нем самом происходит. В детской психодраме это осуществляется чаще не на реальном, а на символическом уровне ролевой игры, в которой ребенок представляет свою реальность преображенной с помощью фантазии. Терапевт не дублирует ребенка, а обращается к нему из своей роли. При этом ребенок находится в избранной им самим роли, а терапевт — в роли, данной ему ребенком.

Шестилетние дети в начальной фазе группы играли в зверей в лесу. Два агрессивных мальчика захотели быть медведем и волком, третий мальчик — лисой, а Фриц, эмоционально заторможенный мальчик, выбрал себе роль ежика. Ведущий должен был быть лесником, а ведущая — фермершей, живущей на опушке леса.
Когда оба агрессивных мальчика начали бороться, как волк с медведем, пыхтя и налетая друг на друга, Фриц заметно испугался, спрятался у себя в норе и расширенными от страха глазами наблюдал за борьбой.
Терапевты могли бы, как во взрослой терапии, эмпатически продублировать, подойдя к мальчику, встав рядом с его норой и проговорив: «Для меня это слишком страшно, я боюсь, лучше я спрячусь». Но дети легче воспринимают дублирование, когда терапевты проводят его из своих ролей. Так, в данной игре терапевт в роли лесника прошел мимо норы и громко сказал сам себе: «Для ежика эта борьба, наверное, выглядит дико. Может быть, он боится, что волк или медведь могут на него напасть. Поэтому он и забился в свою нору. Но он наверняка забыл, что с его иголками ему нечего бояться. Ведь волк и медведь могут уколоться и повредить себе лапы и морды. Или он просто осторожен и думает, что в норе все-таки надежнее. А может быть, ежик вылезет из своей норы, когда стемнеет. Ведь еж — ночное животное, он бодрствует, когда все другие звери спят, и умеет со своим хорошим обонянием ориентироваться в темноте».

Благодаря эмпатическому дублированию ребенок получает понимающее вчувствование терапевтов, так необходимое ему для того, чтобы у него смогло развиться чувство самого себя.
Поддерживающее дублирование и двойник
Поддержка экспрессивной творческой личности является важной задачей детской психодрамы, берущей свое начало в антропологии творческого человека Moreno. Именно техники поддерживающего дублирования и поддерживающего двойника предоставляют хорошую возможность стимулировать творческие способности детей, а в тех случаях, где эти способности были ограничены и стеснены, снова их развить.
Если ребенок хочет попробовать новую роль, которую он еще явно не может исполнить, у терапевтов есть возможность опереться на творческий потенциал детей и своим поддерживающим дублированием активно помогать намерениям ребенка, содействовать развитию и воплощению новых тем, расширению ролевого репертуара и структур.
В качестве дублеров ведущие представляют потребность ребенка, еще не воспринимаемую им или заторможенную. Дублируя, терапевты воодушевляют и одобряют ребенка, способствуют развитию функций его Я. «Как добрые феи, они проникают своим волшебством в душу терпящего крах человека. Как добрые и злые домовые, они иногда потрясают и волнуют пациента, а иногда удивляют и утешают его» (Moreno, 1973, с. 84).

В группе десятилетних детей три мальчика хотели играть в мексиканских бандитов, а два зажатых, скованных мальчика — в искателей приключений, которые едут из Германии в Мексику. Терапевты должны были стать «сомнительными полицейскими», про которых точно не известно, соблюдают они закон или нет.
Вопреки выбору ролей, оба скованных мальчика не вели себя как рисковые путешественники, а спрятались в хижину, заперлись там и по рации постоянно просили помощи у полицейских, как только бандиты приближались к их хижине. Полицейские вняли их призывам, тотчас поспешили на помощь, защитили путешественников и вступили в борьбу с бандитами. Сами того не заметив, они взяли на себя роли сверхопекающих родителей. Они позволили привести себя в ту же ситуацию, которая сложилась у этих двух мальчиков дома, где родители чрезмерно оберегали их от злого внешнего мира и нападок сверстников.
Вместо того чтобы обратить внимание на прогрессивную тенденцию, которая проявилась в выборе ролей, терапевты прореагировали на исполнение ролей — на боязливое поведение детей. Хотя дети дали им ролевое указание «быть сомнительными полицейскими», терапевты позволили навязать себе такое ролевое поведение, при котором они все делали за мальчиков. Вместо того чтобы поддерживать развитие Я детей, они делали их все пассивнее и беспомощнее. Кроме того, они поставили обоих мальчиков в ту же трудную ситуацию, от которой те страдают и в школе. Так, другие мальчики жаловались в конце сессии, что «с этими двумя невозможно хорошо играть, они такие глупые, что всегда зовут на помощь полицейских».
В результате супервизии терапевты увидели, что они повторяли не способствующее росту взаимодействие. Когда дети на следующей сессии продолжили игру, терапевты попробовали развить свои роли по-другому. Путешественники снова позвали полицейских на помощь, но на этот раз полицейские не пришли тотчас, а стали громко размышлять вслух о путешественниках. Они удивлялись: «Мужчины, которые отправились в путешествие не куда-нибудь, а в Мексику, чтобы испытать и пережить приключения, сразу же зовут на помощь! Они же путешественники и должны свои проблемы решать самостоятельно, сами заботиться о своей защите и безопасности! Другие путешественники, попав в эти края, боролись с бандитами и даже получали удовольствие, водя их за нос. Многие даже присоединялись к бандитам, потому что вместе с ними можно пережить много интересного!» И полицейские спрашивали сами себя: «Может быть, в этой Германии, откуда прибыли эти мужчины, так принято, что полицейские должны играть роль нянек для путешественников? А кроме того, нам совсем не хочется посреди ночи идти в дикую местность. Это было бы слишком опасно. Лучше продолжим игру в карты. А завтра утром посмотрим на этих путешественников».
Такое поддерживающее дублирование привело к тому, что оба мальчика-путешественника предложили следующее: они сейчас тайно, чтобы бандиты их не заметили, выползут из своей хижины и под покровом ночи разыщут другую. Но она окажется бандитским убежищем. И для путешественников будет полной неожиданностью увидеть пришедших «с набега» бандитов.
Другие дети согласились с таким планом. Но они бы хотели проникнуть в хижину путешественников, найти их рацию и, изменив голос, позвать на помощь полицию, чтобы полицейские попали в ловушку. Оба боязливых мальчика согласились с этим игровым предложением.
Благодаря этому осуществилось совершенно новое взаимодействие между путешественниками и бандитами, так что они даже объединились под конец сессии и вместе одолели «сомнительных полицейских».

Еще одна возможность, которую предоставляет поддерживающее дублирование, состоит в том, что терапевты из своей роли могут усиливать намерение ребенка. Как вспомогательное Я, они поддерживают слабое Я ребенка и развивают его самосознание корригирующей игрой, давая детям возможность пережить альтернативные фантазии и опыт. Таким образом они стимулируют экспрессивное поведение детей и их спонтанность как «адекватный ответ на новую ситуацию или новый ответ на старую ситуацию» (Moreno, 1973, с. 34).

Семилетние дети играли в диких зверей в джунглях. Терапевты должны были быть ловцами зверей. Александра — эмоционально заторможенная, робкая девочка — захотела быть пумой. В то время как дикие звери нападали на ловцов и прогоняли их, Александра сидела на своем дереве и сияющими глазами смотрела, как другие дети-звери рычали, кусались, дрались, основательно измотав терапевтов-ловцов. Но сама она не рисковала предпринимать агрессивные действия.
Тогда терапевты-ловцы стали громко разговаривать друг с другом: «Ты видел самку пумы на дереве? Пока что она ведет себя совсем мирно. Но я не питаю к ней ни малейшего доверия. Когда я недавно увидел ее острые зубы и сильные лапы, у меня мурашки по спине пробежали». Женщина-терапевт отвечала: «А острые когти? Я бы не хотела в них попасть. Лучше обойдем-ка мы ее стороной, даже если сейчас она такая мирная и лежит наверху, как котенок».
При этом поддерживающем дублировании лицо Александры просияло, она зашипела на ловцов и показала свои зубы и когти. Ведущие-ловцы пустились наутек, исполненные страха и ужаса. Тем, что терапевты восприняли всерьез не исполнение, а выбор роли и реагировали на Александру не как на робкого ребенка, а как на пуму, они исполнили желание девочки проявить свои агрессивные импульсы и помогли ей выразить намерение, которое стояло за выбором этой роли.

Технику двойника Moreno обозначал как «…важнейшую терапию для одиноких людей. Поэтому она так же важна для изолированных или заброшенных детей» (1973, с. 200). Но в детской терапии эту поддерживающую Я технику нужно применять в измененном виде. Если взрослый предлагает ребенку себя в качестве двойника, существует опасность, что ребенок будет видеть в нем не вспомогательное Я, а взрослого, который хочет его опекать или руководить им. Если же терапевт, напротив, проводит интервенцию на символическом уровне, из роли, в которой он, как двойник, дает ребенку поддержку и опору, ребенок может легче воспринять этот целительный опыт межчеловеческого понимания и пребывания «в хороших руках». В своей роли ребенок, поддерживаемый терапевтом, рискует предпринимать шаги, на которые он в реальности еще не решается. Под защитой терапевта он учится лучше заботиться о себе, и таким образом ему «помогают самому себе помогать».

Девятилетние дети играли в пиратов. Один из мальчиков, Франц, аутсайдер, очень боязливый и застенчивый, выбрал себе роль пирата на наблюдательном посту. Терапевты должны были быть адмиралами испанского короля, которые на своем корабле, нагруженном доверху золотом, плывут из Америки в Испанию.
Пираты напали на испанский корабль, сражались с адмиралами, взяли их в плен и потом на своем корабле праздновали победу, распивая ром. Все это время Франц провел на сиденье, которое изображало наблюдательную вышку пиратского корабля. Поддерживающее дублирование терапевтов ничего не изменило. Терапевты-адмиралы лежали связанные в трюме корабля и вслух удивлялись, почему морской разбойник на мачте не празднует со всеми, хотя он первым обнаружил испанский корабль. У испанцев матрос-наблюдатель после боя тотчас слез бы с наблюдательной вышки, праздновал вместе со всеми и орал бы пиратские песни. По Франц оставался на своей вышке и казался очень напряженным.
Когда на следующей сессии дети захотели продолжить эту игру и терапевты должны были быть капитанами боевого корабля, высланного королем для поимки опасных пиратов, женщина-терапевт изменила свою роль. Она спросила детей, согласны ли они, если она будет кошкой на пиратском корабле. Дети после некоторых колебаний согласились.
Все дети в ролях пиратов активно (работали» — заряжали пушки, поднимали паруса, — а Франц снова тихо сидел на мачте. Тут к нему взобралась кошка-терапевт и стала тереться о его ноги. Кошка удивлялась: «Как тебе удается сидеть совсем одному наверху? Я бы так не могла. Как бы я ни любила свободу, все же мне часто необходима компания для игр и для ласки. А что, пиратам это совсем не нужно?» Франц покачал головой.
Так как мальчик оставался на своем сиденье, не позволяя втянуть себя в игру, терапевт попыталась включить его в общее действие, сказав: «Кажется, вдали появился утес. Я не ошиблась?» Когда Франц согласился, она спросила: «Разве ты не должен об этом сообщить штурману?» Не получив от мальчика никакого ответа, кошка быстро слезла вниз, одним прыжком оказалась рядом со штурманом и сообщила: «Пират на смотровой вышке обнаружил впереди утес. Нужно срочно изменить курс». После изменения курса кошка спросила штурмана: «Мне узнать у пирата на смотровой вышке, не опасен ли измененный курс? Может быть, он обнаружил впереди опасный водоворот или подводные рифы?» Когда штурман приказал кошке сообщить матросу-наблюдателю, чтобы тот был внимателен, кошка быстро забралась на мачту и передала Францу приказ. В ответ на это Франц изменил свою позу, стал менее напряженным, лучше вошел в свою роль и стал очень внимательно смотреть на море.
Чтобы отстраненное поведение мальчика не усилилось оттого, что терапевт играла только с ним, а остальным детям не стало завидно, кошка часто слезала вниз к команде и слонялась между пиратами. Здесь она тоже пыталась приобщить Франца к общей игре. Например, когда все пираты ели курицу и пили колу, она спросила у капитана: «Может быть, отнести кусок курицы наверх матросу-наблюдателю? Ведь ему не разрешается покидать свой пост, иначе корабль может напороться на рифы». Когда капитан приказал ей сделать это, кошка отказалась: «Я могу отнести курицу на вышку, только держа ее в зубах. Но тогда пират не станет ее есть!» Поэтому еду понес на вахту сам капитан. Чуть позже кошка-терапевт спросила Франца: «Не приближается ли смерч?» Франц согласился, и кошка заметила, что нужно немедленно сообщить об этом капитану. Франц сказал: «Сообщай сама!» Кошка в ответ ощетинилась: «Капитан не поверит мне, кошке! Такое сообщение должен передать сам пират-наблюдатель». Таким образом терапевт добивалась того, что в игре вновь и вновь возникали короткие взаимодействия между Францем и другими детьми. Когда пришла пора боя пиратов с королевским кораблем, кошка ободрила Франца: «Сейчас на счету каждый человек! На испанском корабле спряталась целая армия. Сейчас необходим каждый пират, иначе всех вас схватят и закуют в цепи!» Франц был готов к борьбе с врагом и изобразил, как будто он заколол нескольких солдат. Кошка, спрятавшись от страха за бочкой, в своих комментариях восхищалась смелостью пиратов и особо отмечала, как мужественно сопротивляется превосходящей силе противника матрос-наблюдатель и как он побеждает вражеских солдат одного за другим.

Существует и другая возможность использования техники двойника: при работе с агрессивными детьми и детьми с трудностями самоконтроля терапевт берет на себя функцию вспомогательного Я, усиливает слабо развитые функции Я, улучшает адекватное агрессивное и направленное на самоутверждение поведение и развивает социальные навыки.

В группе двенадцатилетних детей мальчики играли в ниндзя. Они боролись против американской воинской части, роль солдат должны были играть терапевты. Алекс, мальчик с большими трудностями контроля, располагал лишь незначительным ригидным ролевым репертуаром. Из-за этого ему было трудно принимать участие в игре, придуманной другими детьми, которые хотели незаметно подкрадываться, как ниндзя, и строить ловушки. Едва только приближались американские солдаты, как Алекс тотчас выпрыгивал из-за куста и убивал их своими остро отточенными звездами ниндзя. Потом он требовал, чтобы в борьбу вступали новые американские войска. Игра снова протекала по старому сценарию, и Алекс не считался с игровыми идеями других детей. Дети становились все раздраженнее. На «заключительном круге» в конце сессии они упрекали Алекса в том, что он никогда не соблюдает уговор, говорили, что с ним невозможно играть и что это очень скучно — только и делать, что убивать других.
На следующей сессии мальчики опять захотели играть в ниндзя. Но Алекс сказал, что он сегодня будет Терминатором, который борется против ниндзя. Так как сразу можно было предвидеть, что Алекс хочет в игре побеждать других мальчиков и что это приведет к агрессивным стычкам, терапевты не стали спрашивать, какие роли предназначены им. Терапевт сам предложил, чтобы он был вьетнамским крестьянином, который помогает Терминатору как проводник в этой труднопроходимой местности. Остальные мальчики согласились с этим предложением при условии, что ведущая будет у них в лагере готовить еду и ухаживать за ранеными. Теперь терапевт в роли вьетнамского крестьянина пытался поддержать Алекса и подвести его к другим идеям, нежели постоянно убивать и драться. Он, как верный слуга, предостерег Терминатора от немедленного штурма лагеря противника, потому что ниндзя расставили вокруг ловушки. В лагерь можно было попасть, только если сначала, связавшись вместе, пересечь отвесные горы и опасные ущелья, а затем преодолеть болото, в котором жили очень ядовитые змеи. И только потом они могли ночью подкрасться к лагерю.
Таким способом терапевт пытался поднять толерантность к фрустрации у мальчика, который до этого едва мог выдержать напряжение действия и всегда быстро заканчивал игру убийством. Используя технику двойника, терапевт попробовал повернуть фантазии величия Алекса с деструктивного пути на конструктивный. Например, он обнаружил тонущего в болоте американского солдата, которого никто не захотел спасать из-за страха перед ядовитыми змеями. Терапевт быстро поменял роль и стал тонущим солдатом, просящим о помощи. Алекс смог в роли Терминатора, рискуя своей жизнью, вступить в борьбу со змеями и спасти солдата. (За этот геройский поступок он потом был награжден высшим орденом «За храбрость». Орден вручал генерал, роль которого исполнял терапевт после очередной смены ролей.)
Когда Терминатор и крестьянин приблизились к лагерю ниндзя, терапевт, как ведущий, на короткое время прервал игру и предложил альтернативу прежнему сценарию «убийца — жертва». Он спросил у мальчиков, может ли быть так, что ниндзя поймают крестьянина, потому что тот попался в ловушку, а Терминатор проберется ночью к ним в лагерь и его освободит. Но ниндзя во время побега их обнаружат и станут преследовать.
Дети согласились с этим планом с условием, что и Терминатор, и крестьянин будут пойманы. Но Алекс не мог принять это ограничение своего всемогущества. Он предложил: крестьянин будет пойман, а сам он в последний момент сможет добежать до вертолета и улетит под обстрелом ниндзя. Дети согласились. До этого они оттягивали борьбу из-за опасения, что Алекс снова уложит их всех из автомата.
Поскольку на этой сессии другие дети могли играть как хотели, а не отвлекаться снова и снова из-за бесконтрольности Алекса, они на «заключительном круге» впервые сказали, что сегодня им было хорошо играть вместе с ним. Алекс также считал, что разнообразные приключения, которые он пережил в роли Терминатора, были захватывающими.
Исследующее дублирование
Путем исследующего дублирования терапевты могут узнавать о чувствах, содержании переживаний или намерениях детей. Ведущий, находясь в своей роли, спрашивает вслух сам себя (или оба терапевта обсуждают в диалоге), почему ребенок или группа ведут себя определенным образом, что в нем или в ней происходит. Тем самым ведущие побуждают детей поразмышлять об этом и, может быть, даже высказаться на эту тему. В такие монологи или диалоги терапевты могут также вставлять интерпретации.
Шестилетнего Йоханеса приняли в терапевтическую группу потому, что он был очень застенчив и заикался. По словам родителей, он до четырех лет был бойким, даже буйным ребенком. Единственный ребенок в кругу всех родственников, он был в центре внимания и восхищения. Рождение брата и связанное с этим «свержение с трона» произвели на него почти шокирующее действие, он прореагировал на это торможением всех своих побуждений и начал заикаться. Йоханес стал подавленным, слишком послушным и почти не отходил от матери.
В начальной фазе детской группы, которая в то время состояла только из трех мальчиков, Йоханес в роли агрессивного тигра постоянно нападал на терапевтов — исследователей зверей — и ранил их. Во время предшествующих разговоров с семьей он проявлял себя очень депрессивно, поэтому для терапевтов оживленная игра мальчика во время первых сессий была полной неожиданностью.

На третьей сессии в группу вошел еще один мальчик, который играл маленького осиротевшего детеныша пумы, нуждающегося в заботе. Йоханес сильно прореагировал на это повторение своей истории. Другие дети продолжали играть в диких зверей, а Йоханес изменил свою роль. Он стал овчаркой, охраняющей биостанцию. Но при этом он все время сидел в своей конуре, почти не шевелясь.
Прежде он с сияющими глазами, активно двигаясь, играл тигра, теперь же снова стал депрессивным и напряженным.

Ведущие-зоологи, ложась ночью спать, вслух высказывали свои мысли о зверях: «Понимаешь ли ты, почему овчарка Белло раньше был такой резвый, а теперь вдруг стал таким тихим и покорным? С тех пор как появился этот детеныш, пумы, его словно подменили. Вся его сила будто бы заперта. Я не могу понять, отчего это могло произойти».
Зоолог размышлял: «Белло как парализованный. Может быть, это какая-нибудь болезнь, которая ограничила его подвижность?»
Ведущая-зоолог засомневалась: «А ты не заметил, что Белло сделался таким смирным, когда появился детеныш, пумы, и нам пришлось усиленно заботиться о нем, и мы не могли так много времени проводить в лесу?»
Ведущий-зоолог: «Ты хочешь сказать, Белло думает, что у нас больше нет времени для него и мы не можем уделять ему достаточно заботы и внимания? Может быть, он теперь тихо лежит перед нашей дверью, вместо того чтобы резво носиться и прыгать, потому что думает, что иначе мы его не заметим?»
Ведущая размышляла: «Может быть, он думает, что мы любим только спокойных и маленьких животных, а бойких и больших — нет?»
Йоханес, который, как и другие дети, очень напряженно прислушивался к диалогу терапевтов-зоологов, внезапно сказал, что он ночью заболел очень страшной болезнью. Зоологи утром это заметят и не смогут так много времени уделять исследованию других животных. Они должны будут находиться около него, потому что он будет лежать при смерти.
Поскольку другим детям тоже было необходимо внимание зоологов, терапевты разделились. В то время как в едущий-зоолог ходил в лес, чтобы снимать на кинопленку диких зверей и восхищаться их красотой, силой и подвижностью, ведущая-зоолог ухаживала за Белло и вслух волновалась о нем. Она спрашивала себя, не слишком ли мало она обращала внимания на Белло, когда снимала фильм в лесу? Не слишком ли мало она о нем заботилась, не оттого ли он заболел? Йоханес сказал, что она должна всегда находиться около его кровати, иначе ему сразу станет хуже.
Когда другие дети заметили, как много заботятся о больном Йоханесе — Белло, они вдруг заболели все сразу. Их всех поместили в лечебницу. Зоологи суетились вокруг больных зверей и спрашивали себя, не думают ли звери, что только больным и маленьким животным достаются все внимание и уход, а сильных и больших оставляют в одиночестве?

Терапевты могут задавать вопросы о поведении ребенка, находясь в «переносных» ролях, а кроме того, они могут взять на себя исследующие роли, например врача или репортера, и задавать вопросы ребенку уже из этих ролей.

Группа двенадцатилетних детей захотела играть в «Шварцвальдклинику» (психиатрическую клинику). Как будто все они были сумасшедшими пациентами, а ведущие — психиатрами. Во время обхода врачи спрашивали себя, как могло случиться, что пациенты вдруг сошли с ума.
«Осматривая» Юлиуса, который подергивался и переворачивался через голову, играя 19-летнего пациента Майка, врачи спрашивали себя, почему пациент Майк потерял контроль над своим телом. Юлиус сказал, что ему дали яд, когда он был еще ребенком. Тем самым он неосознанно дал биографическое объяснение. Его мать — алкоголичка, и он, полностью заброшенный ею, в возрасте полутора лет был отдан в детский дом, где выделялся сильной агрессивностью. Когда врачи стали размышлять о лечении, Юлиус сказал, что ему надо прописать сладкую воду, тогда он снова станет нормальным. Врачи приняли это предложение и решили, что после всего горького, что мальчик перенес в своей жизни, он нуждается сейчас в большом количестве сладкого и во внимании и заботе врачей.
Анна, чьи родители полностью ушли в работу, была предоставлена сама себе. С ней постоянно происходили несчастные случаи. Девочка играла больную эпилепсией IS-летнюю Джейн, которая всегда падала с кровати, при этом серьезно себя повреждая. На вопрос врачей, что послужило причиной такого тяжелого случая эпилепсии, Анна ответила, что маленьким ребенком она упала со стола. Она могла бы вылечиться, если бы врачи держали ее за руки слева и справа. Врачи сделали вывод, что маленькая Джейн получала очень мало внимания. «Поэтому совсем не удивительно, — сказали они, — что она сама себя так сильно повреждала. Она была вынуждена слишком рано стать взрослой». Врачи прописали ей хороший уход и заботу в клинике до тех пор, пока она действительно не станет большой.
Аналогично врачи рассуждали, рассматривая и другие случаи «болезней». Таким образом каждый ребенок мог дать — в закодированной форме, на символическом уровне — разъяснение особенностей своего поведения, выходящего за рамки привычного, и одновременно найти бессознательный путь к решению своей проблемы.

Исследующее дублирование можно также использовать в игре, если динамика группы внезапно изменяется и терапевты вначале не знают, чем объясняется это изменение.

Вот уже несколько сессий смешанная группа семилетних детей играла в игру «На ферме». Когда на следующем занятии из-за болезни отсутствовала женщина-терапевт, у детей, которые играли свиней, появился сильнейший голод. Терапевту-фермеру никак не удавалось утолить его, несмотря на то, что он привез огромное количество корма. Он удивлялся, почему животные никак не насыщались, и спрашивал себя: «Может быть, это потому, что свиньи очень скучают по фермерше?» Тогда дети сказали: «Как будто мы ночью украли самые лучшие платья фермерши. Фермер этого не заметил, он очень крепко спал». На уточняющий вопрос ведущего о том, как фермер прореагировал на пропажу следующим утром, дети сказали, что он очень ругался.
Когда фермер ранним утром пришел в свинарник, он ужаснулся, увидев свиней в платьях своей жены. Он ругался, что животные много себе позволяют. Но затем спросил себя: «Может быть, свиньи ведут себя сейчас как дети, которым в отсутствие мамы необходим хотя бы платок, сохранивший ее запах?» В этот момент свиньи поуютнее закутались в платья и остались лежать в свинарнике, тесно прижавшись друг к другу.
Через некоторое время дети сделали следующее игровое предложение: «Как будто вы сейчас спите. А мы украли трактор, угнали его и попали прямо в больницу, неудачно съехав с обрыва. Вы как будто ничего не заметили. Полиция позвонила только наутро и начала вас ругать, почему вы за нами не уследили». Свиньи с большим удовольствием поездили туда-сюда на тракторе и потом попали в аварию. Перевязав себе головы, руки или ноги, они быстро построили больницу и улеглись на больничные койки.
После инструкции: «Сейчас утро» — фермер пошел в свинарник, чтобы покормить свиней. Он с ужасом констатировал, что свинарник пуст, и сильно взволновался. Один ребенок поменял роль и, став полицейским, отругал фермера и пригрозил ему тюрьмой. Обеспокоенный фермер, упрекая себя, поспешил в больницу. Тут дети сказали, что он сначала ругался, но потом подобрел, увидев, как они пострадали.
В следующий раз, когда женщина-терапевт снова была с ними, дети захотели продолжить игру с того момента, на котором они в прошлый раз были вынуждены остановиться. Фермерша должна была вместе с фермером прийти в больницу, ужаснуться увиденному и начать упрекать себя. Дети явно наслаждались, слушая, как фермерша сетует и ругает сама себя. Фермеры взяли пострадавших свиней к себе на ферму и ухаживали за ними. Свиньи быстро выздоровели, но вдруг превратились в злых зверей: они сначала напали на фермершу, покусали ее, нагадили в ее постель и разорили весь двор. В отчаянии она позвонила врачу. Она не понимала, что это нашло на послушных животных. Терапевт, поменяв роль, пришел как врач, диагностировал «бешенство» и спросил: «Вы оставляли животных одних или уделяли им мало внимания? Это самые частые причины такого заболевания».
Когда фермерша, осознав свою вину, призналась, что она оставляла животных одних, врач выписал рецепт: «Уделять свиньям много внимания и гладить их». Это было, по его словам, лучшее лекарство. Фермерша сомневалась в эффективности этого врачебного предписания: животные были весьма опасны. И все же она осторожно погладила свиней по голове. В ответ они спокойно подставляли головы и сияли от удовольствия. Увидев это, врач сказал: «Вы же видите, как хорошо действует на свиней ласковое поглаживание. Это средство дает немедленный эффект».
Амбивалентное дублирование
В терапии взрослых две дублирующие персоны, стоящие за протагонистом справа и слева, представляют собой противоречивые тенденции, для того чтобы вывести протагониста из амбивалентной позиции. В детской же терапии терапевты, находясь в данных им детьми ролях, ведут диалог, причем каждый защищает одну из противоречивых тенденций.

Двенадцатилетние дети играли в диких зверей: пантеру, ягуара, леопарда. Терапевты были ловцами зверей, которые хотели продать пойманных зверей одному из зоопарков за большую сумму. После того как диких зверей доставили в зоопарк, они заболели. Дети сказали, что ведущий должен теперь стать ветеринаром. Все попытки ветеринара спасти зверей терпели неудачу, их состояние ухудшалось. Тогда ветеринар спросил себя, могут ли звери вообще выздороветь в зоопарке? Может быть, для выздоровления им нужны свобода и дикий образ жизни, а в заточении они теряют свои жизненные силы? В качестве ответа дети дали терапевту указание поругать смотрительницу зоопарка. Ветеринар упрекнул смотрительницу, роль которой исполняла ведущая, в том, что это безответственно: загонять в клетки и ограничивать свободу таких прекрасных диких зверей. Неудивительно, что они издыхают в неволе. Он пригрозил ей, что напишет в суд жалобу об издевательстве над животными. Дети явно получали удовольствие от этих упреков в адрес смотрительницы и давали указания ругать ее еще сильнее.
Потом они вырвались на свободу и стали опять сильными дикими зверями. Ветеринар на расстоянии восхищался их силой, великолепием и естественностью. Но по прошествии некоторого времени они возвратились обратно в зоопарк, заболели, и за ними опять надо было ухаживать. При этом они соперничали, кто сильнее болеет и кому нужен больший уход. Ветеринар и смотрительница зоопарка представляли в своем диалоге противоположные тенденции. Ветеринар выражал желание свободы, независимости и самостоятельности, смотрительница — желание все же быть тем, кого оберегают и о ком заботятся. Затем они пришли к заключению, что, пожалуй, и дикие животные нуждаются как в свободе, так и в заботе.

3.2.8. Разъясняющие интервенции

По Moreno (1973, с. 77), в психодраме происходит понимание через действие, психодрама является методом, «который, используя действие, исследует правду души». Поэтому нельзя интерпретировать без предшествующего психодраматического действия.
Терапевты получают драгоценный материал для понимания и толкования внутренних процессов детей, играя свои «переносные», в двойном смысле этого слова, роли и обращая внимание на то, что они сами — как объекты переноса — чувствуют и воспринимают, находясь в конкордантной или комплементарной идентификации. Контрперенос терапевтов, которым они реагируют на перенос отдельных детей и группы в целом, показывает им, что чувствует и делает по отношению к ним отдельный ребенок или группа как целое.
Если терапевты могут контролировать свои собственные чувства и распознавать смысл детской игры, то у них есть хорошая возможность живо и наглядно выявлять и делать осознанными для детей их переносы и их объектные отношения. В этом смысле совместная игра терапевтов и детей является работой по интерпретации. Но здесь есть опасность, на которую справедливо указывают Rubner А. и Rubner E. (1982, с. 22): терапевты на основании собственных проблем, страхов и желаний (то есть в конечном итоге на основании неконтролируемого контрпереноса) могут потерять дистанцию по отношению к детям и самим себе и в результате повторять игру детей, вместо того чтобы освободить ее от необходимости навязчивого повторения.

Шестилетние дети во время начальной фазы терапии играли в игру «На ферме». Когда терапевт по уважительной причине не мог принять участия в сессии, женщина-терапевт одна проводила игру, исполняя роль фермерши.
Дети были маленькими животными, га которыми еще нужен был глаз да глаз. Девочка, которая выросла с матерью-одиночкой и была рано предоставлена самой себе, играла кошку. Терапевт носилась туда-сюда, исполняя желания маленьких животных. Через некоторое время ей стало слишком тяжело. Тогда она похвалила кошку, сказав, что рада тому, что кошка самостоятельно заботится о себе, ловит мышей и не нуждается в уходе фермерши. Сама того не заметив, она поддержала поведение ребенка, который дома тоже освобождает от забот чрезмерно нагруженную мать.
Только на сессии супервизии терапевт вспомнила, что как раз в начале игры девочка-кошка поранилась и нуждалась в заботе фермерши. В то же время терапевт смогла осознать, что обошлась с девочкой так же, как с ней в детстве обходилась ее мать, которая всегда с похвалой подчеркивала самостоятельность своей дочери, чтобы разгрузить саму себя.

Наряду с интерпретацией через действие важно показать детям, какие роли они всегда приписывают терапевтам и другим детям и какие роли они выбирают для самих себя. Благодаря этому дети могут прийти к непосредственному, испытанному на собственном опыте пониманию.

Так сложилось, что в группе восьмилетних детей (три девочки и три мальчика) все мальчики страдали дома из-за одного и того же: их младшие сестрички отнимали у родителей практически все время.
Во время начальной фазы терапии девочки играли в маленьких животных на ферме. Мальчики, наоборот, хотели стать охотниками, промышляющими в дикой местности. По желанию девочек оба терапевта стали фермерами. Мальчики одобрили такой выбор ролей. Но ночью, когда животные и фермеры спали, они оборотнями пробрались на ферму, напали на животных и хотели высосать из них кровь. Фермеры смогли прогнать их, только применив силу. На следующих сессиях дети повторяли эту игру. Мальчики подтверждали прежний выбор ролей, хотя терапевты каждый раз спрашивали, действительно ли мальчики хотят, чтобы они были одни, а терапевты заботились о животных на ферме.
После третьего повторения терапевты отказались играть свои роли. Они обратились к мальчикам и сказали:
«Вы всегда соглашаетесь быть одни, но создается впечатление, что вас очень сильно злит то, что наше внимание целиком направлено на девочек. Это похоже на ситуацию у вас дома, где маленькие сестры отнимают у родителей все время».
В ответ на эту словесную интерпретацию мальчики смогли показать свою злость по поводу того, что девчонки, как и их маленькие сестры, все внимание родителей тянут на себя. Потом они выразили желание, чтобы терапевт был вместе с ними охотником. Охотники стали продавать фермерам мех, получая взамен молоко и хлеб, что послужило объединению игр мальчиков и девочек.

В детской психодраме интерпретации чаще всего производятся в игре, на символическом уровне, когда терапевт из своей роли в разговоре с самим собой или оба терапевта из своих ролей в диалоге между собой размышляют и пытаются объяснить поведение ребенка в его роли или поведение всей группы.
Например, фермер (терапевт) спрашивает: «Почему Белло (Франц) стал таким злобным? Может быть, он так кусается из-за того, что мы заняты только своей работой, а его совсем не видим и не заботимся о нем?»
Эта символическая форма интерпретации вызывает у детей меньше страха и сопротивления. Она дает детям возможность отнести толкование к себе, обратиться к собственной личности только тогда, когда они сами к этому готовы. Кроме того, такие интерпретации оставляют в целости и сохранности выразительные картины, созданные бессознательным ребенка, которые из-за своей глубины не могут быть выражены словами.
Мы редко даем генетические[14] интерпретации, а чаще интерпретируем, затрагивая актуальные связи и стремясь улучшить отношения с реальностью.
Эти интерпретации должны соответствовать языку и уровню эмоционального и когнитивного развития ребенка. Их нужно давать очень осмотрительно, чтобы у детей не развилось сопротивление игре. Дети часто защищаются, если они еще не готовы воспринять интерпретацию. Например, они говорят: «Вы как будто сейчас спите и больше не говорите» — или просто завязывают терапевтам рты, если те играют пленников. То, что затронуто в интерпретации, переживается параллельно и в игровом действии, поэтому результат интерпретации часто можно распознать непосредственно по дальнейшему развитию происходящего в игре.

Группа двенадцатилетних детей играла в королевский двор. Девочки были принцессами, которые ссорились с королевой (женщиной-терапевтом). Терапевт стал королем. Два мальчика играли королевских охотников. Рене выбрал себе роль камердинера королевы. (Мать Рене использовала сына в качестве эрзац-партнера, он спал у нее в кровати, и ему не разрешалось взрослеть. У мальчика вследствие этого возникли серьезные трудности в школе.)
Между принцессами и королевой начались резкие столкновения. Принцессы все больше и больше нападали на королеву и оскорбляли ее, но она не обратилась за поддержкой к королю, а позвала камердинера. Так как незадолго до сессии между двумя терапевтами произошел конфликт и в игре ведущая-королева не могла контролировать свой гнев на терапевта, она инсценировала для Рене повторение домашней сцены.
Она сказала мальчику: «Чтобы в тяжелые времена иметь защиту, я посвящаю тебя в рыцари».
Тут Рене вскрикнул: «О ужас!» — и упал без памяти. Терапевт пришел на помощь камердинеру и сказал сам себе: «Пожалуй, это желание королевы было чересчур для камердинера. Кажется, он совсем не может этому сопротивляться. Может быть, он опасается, что, если он скажет „нет”, королева или этого не выдержит, или уволит его. Собственно говоря, это дело короля — посвящать в рыцари».

Когда камердинер пришел в себя, король обратился к нему: «Камердинер, тебе не надо больше заботиться о королеве. Теперь я сам помогу ей в ее спорах с дочерьми. Сейчас ты можешь с другими оруженосцами ездить на турниры и участвовать в приключениях. Подготовься также к тому, что через месяц я посвящу тебя и других оруженосцев в рыцари».
В ответ на это поддерживающее дублирование Рене просиял и присоединился к другим мальчикам.
Чтобы смягчить интерпретации, сделать их менее вторгающимися и вызвать меньше сопротивления со стороны детей, терапевты могут также утверждать, что они вычитали интерпретацию в книге, услышали от третьего лица, или позвонить воображаемым специалистам и потом громко повторить их «высказывания».

Десятилетние мальчики хотели играть в привидений. Терапевты должны были быть охотниками за привидениями. Уве и Марк сказали, что они будут привидениями с отрицательной энергией, которые способны одним прикосновением к охотнику за привидениями лишить его сознания. (Мальчики в своих семьях пассивным образом не подчинялись родителям, чересчур подавляющим их волю и чувства, и были втянуты в борьбу за власть с ними.)
Оставшиеся два мальчика были привидениями, которые могли подкрадываться к охотникам и приводить их в ужас. Когда охотников вызвали в замок, в котором водились привидения, они попробовали вначале поймать их своим специальным засасывающим аппаратом. Оба привидения, Уве и Марк, довели охотников до состояния полного бессилия и слабости, так что те не могли больше удержать в руках свои аппараты и не оказали сопротивления, когда привидения овладели их «оружием». Охотники в ужасе возвратились в свое бюро. Дети позвонили от имени владельца замка и потребовали, чтобы охотники немедленно вернулись в замок. Затем повторилась та же самая игра.
Когда дети захотели повторить все еще раз, охотники в своем бюро стали громко разговаривать друг с другом: «У нас нет никаких шансов. Бесполезно снова начинать борьбу с этими привидениями. Хотя мы и охотники, против этих привидений у нас недостаточно сил». Дети стали протестовать и сказали, что охотники должны прийти еще раз. Те отказались, сказав, что должны вначале поискать в учебнике, как нужно обходиться с такими привидениями. Потом они громко прочитали то, что нашли в учебнике: «Привидения с отрицательной энергией раньше были людьми, которым не разрешалось в открытую защищаться и говорить родителям „нет”. Нельзя бороться с этими привидениями, иначе их отрицательная энергия только усилится. Можно лишь вежливо попросить их добровольно прекратить свою „привиденческую деятельность”». Затем охотники громко вслух размышляли, как им сохранить лицо перед заказчиком, который хочет избавиться от привидений, и тем не менее не вступать с привидениями в бесполезную борьбу за власть. Может быть, они смогли бы попросить привидений больше не бродить по замку и не пугать его владельца? Когда в замке они спросили об этом у невидимых привидений, те были согласны на это только при условии, что охотники признают их силу. Охотники признали свою беспомощность, сказав, что узнали силу привидений, и заметили, что, несмотря на самую современную технику и большой опыт, оказались перед ними бессильны. В ответ на это привидения пообещали меньше злить и пугать владельца замка, если тот согласится больше не вести с ними борьбу.

В интерпретациях терапевты также могут особо подчеркивать межличностный контекст роли и сообщать, какую функцию несет поведение ребенка в совместной групповой игре. Благодаря этому ребенок — а также и группа — узнает, что его поведение служит и потребностям группы.

В группе десятилетних детей три мальчика выбрали роли волков, две девочки — роли сенбернаров. Женщине-терапевту дети дали роль защитницы животных, а терапевту — роль егеря. В игре волки яростно напали на егеря. Затем его покусали собаки. В конце концов на егеря набросились все пятеро, и между волками и собаками произошел конфликт: и те и другие хотели, чтобы егерь имел дело только с ними, и прогоняли друг друга. Терапевту-егерю в сложившейся ситуации было явно не по себе.
В этом конфликте мальчик Ахим поставил себя на службу группе. (Дома Ахим исполнял для матери роль заместителя партнера, в школе всегда приходил на помощь учительнице и хотел доминировать в группе, но избегал конфликтов по поводу соперничества между мальчиками.) Он сказал, что егерь его поймал и выдрессировал. Эта смена роли сгладила конфликт. После того как Ахим стал дрессированным волком, другие волки набросились на него и начали с ним бороться. Девочки-собаки смогли без помех напасть на егеря, которому теперь — по сравнению с прошлой нагрузкой — стало полегче.
В этой ситуации егеря посетила защитница зверей. Она удивлялась, что дикий волк отказался от своей свободы, охранял егеря, взял на себя борьбу с другими волками и тем самым положил конец вражде между волками и собаками. Егерь ответил, что для собаки-волка тоже есть много преимуществ: ему хорошо живется у егеря в качестве домашней собаки и он не должен бороться за свое место в стае с другими волками.
Звери, лежащие в своих норах, внимательно прислушивались к этому короткому разговору. На следующей сессии Ахим не захотел больше быть собакой, а снова выбрал, как и другие мальчики, роль волка и в игре начал с ними общаться, не уклоняясь от спорое и разногласий.

Терапевты своими интерпретациями могут сделать осознанными также и процессы, протекающие в группе «здесь и теперь», с помощью которых группа защищается от своих страхов, агрессии, конфликтов и желаний.

На последней сессии перед большими летними каникулами женщина-терапевт сообщила группе восьмилетних детей о предстоящем перерыве во встречах в связи с каникулами. Дети на это ничего не сказали, а продолжили предыдущую игру, в которой они были детьми, а терапевты — их родителями. Но объявление о каникулах сильно изменило игру. Дети втайне от родителей построили корабль. Ночью они отплыли на нем и открыли остров, на котором было в изобилии восхитительной еды.
Когда родители-терапевты проснулись и обнаружили, что в детской пусто, они стали плакать, сетовать и беспокоиться о детях. Чтобы суметь дать интерпретацию о реверсии[15], терапевт-отец позвонил в полицию и сообщил о случившемся. Полиция сказала, что совсем не удивительно, что дети исчезли, если родители хотели просто так уехать в отпуск, оставив их без присмотра. Такое пренебрежение должно повлечь за собой наказание.
На эту интерпретацию дети прореагировали новой инструкцией со своей стороны: «Как будто сейчас снова ночь — и родители лежат в постели и спят». Дети тайком возвратились назад, неожиданно нагрянули к родителям, связали их и поместили в тюрьму. Там их выпачкали, заставили есть коричневый бульон с противными вонючими макаронами, и у них от всего этого очень сильно заболел живот.

В детской психодраме терапевтам особенно важно осознавать опасность того, что они могут просто начать играть вместе с детьми в их игру, забыв о своем терапевтическом предназначении. Задачей терапевтов является «играть, не играя в игру пациента», по Lebovici (1971, с. 331). Это требует от терапевтов, с одной стороны, полностью идентифицироваться с желаниями и страхами детей, а с другой — одновременно соблюдать достаточную дистанцию, для того чтобы распознавать защитные механизмы и вовремя уклоняться от того, чтобы идти на поводу у детей и их сопротивлений.
Именно монотонные повторения в игре, которые превращаются в пустую трату времени и в которых терапевтический процесс не продвигается, сигнализируют о том, что что-то осталось непонятым. Дети, как «неупокоенные томящиеся души», повторяют стереотипное течение игры до тех пор, пока не найдут решения и спасения.

Группа одиннадцатилетних детей из семей с разведенными родителями в течение многих сессий инсценировала одну и ту же игру. Три мальчика были великими футболистами и хотели лететь в Бразилию на чемпионат мира. Девочка, которая дома помогала матери управляться с маленькими братьями и сестрами, играла роль врача. Две другие девочки были манекенщицами, желающими попасть на известный показ мод. Терапевт был летчиком, а ведущая-терапевт — стюардессой.
Во время полета футболисты напились. Один из двигателей вышел из строя, летчик не справился с управлением, и самолет рухнул в джунгли. Летчик-терапевт и стюардесса-терапевт — по указанию детей — лежали без сознания в самолете. Футболисты, еле держась на ногах, пробирались через лес, обе манекенщицы были совершенно беспомощны, лишь врач оказывала помощь пострадавшим. Эту игру дети повторяли снова и снова. Только во время супервизии терапевты поняли, что этой игрой дети на символическом уровне инсценируют катастрофу развода, что мальчики пьяно шатающимся состоянием показывают свою дезориентированность и то, что они невиновны в этом несчастье. Только тогда терапевты смогли подготовить альтернативные сцены, где были возможны новые события и получение нового опыта.
Во время следующей сессии, когда дети повторяли эту сцену, терапевты больше не играли потерявшего сознание пилота и беспомощную стюардессу. Напротив, пилот-терапевт взял на себя ответственность за крушение самолета. «Мне следовало, — сказал он, — лучше ухаживать за самолетом и следить за его состоянием». Ведущая тоже изменила свою роль и как стюардесса ухаживала за ранеными. Оба терапевта вместе взяли на себя еще одну задачу: вывести из леса футболистов, манекенщиц и врача.
Благодаря тому, что пилот-терапевт признал свою вину за падение самолета и оба терапевта чувствовали себя обязанными справиться с последствиями аварии, игра изменилась. Футболисты неожиданно протрезвели и стали ругать пилота за то, что он допустил катастрофу. Девочки тотчас обнаружили свои потребности: все они вдруг стали тяжело пострадавшими. И стюардесса, и пилот должны были их лечить, заботиться о них и вывести их из джунглей.

Важно, что интерпретация осуществляется для того, чтобы терапевты не попали в опасную ситуацию использования власти. Прежде чем терапевты приведут игру к другому исходу (не такому, какого желали или опасались бы сами дети) или в случае необходимости прервут сцену, они должны вначале в монологе или диалоге высказать свои предположения о чувствах и мотивациях, которые, по их мнению, скрываются за детской игрой. И таким образом «окунуть» детей в ситуацию конфронтации с собственными чувствами и представлениями.
Например, в игре, в которой дети постоянно их побеждают, терапевты могут спросить себя как исследователей, не потому ли первобытные люди ведут себя так властно и воинственно по отношению к ним, что они опасаются, как бы их самих не сделали беспомощными и бессильными? Если эта интерпретация в монологе или диалоге терапевтов не приводит к изменениям, то терапевты делают следующий шаг: находясь в своих ролях, они могут, постепенно изменяя сопротивление (осуществляя интерполяцию), не повиноваться желаниям детей и давать им пережить фрустрацию в дозах, которые дети в состоянии переработать.
Терапевты, например, шаг за шагом ограничивают чрезмерные фантазии величия детей, желающих всегда выигрывать, при этом сами не принимают участия в соревновании по «перетягиванию каната» власти.

В течение нескольких сессий одиннадцатилетние мальчики в ролях рыцарей-джедаев иг «Звездных войн» боролись против терапевтов-инопланетян и побеждали их, тогда как у тех не было никаких шансов выиграть битву. Это привело к монотонному повторению игры.
Тогда терапевты в ролях инопланетян начали «ослаблять» свое собственное бессилие и ограничивать силу рыцарей. Они создали новый панцирь, который больше не поддавался воздействию лазерного оружия рыцарей. Лишь на ступнях у них было одно уязвимое место, через которое мог пройти лазерный луч противника.

Только когда все эти интервенции не приводят к изменению, терапевты могут осуществить интервенцию в виде «интерпретации действием»[16] (Anzieu, 1984, с. 139). Терапевты занимают в игре другую позицию, противоречащую желаниям детей, и настойчиво выдерживают ее до тех пор, пока дети не изменят свои позиции. Вопреки указаниям детей по поводу ролей и вопреки их ожиданиям, терапевты варьируют свои воплощения ролей, вплоть до запрещения соответствующей роли и отказа продолжать игру в такой ролевой конфигурации. Но терапевты должны учитывать при этом, могут ли дети выдержать противостояние таким интервенциям.

Десятилетние дети пребывали несколько сессий подряд в нарциссическом удовлетворении оттого, что в игре подчиняли терапевтов своим фантазиям величия. Мальчики были дикими ковбоями, терапевты — владелицей салуна и шерифом. Дикая банда снова и снова приезжала верхом на лошадях в город, разносила салун в щепки и разделывалась с шерифом, стремящимся навести порядок. Ковбои унижали его всеми возможными способами, доводя до бессознательного состояния. Его обстригли, заставили снять свою униформу и остаться раздетым. Шериф должен был танцевать, в то время как банда стреляла по его ногам, чтобы он подпрыгивал. Ему давали пить мочу, когда он испытывал жажду, и есть испражнения, когда он был голоден. После того как интервенции и попытки терапевтов бороться против собственного бессилия ни к чему не привели, терапевт-шериф на следующей сессии пришел к владелице салуна и сказал: «Яне такой болван, чтобы постоянно ставить свою жизнь на карту. Меня непрерывно срамят и унижают! Хватит! Я вешаю на гвоздь мою звезду шерифа, оставляю службу и исчезаю из города!» Хозяйка салуна заняла в диалоге противоположную позицию: «Вы не должны этого делать, иначе весь город вас высмеет как труса». Шериф возразил: «Я предпочитаю быть высмеянным, а не уничтоженным!» Хозяйка согласилась: «Мне тоже надоело постоянно восстанавливать свой салун. Я уеду с вами и тоже поселюсь в другом городе».
Потом оба уехали, сказав детям, что они незаметно ускользнули из города и находятся уже очень далеко. Когда один из мальчиков заявил, что у них лошади лучше и они догнали убежавших, терапевты отказались принять такое предложение: «Мы отправились ночью и сейчас находимся уже очень-очень далеко». Другой мальчик сказал, что лошадь шерифа захромала и тот будет вынужден дальше идти пешком. Тут-то бандиты их и настигнут. Шериф на это возразил, что его лошадь в полном порядке и что он уже находится в другом городе, где его невозможно найти.
После этих слов мальчики разозлились и стали ругаться. Ведь они же могли распоряжаться ходом игры. Такую возможность ведущие гарантировали с самого начала. Взрослые всегда так: никогда не делают то, что хотят дети, только дают пустые обещания. И сейчас у мальчиков нет никакой охоты продолжать игру дальше. На «заключительном круге» терапевты дали ролевую обратную связь. Они сказали детям: «В наших ролях мы почувствовали, как это невыносимо, когда тебя всегда только унижают, когда ты ощущаешь себя совершенно бессильным. Вам хорошо знакомо это чувство. И если вы здесь, в группе, просто обратите оружие противников против них самих, вам это не поможет».
На следующей сессии удалось приблизиться к уровню реальности. Дети захотели стать пиратами, а терапевты должны были стать солдатами на замаскированном торговом корабле. Между ними происходила борьба, во время которой у детей была возможность чередовать властные и бессильные роли.

Прежде чем вмешаться в детскую игру с такой сильной интервенцией, терапевты должны тщательно проверить, дали ли они детям достаточную свободу для развития их возможностей. Так, у агрессивных детей для нейтрализации агрессии особенно важны представления о собственном величии. Они открывают таким детям возможность, благодаря фантазиям о своей абсолютной силе, справляться с угрожающими аспектами Я и тем самым преодолевать страх перед отвергнутыми чувствами беспомощности, бессилия и покинутости.
Детей можно постепенно подводить к конфронтации с реальностью только тогда, когда они достигли усиления Самости. И следовательно, эти фантазии величия долгое время могут допускаться как образы, противоположные собственному бессилию, беспомощности и страху. Только благодаря корригирующему опыту отношений эти образы Я могут постепенно становиться более реалистичными. Важно помогать детям в том, чтобы они не давали волю своим фантазиям величия за чужой счет, а проигрывали свой идеал величия, принося пользу и помогая другим. Детям требуется помощь терапевтов в нахождении героических фигур или историй, в которых встречался бы не только образец взаимодействия по типу «преступник — жертва» или «властный — беспомощный». А в телевизионных серийных передачах, к которым дети легко «привязываются», всемогущество достигается как раз исключительно физической силой или оружием. По сравнению с этим, в сказках и героических сказаниях героем можно стать также благодаря уму, выдержке, готовности помочь, терпению, любви или способности к научению.

3.2.9. Интервенции для травмированных детей

Работая с травмированными детьми, нам нужно уметь менять сами роли детей или их психологическое содержание с помощью специальных интервенций. Травмированные дети могут продолжать проигрывать мучительные сюжеты жестокого или сексуального характера в течение недель и даже месяцев или застревать в агрессивной модели «жертва — преследователь», не показывая никаких признаков «исцеления» игрой, проработки травмы или динамики развития. В инверсии ролей они играют брутальных преступников, а терапевтам назначают роли беспомощных и беззащитных жертв, подвергающихся насилию. В ролях жертв терапевты переживают чувства полной беспомощности, безнадежности и отчаяния, напрасно ожидая помощи. Вербализируя эти переживания в монологах или диалогах, они могут выразить с помощью отзеркаливания, что эта ситуация невыносима для них, показать, каково это — чувствовать себя жертвой и полностью потерять надежду на то, что кто-то придет и положит конец этому кошмару. Такие монологи могут хотя бы сообщить ребенку, что терапевты понимают его послание в игровом сценарии и признают ужасный опыт, который ему пришлось переживать, не получая помощи или защиты часто в течение нескольких лет.

Во время первого круга группа десятилетних мальчиков, перенесших раннюю детскую травму, хотят играть роли массовых убийц. Терапевты должны изображать пару отдыхающих, которая пошла в горный поход. Пока мы восхищаемся альпийскими лугами, мальчики подходят, дружелюбно представляются грибниками и приглашают нас на пикник. Мы наслаждаемся их гостеприимством, и вдруг ни с того ни с сего они набрасываются на нас и избивают. Мы кричим о том, как ужасно, когда мирная сцена неожиданно сменяется агрессией, и мы, совершенно невинные люди, должны терпеть это все. Убийцы смеются над нами, говорят: «Не повезло вам» — и бросают нас с обрыва. Затем дети велят нам вновь вступить в игру в качестве новой пары, которая хочет разбить лагерь на альпийском лугу. Снова они дружелюбно приветствуют нас и рассказывают о ближайшей пещере, в которой есть красивые камни и минералы, предлагают нам посмотреть эту пещеру, и, когда, по их указанию, мы — наивные и ничего не подозревающие — следуем за ними и предвкушаем прекрасный вид, нас вновь атакуют без предупреждения и медленно рубят на кусочки.
На следующей сессии мальчики повторяют символичную постановку своего травмирующего опыта. Они назначают женщине-терапевту роль известной певицы, а мужчине-терапевту дают роль ее шофера. Когда (по их указанию) мы выходим из машины, чтобы полюбоваться красивым пейзажем, они тайно устанавливают в нашу спортивную машину устройство дистанционного контроля и теперь могут управлять нашей машиной. Как по волшебству, машина больше не едет туда, куда ее направляет шофер. Вместо этого она едет задним ходом в пещеру. Там нас уже поджидают убийцы. Прежде чем мы успеваем опомниться и понять, что происходит, нас вытаскивают из машины и пытают. Мальчики подбивают друг друга на все более жестокие идеи. В отличие от других детей, которым идентификация с агрессором позволяет преодолеть страх, найти возможности для контроля и впоследствии стать спокойнее, эти мальчики возбуждаются все сильнее. В результате мы имеем напряженную игровую ситуацию без катарсического эффекта. Мы молим о пощаде, причитаем и стонем. Но чем больше мы демонстрируем беспомощность и бессилие, тем больше они насмехаются над нами и тем более жестоко себя ведут.
На следующей сессии, когда мальчики хотят продолжить разыгрывать сценарий «жертва — преследователь», мы спрашиваем, ходят ли разговоры о загадочном исчезновении всех этих туристов, начала ли полиция расследование. Мальчики отвечают утвердительно. «К этому времени, — говорят они, — массовых убийц заочно приговорили к смертной казни на электрическом стуле». Однако своим дружелюбием они легко одурачивают простаков-полицейских, и те не распознают обман. Когда полицейский вертолет приземляется на альпийском лугу, убийцы изображают миролюбивых горных фермеров, которые хотят помочь полиции выйти на след преступников. Они ведут нас по ложному пути и внезапно атакуют, пока мы собираем улики. Они отрезают грудь и вульву женщины-полицейского и пенис мужчины-полицейского и пришивают половые органы, поменяв их местами. Снова мы вербализируем стыд и беспомощность, которые испытываем от всего происходящего и особенно — от невозможности защитить себя. Мы говорим, что это невыносимо, и теряем сознание. Но убийцы приводят нас в чувство электрошоком. Они говорят, что мы должны видеть и переживать все мучения, пребывая в сознании. В конце они взрывают нас с помощью динамита.

Вновь и вновь дети заставляют нас прожить их травматический опыт, в котором ни система социальной защиты, ни правосудие не могли остановить обидчиков и положить конец жестокому и халатному обращению с детьми.

На следующей сессии, когда мальчики снова хотят продолжить игру с убийством невинных туристов, мы спрашиваем их, может ли кто-то прийти на помощь беззащитным и наивным жертвам. Мальчики перешептываются и объявляют с ухмылкой, что теперь они будут подразделением миротворцев ООН, где смогут спрятаться жертвы. Однако когда мы с облегчением сбегаем к миротворцам, надеясь, что избавились от преступников и со всеми ужасами покончено, те берут нас в плен и начинают пытать. Когда мы протестуем и негодуем, они отвечают, что мы врем и, возможно, сами виноваты. Мужчина-терапевт возражает и хочет поговорить с главным. Один из мальчиков переключается на роль генерала. Терапевт жалуется на жестокое обращение. Он говорит, что миротворцы должны защищать слабых и не совершать жестоких поступков. Генерал смеется над ним и отвечает, что они сильные и поэтому могут делать все, что захотят. Генерал избивает терапевта, и нас медленно замучивают до смерти. Чем больше мы вербализируем слабость и беспомощность, тем радикальнее становится деструктивное поведение детей. Вновь мы говорим о своем глубоком разочаровании, ведь наши надежды разбиты и мы попали из огня да в полымя.

У некоторых мальчиков был болезненный опыт, когда их матери, расставшись с жестокими партнерами, находили других, которые были ничуть не лучше, а иногда и хуже — были столь же жестокими, а часто еще и страдали алкогольной или наркотической зависимостью. Воспользовавшись детским желанием сблизиться, они совершали насилие над детьми. Поэтому на символическом уровне дети воспроизводили ситуацию, в которой с ними продолжали жестоко обращаться под видом заботы.
Дети пытались защититься от потери объекта привязанности и переполняющего их чувства беспомощности не только через идентификацию с обидчиком (я веду себя как он), но и через интроекцию его черт (я чувствую и думаю как он). И в то же время они постоянно унижали более слабых персонажей. Поэтому на следующей сессии, когда мальчики хотели продолжить разыгрывание сценария «жертва — преследователь», мы прибегнули к интервенции «формирование положительных интроектов», чтобы они смогли избавиться от идентификации с преследователем и представили себя на месте спасателя. Dorothea Weinberg, которая также вела психодраматическую работу с травмированными детьми, пришла к схожему выводу: «Поскольку у детей с тяжелыми травмами самостоятельно не возникает защитная реакция, и они не могут просить о защите, и, возможно, некоторые из них даже не могут ощутить необходимость в ней, интервенция „формирование внутренних положительных частей” начинается с нуля» (Weinberg, 2006, 2.А., с. 206).

Во время первого круга мы спрашиваем детей прямо, могли бы они на этой сессии сыграть самых смелых героев в мире, которым президент Германии поручил освободить невинных жертв из плена и наконец поймать и уничтожить убийц, которые избегали правосудия многие годы. Мы, два терапевта, будем исполнять роли преступников, которых герои победят в трудной схватке. Этот героический поступок затем покажут по всем мировым телеканалам, а героев наградят высшей медалью «За отвагу». Мальчики соглашаются играть положительных героев. Они решают изображать особый отдел агентства «Миссия невыполнима». Мужчина-терапевт играет роль убийцы, у которого есть тайное убежище в канализации. Здесь он проводит ужасные эксперименты над похищенными детьми и отправляет их органы ученому, которого изображает женщина-терапевт. Она знает о зверствах, но на публике делает вид, что совершенно непричастна к происходящему. Агенты должны преодолеть много препятствий (отключить сигнализацию и обезвредить бомбы-ловушки, пройти через комнату, кишащую ядовитыми змеями), прежде чем им удастся спасти раненых детей (кукол бибабо). Согласно указаниям детей, мы должны попытаться сбежать на спортивной машине. Но агенты заранее установили в машине устройство дистанционного контроля. Когда мы уже думаем, что оторвались от преследования, агенты вершат ужасное возмездие с помощью удаленного доступа к бортовому компьютеру. Нам приходится выдержать контрастный душ, — сначала ледяной, потом невыносимо горячий, затем нам перекрывают кислород — и мы почти задыхаемся, и в конце концов нас расплющивают под огромным давлением. Пока мы стонем и плачем, агенты сообщают нам по громкоговорителю: «Теперь вы должны почувствовать все то, что сами делали с детьми». В конце концов они приводят нас в камеру смертников, где нам отрубают головы. После этого, по указанию детей, мужчина-терапевт переключается в роль президента Соединенных Штатов и вручает агентам высшую награду — медаль «За храбрость». Агенты преисполнены гордости. Международные СМИ (эту роль исполняет женщина-терапевт) немедленно передают эту новость по всем мировым каналам.

Дети продолжают играть роли героев-спасателей и на следующих сессиях. Мы не можем ожидать от них, что они будут гуманны в этой роли. Решающим фактором при изображении положительных героев является возможность проиграть свой аффект по отношению к преследователям. В символической игре дети могут катарсически выплеснуть ярость и желание отомстить: постепенно они дают выход своей боли и страданиям и «возвращают» их обидчикам. Это не имеет ничего общего с садизмом, так как дети легко соблюдают рамки игры, понимая, что все происходит «понарошку». В данном случае цель терапии — не развитие социальных компетенций, а возможность ощутить заботу и эмпатию, идентифицируясь с благородными героями.
Итак, интервенция начинается с ситуации, повторяющей травматичный детский опыт — жертвы не получают помощи и защиты, ощущая себя совершенно бессильными что-либо изменить. Но метод «формирование положительных интроектов» работает только через идентификацию с неуязвимыми «хорошими героями», а не со слабыми и беспомощными. Очень важно, что, даже если дети играют свирепых мстителей, они все равно находятся на стороне добра. Понадобится еще много терапевтических сессий, прежде чем интеграция слабой и уязвимой части станет возможной.


3.3. Заключительная фаза

Завершение сессии сопряжено с особыми трудностями, так как в символической игре быстро приводятся в движение и набирают силу острые эмоциональные процессы, которые в конце сессии должны угаснуть или успокоиться. Цель заключительной фазы — завершить действие, игру и дать возможность короткого обзора произошедших в группе событий. Мы заканчиваем игровую фазу примерно за десять минут до окончания сессии.
Например, на сессии, когда дети были дикими зверями, а терапевты — звероловами, ведущие говорят: «К сожалению, время истекло, мы должны заканчивать игру. Сейчас мы больше не звероловы, а снова госпожа Г. и господин Б. А вы уже не дикие звери. Ты сейчас уже не тигр, а Анди, и ты больше не крокодил, а Ханс» и т. д. Эти требования сложить с себя взятые в игре роли, этот «деролинг», терапевтам надо проводить очень решительно и определенно. Дети хотят играть дальше, особенно если игра была очень увлекательной или если они полностью окунулись в свои фантазии величия.
Детям хочется в этот момент оставаться в своих ролях и не вступать в конфронтацию с реальностью.
Заключительная фаза сессии на начальной стадии развития группы должна проводиться убедительно и настойчиво, чтобы дети поняли, что ее нельзя устранить. Иначе на поздних групповых стадиях дети будут склоняться к тому, чтобы ради продления игровой фазы вообще игнорировать заключительную фазу.
Чтобы сойти с символического уровня игры и вернуться на уровень реальности, ведущие просят детей снять игровые костюмы и разобрать декорации. При этом они должны постоянно принимать организационные меры и обращать внимание детей на то, например, что эта подушка сейчас уже больше не лошадь, а сиденье для «заключительного круга».
После этого ведущие просят детей собраться для короткого завершающего разговора. Они требуют, чтобы дети пришли в круг, и приводят ребенка в круг, если он, например, хочет остаться в своей норке или на своем высоком троне. Терапевты должны настаивать на проведении «заключительного круга» (как и «круга» в начальной фазе сессии) как на необходимом организационном моменте, однако им не следует вступать в борьбу за власть.
Дети снова и снова противятся этому требованию и пробуют изменить заключительную фазу согласно их пониманию. Причины этого могут быть разные: дети во время игры были агрессивными и поэтому чувствуют вину и боятся наказания, или они не хотят выходить из своих фантазий величия, или хотят и в реальной ситуации продолжать проигранную на символическом уровне тему — лишать сильных их власти и могущества. Ведущие могут обратиться к этому сопротивлению и сказать, например: «В игре ты был очень сильным и могущественным, а сейчас тебе нужно вдруг снова стать ребенком и слушаться взрослых. Это очень даже нелегко». Или: «Ты был в игре диким кусачим зверем. Может быть, ты сейчас опасаешься, что мы из-за этого злимся на тебя? Но в игре ты не забывал обращать внимание на то, чтобы не делать нам больно по-настоящему».
Детей, которые так «завелись», что не могут или отказываются успокоиться, терапевты должны удерживать: в данном случае очень важно взять ребенка за руку и попросить его сесть рядом с ведущим или ведущей.
Фаза разговора в детской психодраме, по сравнению со взрослой терапией, много короче. Мы хотим получить от детей только самую общую обратную связь. Мы спрашиваем их, как им игралось, что им понравилось, что не понравилось. Часто дети говорят только то, что это было «здорово», «по-дурацки», «классно» и т. п.
Анализ и отражение происходящего осуществляются прежде всего ведущими. Они дают детям короткую обратную связь, в которой позитивно выделяют новые смелые альтернативы поведения и действий детей и таким образом пытаются восстановить их силы. Например, ведущий хвалит агрессивного Франца: «Ты снова был очень дикой и опасной пумой. Но сегодня ты был весьма внимательным, чтобы никому не сделать больно. Мне это очень понравилось». А застенчивой Ютте говорит: «Мышка сегодня решилась стянуть у фермера кусочек сала. Мне понравилось, как ты быстро и незаметно прошмыгнула в кладовку». Терапевты затрагивают также и конфликт между мальчиками и девочками: «Хотя сначала было совсем не просто найти тему, которая понравилась бы всем вам, вы всегда находили новые идеи, благодаря которым могли играть друг с другом».
Терапевты не требуют, чтобы дети описывали чувства, которые появлялись у них при исполнении ролей (как это делается во взрослой терапии). Но сами коротко касаются того, каково им было в их ролях. Если же обратная связь напрашивается сама собой, терапевты задают детям вопрос, был ли у них в прошлом похожий опыт, для того чтобы побудить их присоединиться к этому короткому «шерингу». Например: «Когда я в роли короля был замурован и не мог двигаться, я заметил, каково это — быть в чьей-то власти и не иметь возможности защититься. Может быть, вы сегодня тоже пережили такое, когда мы сказали, что группе осталось встретиться еще только пять раз?» Или: «Когда я как ловец зверей пришел в джунгли, в которых я совсем не ориентировался, и услышал угрожающие громкие звуки, то здорово испугался. Может быть, с вами тоже так бывает, когда вы должны прийти в группу и совсем ничего не знаете о том, что тут с вами произойдет?»
Иногда дети воспринимают то, что ведущие выражают в ролевой обратной связи, и сами дают короткий «шеринг». Например, после того как ведущий рассказал о том, что ему в роли шерифа было стыдно и тягостно, когда его высмеивали, и спросил, бывало ли у детей такое, один мальчик сказал: «Да, сегодня утром весь класс смеялся, когда я на уроке неправильно ответил. Это было ужасно подло!»
Во время этой разговорной фазы мы не интерпретируем игру детей, как это принято в аналитической психодраме. Об эмоциональной и рациональной проработке течения игры (как во взрослой психодраме) речь также не идет. Напротив, цель заключительной фазы сессии в детской психодраме — завершить действие, «успокоить» эмоциональные процессы, запущенные игрой, и предоставить возможность короткого обзора того, что произошло на сессии.

4
Ход развития группы
(Вальтер Холл)


Оптимального результата групповой терапии можно достичь примерно за 30–50 сессий, что соответствует временному периоду от одного года до полутора лет. Не исключено, что при фокусированной работе потребуется меньше времени.
Мы делим ход развития группы на три фазы:
— начальную (примерно 5–10 сессий);
— среднюю;
— заключительную (примерно 10 сессий).

4.1. Начальная фаза

Применительно к процессу развития группы начальная фаза является разогревом. Задача этой фазы, согласно Petzold (1985), «стимулировать сплочение группы, создать „Мы-чувство” и редуцировать сопротивление. <…> Однако процесс разогрева касается не только группы как целого, но и ее отдельных участников, а также ведущих психодрамы» (с. 131). В этой фазе дети развивают свою первую групповую тему, в которую каждый может привнести личную проблематику. У шестилетних детей это происходит часто уже в первые два часа, одиннадцатилетним детям требуется, как правило, больше времени.
Нам хотелось бы более подробно описать следующие цели начальной фазы:
— снижение страха;
— обсуждение контрактов;
— введение символической игры;
— доведение до сознания детей правил и ограничений;
— сведение группы.
Снижение страха
Каждый раз, начиная группу, мы замечаем, что пятилетние дети на первой сессии заходят в игровую комнату только с мамой или папой и даже позже не могут от них оторваться. Мы разрешаем родителям присутствовать на нескольких сессиях и позволяем им, в соответствии с обстоятельствами, принимать участие в игре до того момента, когда дети смогут от них отделиться. Если же выясняется, что именно мама не может отпустить ребенка, а не наоборот, то это становится темой для бесед с родителями.
Дети постарше в целом боятся меньше. Они не показывают своего страха или компенсируют его шумным самонадеянным поведением. Поэтому легко недооценить этот страх, который даже у двенадцатилетних детей может быть довольно сильным. Задача терапевтов — дать понять детям, что чувства отчужденности и неуверенности вполне уместны в такой ситуации.
В группе мы отводим достаточно времени на то, чтобы упрочить с каждым ребенком контакт, возникший во время предварительных бесед. Если, несмотря на нашу помощь, ребенок в первые часы все же не играет вместе со всеми, мы помогаем ему найти место для наблюдения и, не оказывая давления, предлагаем от случая к случаю роли и игры. В конце сессии мы пытаемся дать такому ребенку позитивную обратную связь, например: «Если тебе захотелось сначала просто посидеть и понаблюдать за игрой — это нормально. Мы видели, что ты был очень внимательным, и, может быть, на следующей встрече у тебя появится желание принять более активное участие в игре».
Обсуждение контрактов
В начальной фазе на одной из сессий в разговоре с каждым ребенком следует еще раз коснуться вопроса о том, почему он приходит в группу. Разумеется, делать это надо в позитивном ключе. Важно выбрать подходящий для этого момент, «почувствовать» его, принимая во внимание степень группового сплочения и общее настроение детей. Хорошая возможность обсудить эту тему обычно возникает на пятой сессии, когда дети совместно решают вопрос о своем участии в группе. Каким способом это сделать — зависит от возраста и уровня развития детей, симптоматики и места, которое нашел себе ребенок внутри группы. Ни в коем случае нельзя допускать, чтобы в результате такого обсуждения у ребенка возникло чувство стыда.
Говоря о причинах участия ребенка в групповой терапии и его неадекватных способах поведения, мы должны отчетливо понимать, о чем нам говорить можно и нужно, а о чем следует умолчать. Сначала мы задаем обобщенный вопрос: «Знаешь ли ты, почему приходишь в группу, и хотел бы ты что-нибудь сказать об этом другим детям?» (Такой вопрос, конечно, не задается, если ребенок, например, совершил кражу.)
Если ребенку ничего не приходит в голову, мы спрашиваем у него разрешения самим сказать о причинах его прихода в группу и выбираем из разнообразной симптоматики то, что не заденет ребенка. Легче всего говорить о проблемах, которые в той или иной степени актуальны для каждого ребенка в группе. Например: «Петер пришел в группу, потому что он все время ссорится с одноклассниками. Он хочет выяснить, почему так происходит, чтобы суметь найти себе друзей». Еще одна тема, к которой можно обращаться, — соперничество братьев и сестер. Иногда в группе есть несколько детей, у которых родители разведены. Тогда можно поговорить о расставании и разводе и о сопутствующих им чувствах печали, злости и безразличия.
В работе со старшими детьми важно сознательно воспринимать их как серьезных партнеров по контракту, так как это усиливает у них чувство собственного достоинства. Кроме того, без совместной работы с детьми нам не обойтись. Откровенность позволит позднее в подходящей ситуации обсудить с ребенком тот факт, что он находится в группе по определенной причине и что сейчас происходит в точности то же самое, что, например, и в школе. Потом мы можем облечь его чувства в слова и проявить понимание и сочувствие.
Мы можем объяснить, почему мы определенным образом реагируем именно на него: «Ты хотел бы сейчас поменять роль, чтобы быть главным. Но потом случится то же, что и в школе, — в конце концов никто не захочет с тобой больше играть. Мы не хотим, чтобы здесь с тобой происходило то же самое!» Далее мы задаем вопрос о том, что же ребенок может сделать по-другому. Может быть, ему нужна наша помощь, чтобы найти другие, новые способы поведения.
Дети становятся менее напряженными и тревожными, если внятно упомянуть о том, что каждый из них находится здесь по определенному поводу и что игра, какой бы она ни была увлекательной, — не самоцель.
Введение символической игры
Символическая игра вводится после приветствия и игр, направленных на знакомство друг с другом. Во время короткой разговорной фазы терапевты рассказывают о том, как проходят групповые сессии: «В нашем распоряжении всегда один час времени. Мы начинаем с того, что садимся в круг, как сейчас, и придумываем историю. Каждый из вас может сказать, какую историю он знает, и потом мы вместе выясним, в какую из них мы будем играть. После этого каждый из вас сможет выбрать роль, которая ему понравится больше всего. Кроме того, вы можете все вместе решить, кем должны быть в игре мы, потому что мы играем вместе с вами. За десять минут до конца сессии мы садимся вместе в круг, чтобы вы могли сказать, что вам понравилось или не понравилось. Мы играем с предметами и вещами, которые находятся здесь, в групповой комнате (указываем на материалы). Многое нам, разумеется, придется только воображать. Подушки могут быть, например, мешками с золотом. Мы можем проиграть здесь самые замечательные истории, но вы должны обращать внимание на то, чтобы не причинять друг другу боли. Если кто-то играет опасного льва, он должен кусаться не по-настоящему, а понарошку, например, крепко хватать рукой. Чтобы вы могли представить себе, как все будет происходить, мы сами выбрали для нашей первой встречи историю, которую сейчас все вместе проиграем».
Далее символическая игра вводится по ситуации, благодаря примеру самих терапевтов. В следующих главах мы подробно опишем, как это происходит. Конечно, введение игры должно соответствовать уровню развития детей.
В начальной фазе терапевты не должны бояться занять директивную позицию, потому что таким образом редуцируется страх детей (Straub, 1975).
Правила и ограничения
Мы вводим следующие правила и ограничения в группе:
— Играть можно только в групповой комнате.
— Приносить из дома игрушки не разрешается.
— Друзья в качестве гостей не могут принимать участие в игре.
— Требование «не причинять боли» означает также «не наносить грубых оскорблений».
В ситуациях, когда правила и ограничения не соблюдаются, мы настаиваем на том, чтобы дети придерживались их. Мы не предлагаем детям перейти с нами на «ты». Попробовав сделать это, мы поняли, что для детей (независимо от их возраста) важно обращаться к нам на «вы». Это облегчает нам процесс переключения с позиции ведущего на символическую роль и обратно, не ослабляя структуру «ребенок — терапевт». Кроме того, мы считаем, что стирание этой границы оказывает неблагоприятное влияние на процессы переноса.
Сведе́ние группы
Наряду с диагностической проверкой того, подходят ли дети друг другу и сможет ли каждый ребенок извлечь из группы пользу, важнейшей целью начальной фазы является переживание-проживание яркой и увлекательной совместной игры. Положительный опыт этой фазы образует базу для проработки конфликтов на последующих сессиях и, кроме того, благоприятно влияет на мотивацию детей, побуждающую их продолжать участвовать в группе после пятой сессии.

4.1.1. Структурирование первой сессии

Расскажем подробнее о том, каким образом мы структурируем на первой сессии перечисленные выше цели. Приведем для сравнения описание двух сессий — с детьми от шести до восьми лет и с десятилетними детьми.
Первая сессия с шестилетними детьми
Мы укладываем сиденья по кругу так, чтобы не оказалось ни одного лишнего и не возникло непродуманной дистанции или пустого места между ними. После этого мы забираем детей из комнаты ожидания и в групповой комнате приветствуем каждого ребенка, называя его по имени. Когда все усядутся, мы еще раз представляемся и, не углубляясь в подробности, говорим детям о том, что они находятся здесь, потому что у них неприятности или проблемы дома, с друзьями или в школе.
Затем следует одна из игр, направленных на знакомство друг с другом. Она предваряется примерно такими объяснениями: «Для того чтобы нам познакомиться и чтобы вам было легче запомнить имена друг друга, мы сейчас немного поиграем. (Одновременно терапевт кладет рядом с собой дополнительное сиденье.) Игра такая. Я говорю: „Место слева от меня пустое, я зову сюда Петера!”[17] А Петер на это спрашивает: „Я должен прийти как кто?” Я называю какое-нибудь домашнее животное, например: „Как кролик!” И Петер припрыгивает ко мне и садится рядом. Потом ребенок, слева от которого оказалось пустое место, должен точно так же позвать того, кого пожелает».
Так как большинству немецких детей эта игра хорошо знакома, она способствует ослаблению страха, а движение помогает спаду напряжения. Кроме того, она служит разогревом для символической игры, тему которой на первой сессии мы предлагаем сами, потому что дети сначала должны узнать, каким образом они могут здесь играть. Когда каждый ребенок примерно два раза поучаствовал в разогревающей игре, мы заканчиваем ее и говорим: «Вы очень здорово представляли животных, и мы бы сейчас хотели поиграть с вами в одну историю, которая называется „Животные на ферме”. Какие же животные там живут?» Мы побуждаем детей к ответам и дополняем их, чтобы было названо как можно больше домашних животных. Затем говорим: «Каждый из вас может сейчас продумать, каким бы домашним животным ему хотелось быть на нашей ферме. Мы играем вместе с вами. Мы — фермер и фермерша». Когда дети решат, роли каких животных они выбирают, мы расспрашиваем их о том, молодое это животное или нет, какого цвета его шерсть, что оно делает на ферме.
Некоторым детям необходимо помочь словесно описать роль так, чтобы и они сами, и другие дети могли наглядно представить «внутренним взором», как выглядит животное. Тем не менее, оказывая эту помощь, терапевты должны учитывать уровень развития речи детей и не требовать от них слишком многого. Мы используем описание ролей и для «нарциссической подпитки» детей. Дети должны видеть, что мы принимаем их и в ролях, например, «опасной овчарки» или «нахального гуся».
На первой сессии мы еще не спрашиваем детей о том, какие роли должны играть мы, а сами предлагаем для себя позитивные «переносные» роли, чтобы уменьшить страх и оказать детям поддержку. На всех последующих сессиях дети могут определять роли для терапевтов и указывать, как их играть. И выбор ролей, и ролевые указания дают нам возможность распознать и понять проекции и переносы детей и своевременно на них реагировать. Это не исключает того, что мы варьируем роли или выбираем их самостоятельно, чтобы иметь возможность проводить интервенции, — но об этом позже.
Когда все дети нашли себе роли животных, мы говорим, что вся наша комната — это ферма и они сейчас могут выбрать, где будет находиться их хлев, сарай, курятник и т. п. Мы помогаем детям обустроить их места при помощи подушек, сидений и платков. Стимулируемый терапевтами процесс строительства, украшения, обустраивания — важная часть роли, открывающая дальнейшие игровые возможности. К тому же это доставляет детям удовольствие, помогает им освоиться с игровым пространством и создает возможности для первоначальных форм кооперации.
Мы начинаем «превращение» следующим способом: «Сейчас каждый из вас ляжет на свое „спальное место” и закроет глаза. Представьте себе, будто сейчас ночь, в течение которой вы превращаетесь в животных. Когда прокричит петух, вы проснетесь уже как животные — и жизнь на ферме начнется!» Как только с криком петуха начинается игра, фермеры встают и начинают кормить животных, наблюдают за их реакциями и в соответствии с ними развивают игру.
Этот жестко структурированный образ действий помогает детям понять, «как здесь играют», и уменьшает чувства неопределенности и страха.
Так как мы придаем символике ролей и их сценической разработке важное диагностическое и терапевтическое значение, нам хотелось бы в связи с этим сделать дополнительные замечания к описанному началу сессий.
Известно, что дети этого возраста могут легко идентифицироваться с животными и что животные очень хорошо подходят для символизации детских фантазий и стремления детей выражать себя через тело. Разнообразие животного мира позволяет каждому ребенку выбрать такую роль, которая лучше всего соответствует его актуальной интрапсихической ситуации.
Например, ребенок с сильными страхами выбрал роль новорожденного котенка, который еще слеп. Другой мальчик сказал:
«Я — клещ, меня почти не видно, но я могу высосать у тебя кровь», а девочка, казавшаяся очень невзрачной, после долгих колебаний заявила: «Я — яркий попугай, я сижу в клетке в доме фермера».
Символика выбранной роли, то, каким образом каждый ребенок оснащает свой вольер, свою клетку, свою конюшню и в каком месте игровой комнаты он устроился, позволяет узнать, как дети пытаются преодолеть эту тревожную начальную фазу. Терапевты предлагают себя в своих ролях в качестве «хороших родителей». Огромное значение, особенно на первой сессии, имеет то, что ведущие во время инсценировки действительно перевоплощаются в фермера и фермершу, потому что дети могут хорошо войти в свои роли только тогда, когда они видят, что терапевты по-настоящему прониклись своими ролями.
Пяти– или шестилетние дети, освоившись в своих ролях, иногда идентифицируются с этими ролями настолько сильно, что, например обращаясь к другим, только лают или мычат. Тогда им нужно дать дополнительное разрешение, сказав, что звери могут разговаривать.
Наряду с принятием ролей, мы придаем большое значение также и описанию общей сцены. Подходящими разноцветными платками нужно обозначить прудик для уток, палисадник и огород. Детям должно быть понятно, где находится дверь в дом и как ее можно открывать и закрывать, что, как правило, могут делать только фермеры. Это относится также к окну и двери в кладовку. Следует точно указать, где находятся, например, плита и кровать.
Это «жизненное поле» нужно еще раз показать детям до начала игры, к этому можно возвращаться и в процессе игры, если дети что-нибудь забудут. Общее устройство сцены открывает детям и терапевтам многообразие игровых возможностей, которые можно упустить, если их тщательно не оформить соответствующим образом. Это относится особенно к первой сессии как образцу для всех последующих.
Каждый ребенок должен быть уверен, что его конюшню или нору нельзя просто так разрушить, потому что сиденья, из которых она построена, — это «настоящие стены». У детей появляется чувство безопасности, если они узнают на собственном опыте, что другой ребенок может зайти к ним только после их разрешения и не нарушит их границы.
Для «опасной овчарки» безопасность ее конуры очень важна еще и потому, что в этих условиях ее агрессивные импульсы запускаются не так быстро. А котенок скорее отважится войти в игру, если он знает, что в любую минуту сможет вернуться в свою корзинку и будет там в безопасности. Уверенность и соответствующая (в случае надобности) громкость голоса, с которой терапевты устанавливают и поддерживают эти границы и правила, важны как для ребенка со страхами, так и для агрессивного ребенка.
Примерно за 5-10 минут до окончания сессии игра на символическом уровне заканчивается: «К сожалению, сейчас мы должны прервать нашу игру! Если вы хотите, мы можем на следующей неделе продолжить играть в эту историю или же вы можете придумать новую. Сейчас вы больше не животные. Ты, Ханс, больше не собака, Изольда — не лошадь и т. д. А мы — уже не фермеры. Мы собираемся в круг, и каждый может сказать о том, что ему понравилось и что не понравилось. Убирать в комнате не нужно, мы это сделаем сами».
Цель следующей за игрой разговорной фазы — помочь детям выйти из своих ролей и вернуться из фантазий в реальность. Для этого каждому ребенку задается вопрос: «Что тебе понравилось?» Разговаривая о себе, о других и об игре, дети начинают отделяться от символического уровня.
Многие шестилетние дети в начальной фазе говорят очень мало, но все же мы используем «разговорный круг» для обратной связи. Эта обратная связь особенно важна именно после первой сессии. Мы заверяем каждого ребенка в том, что он был прекрасным, ловким, умным, отважным животным. Мы радуемся тому, что все смогли так хорошо играть друг с другом, несмотря на то, что были совсем незнакомы между собой. Дети узнают, что мы с большим удовольствием играли вместе с ними и с радостью и нетерпением ждем следующей недели, чтобы узнать, какую же историю придумает группа. На протяжении многих лет мы перепробовали различные варианты введения и пришли к выводу, что «Животные на ферме» хорошо подходят для детей от пяти до семи лет. Любой ребенок за время сессии может выразить свое индивидуальное переживание через выбор роли и выбор своего места. Емкая картина-образ фермерского двора может вместить в себя всех детей, несмотря на их замкнутость, отчужденность и страх.
Для семи– и восьмилетних детей хорошо подходит игра «Животные в лесу» или «Животные в джунглях». В игре роли таких лесных животных, как гадюка, лиса, волк, орел, или таких обитателей джунглей, как ядовитая змея, гепард, тигр, слон, обезьяна, позволяют преодолеть страх перед силой и агрессией и вызывают соответствующие увлекательные фантазии, которые для младших детей могут быть слишком угрожающими. Когда мы предлагаем один из этих сценариев, мы выбираем себе роли защитников зверей на ветеринарной станции для раненых, маленьких или заблудившихся животных. Цель первой сессии и ее структуру мы описали ранее. Это описание действительно для еще одного варианта: путешествия-приключения, которое очень хорошо подходит для детей от восьми до десяти лет. Это может быть экспедиция на гору, на остров сокровищ или к какому-либо храму в джунглях. Дети могут быть врачами, исследователями, штурманами, охранниками или другими специалистами. Терапевты, чтобы справиться со своими заданиями на первой сессии, должны взять на себя в этих историях роли капитанов, штурманов или руководителей экспедиции.
Какая история будет в конце концов выбрана, зависит от состава и уровня развития группы. Но, независимо от первоначального выбора истории, предлагаются такие образы и роли, через которые может выражаться динамика актуальной начальной ситуации. На возрастной ступени от десяти до тринадцати лет мы отдаем предпочтение более открытой форме начальной сессии.
После короткого приветствия и представления в «кругу» мы более прямо и непосредственно говорим о цели групповой работы и о личной ответственности участников группы: «Мы рады, что вы пришли. Мы познакомились с каждым из вас и с вашими семьями и обсудили, почему вы пришли в группу. Причина в том, что у каждого из вас иногда бывают трудности взаимопонимания со сверстниками. Здесь у вас есть возможность понять, почему это происходит, и попробовать каким-то образом это изменить. Кто хочет что-нибудь добавить?»
Иногда начинается открытый разговор. Но если дети держатся очень скованно, мы не настаиваем на обсуждении, а продолжаем наше введение: «Как и договаривались, мы встретимся пять раз, чтобы вы хорошо познакомились и смогли узнать, как мы хотим вас поддержать на пути вашего изменения. В конце пятого занятия каждый из вас может решить, продолжать ему принимать участие в группе или нет. Вы уже знаете, что мы хотим все вместе разыгрывать истории, которые будем вместе же и придумывать и в которых каждый из вас сможет играть такую роль, которая ему нравится. А сейчас давайте начнем. Подумайте и скажите, что за истории приходят вам в голову, и мы вместе решим, какую мы выберем для игры или из каких частей предложенных историй составим новую».
Мы считаем, что при работе с детьми этой возрастной группы уже нет необходимости представать перед ними для преодоления их страхов в качестве «хороших родителей», напротив, мы подчеркиваем свойственную этому возрасту автономию.
Когда совместная история найдена, мы помогаем каждому ребенку в поиске и оформлении роли и проявляем готовность играть вместе со всеми, в ролях, которые нам дадут или которые мы выберем сами.

В группе из четырех двенадцатилетних мальчиков начало работы протекало неожиданным образом.
После нашего предложения вспомнить истории Флориан очень оживленно сказал: «Я знаю много историй!» И, назвав несколько из них, добавил: «Но лучшая — про Моби Дика, про борьбу с китом!»
Уве, не по годам умный мальчик, не имеющий друзей, немного поразмыслив, сказал: «Мне ничего в голову не приходит!»
На что очень полный и беспокойный Якоб вставил свое замечание: «По мне, лучше всего — в разбойника Хотценплотца!»
Спокойный Свен присоединился к этой затее: «Мне тоже ничего не приходит в голову, но разбойники — это совсем не плохо!»
Мы были изрядно озадачены таким выбором, больше характерным для маленьких детей. Мальчики обсудили множество разбойничьих сюжетов и согласились играть в историю про разбойника Хотценплотца, который украл у бабушки кофейник, а полицейский и Каспер[18]доставили его обратно. В результате дискуссии о том, как можно было бы разыграть эту историю и кто какую роль возьмет, возникла соответствующая возрасту мальчиков гангстерская история.
Предложение темы Моби Дика указывало на то, что актуальная ситуация воспринималась мальчиками как угрожающая. Защита детей выразилась в том, что им «ничего не приходило в голову», и мальчики смогли вернуться к соответствующему их возрасту уровню, только пройдя через регрессивную промежуточную ступень фантазий на тему разбойников. Долгая дискуссия послужила первому групподинамическому определению позиций и прояснению, что же можно делать вместе с этими двумя взрослыми.

Поразительно, в какой большой степени детям этого возраста — наряду с критичной рациональной бдительностью — еще свойственны переживания и поступки, характерные для маленьких. Эти «почти подростки» могут позволить себе регрессировать, как только уверятся в том, что не станут объектами посрамления или диагностического наблюдения. Мы не раз были свидетелями того, как тринадцатилетние дети играли в собак и при этом лаяли и ползали на четвереньках.
В работе с детьми этого возраста «разговорный круг» в конце первой сессии служит для того, чтобы дать им понять: во время символической игры и/или проигрывания их фантазий величия регрессия возможна и признается. Само собой разумеется, что и «большим» полезна любая форма подтверждения их значимости, и в «заключительном круге» этому тоже уделяется внимание.

4.1.2. Проблемы терапевтов на первой сессии

Мы должны разогреть также и себя, потому что на первой сессии боязливы и напряжены не только дети. Говорим об этом с полным основанием, так как в детской группе (в отличие от индивидуальной терапии) мы с самого начала имеем дело с очень сложной комплексной динамикой. Даже если мы уже знакомы с отдельными детьми, объединение их в группу может запустить совершенно неожиданные способы поведения детей. Приведем несколько иллюстраций.
Мы намеревались стать «хорошими родителями» для группы. Однако нам было нелегко сохранить спокойствие, услышав от семилетнего мальчика: «Играть в зверей — полная чушь!», и наши эмоции помешали осуществить эти намерения.
Кроме того, мы хотели справедливо распределять внимание, чтобы каждый ребенок чувствовал, что он важен для нас. И все же как мы должны были среагировать, когда шестилетняя Мария очень решительно потребовала: «Я — маленький ягненочек, а ты (к терапевту-женщине) — овца! Ты должна быть мамой ягненка»?..
Другая задача первой сессии и начальной фазы — свести группу вместе. Десятилетний Кевин уже в самом начале сессии обесценивал «баб» крепкими словечками с сексуальным подтекстом, так что уровень адреналина у женщины-терапевта здорово подскочил. И мы оказались лицом к лицу с проблематикой, которой в этот момент совсем не ожидали.
Мы собирались структурировать первую сессию так, чтобы дети почувствовали, что их удерживают четко заданные границы. Но семилетний Петер начал раскачиваться на сиденье и падать с него, и все напряжение детей растворилось в общем хохоте. Тут же и остальные дети начали раскачиваться и летать кубарем со своих мест. Наши просьбы сесть и прислушаться к нам никакого отклика не находили. Чувства беспомощности и досады не облегчили нам задачу удерживать четкую структуру сессии.
Мы могли бы продолжить этот ряд, но уже из приведенных примеров видно, что защиты детей от страха бывают как очень разнообразными, так и однородными и могут в кратчайшее время «переплавляться» в групповую защиту.
В зависимости от того, руководствуемся ли мы в нашем поведении собственной защитой от страха или нет, существуют разные варианты действий. Мы могли бы, например, из лучших побуждений попробовать овладеть ситуацией в группе с помощью авторитарных действий. Могли бы не признавать нападки и обиды и отступить в мнимое понимание. В случае обесценивания девочек, тактически обосновав разногласия, мы могли бы принять их и, рационализируя проблему, внушить себе, что сплочение группы произойдет со временем.
На первой сессии быть «хорошими родителями» — значит, по нашему мнению, осознанно воспринимать собственные опасения, чтобы потом с полным пониманием уверенно защищать границы.
В описанных примерах терапевты могли бы быть «хорошими родителями», если:
— для защиты Кевина незамедлительно и отчетливо сказали бы ему: «Ты, вероятно, чувствуешь себя неуверенно, но мы не можем принять твои грубые слова, унижающие девочек!»;
— женщина-терапевт, исходя из понимания групповой динамики, помогла бы Марии быть ягненком (при этом не задействуя ее симбиотическую защиту от страха, не позволяя делать из себя овцу-мать, а взяв на себя роль хозяйки фермы). Тем самым терапевт из этой роли дала бы Марии необходимую ей защиту и поддержку; — ребенка, который начал качаться на сиденье, посадили бы рядом с собой или даже стали бы его крепко удерживать, если он побуждает других детей к продолжению этих действий.
Терапевтам с небольшим опытом партнерства в ко-терапии будет полезно заранее обговорить разделение своих функций, это поможет им лучше справляться с такими ситуациями, прежде всего в начальной фазе.

4.1.3. Развитие групповой темы

Под групповой темой мы понимаем не только центральную игровую идею с соответствующими ролями, например «Робин Гуд», но прежде всего психодраматический фокус группы: сведенную к общему знаменателю проблематику каждого отдельного ребенка. Этот фокус может проявляться в начальной фазе как «инициальный сон»[19], затем долгое время являться центральной темой, но может и временно исчезать. Он подвержен изменениям, которые соответствуют внутреннему развитию группы. Но бывает и так, что тема, которая рассматривалась в начальной фазе как предполагаемый фокус, в дальнейшем совершенно исчезает.
Групповую тему и ее развитие (включая и «застревание» на одних и тех же сюжетах, которое мы рассматриваем как проявление сопротивления) удается лучше понять, если тщательно протоколировать сессии. В этом случае у терапевтов появляется возможность, опираясь на свои записи, проследить пошаговые изменения на протяжении многих сессий. По нашему опыту, это лучше делать с помощью именно протоколов, а не видеозаписей. Легче окинуть взглядом короткие описания групповых сессий, чем часами смотреть кассеты. Видеозаписи, в свою очередь, дают нам возможность понять результаты действия наших интервенций, процессов переноса и совместной работы терапевтов. Эту информацию мы можем использовать в дальнейшем процессе терапии.
Далее мы описываем, как оформлялась тема в начальной фазе в группе шестилетних и в группе двенадцатилетних детей.
Развитие темы в группе шестилетних детей
Дети и их выбор ролей в игре «На ферме» на первой сессии:
Сабина — приемный и единственный ребенок в семье, попала в группу из-за агрессивности по отношению к своим приемным родителям и другим детям. Она хотела быть домашней кошкой с пятнистой окраской.
Ванесса — второй ребенок у одинокой матери, страдала нейродермитом, аффективными вспышками, проявляла сильные регрессионные тенденции. Она решила быть черепахой в озере. Игрушка-черепашка была ее детенышем.
Нина — единственный ребенок в семье, с отставанием в психосоциальном развитии; девочка не принимала никакой твердой пищи и была сильно зажата при контакте со сверстниками. Она хотела быть большой бело-коричневой лошадью по кличке Фьюри.
Макс — пятый из шести детей в семье, не разговаривал ни с кем, кроме членов своей семьи, и был очень зажат. Он хотел быть белой мышкой.
Михаэль — единственный ребенок одинокой матери, был беспокоен, агрессивен, не имел соответствующего своему возрасту аффективного контроля. Мальчик пожелал быть черной овчаркой.
Терапевты были фермерами.
С первой по четвертую сессию
Первые двадцать минут сессии всех животных кормили и заботились о них. Кошка (Сабина) и черепаха (Ванесса) требовали особенно много еды. Мышка (Макс), получив свой кусок сыра, снова скрывалась в норке. В соответствии со своей проблематикой, дети пришли к оральной групповой теме. Овчарка (Михаэль) время от времени меняла свою роль пароль лисицы, укравшей гуся. Его потребность нашла выражение в этой орально-агрессивной роли, и, кроме того, так он реагировал на фрустрацию, вызванную тем, что «групповые родители» существовали не только для него одного. Таким образом Михаэль и выразил импульс всей группы, и выяснил реакцию терапевтов на свою оральную агрессию.
Реакция терапевтов: «Может быть, лисица думает, что если она не стащит себе что-нибудь, то вообще ничего не получит? Ну и хитрая же эта лиса, ее не поймаешь!»
Целью этой интервенции было редуцировать страх наказания. Воодушевленные этими словами, кошка (Сабина), лошадь (Нина) и овчарка (Михаэль) рискну ли шипеть и лаять на фермера, царапать и хватать его, лягаться, пока он в страхе не убежал в дом. Хозяйка фермы оставалась в роли заботливой «хорошей матери».
Дети использовали расщепление объекта[20] на хороший и злой, что позволило им направлять собственную агрессию только на терапевта-мужчину.
Черепаха (Ванесса) искала себе место в доме фермеров и была сильно ориентирована на хозяйку фермы. Девочка, в соответствии со своей проблематикой, создала симбиотическую ситуацию, которая была комплементарна агрессивной динамике группы.

На второй сессии дети превратились в тех же животных, исключая Михаэля, который, как и Сабина, захотел быть кошкой и строить вместе с ней кошачий домик. Это снова помешало ему занять явную агрессивную позицию. Терапевты опять должны были стать фермерами. После того как каждый ребенок построил свое гнездо, свою конюшню, а терапевты — свой дом, игра снова началась с «заботы о животных». Оральное нетерпение быстро развилось в открытую ненасытность с возрастающим агрессивным поведением. Чем дольше каждый ребенок хотел кормиться, чем больше пищи он требовал, тем сильнее была фрустрация, неизбежно возникающая у других детей-животных, ожидающих своей очереди. Они начинали кричать все громче и громче и пытались схватить терапевтов. Злость на соперников переносилась на терапевтов и приводила к усилению сплочения детей. У детей постепенно развился гнев на обоих терапевтов — теперь они оба были «плохими родителями». Животные становились все агрессивнее, так что фермерам пришлось спрятаться в своем доме.
Так как степень агрессивности больше не соответствовала ролям, терапевты прервали игру следующей интервенцией: «Вы сейчас стали такими дикими! Можно подумать, вы — большие животные из дикого леса. Ваши кошки теперь так же опасны, как тигры или львы!» Дети подхватили эту тему и выбрали новые роли: обе кошки (Михаэль и Сабина) играли тигров, лошадь (Нина) — черного единорога, мышка (Макс) — дикую лесную мышь, а Ванесса осталась черепахой. Терапевты-звероловы пытались поймать животных сетью, но это им никак не удавалось — таково было желание детей.
Дети с огромным удовольствием находились в ролях зверей, которых ловят. Ближе к концу сессии они время от времени позволяли себя поймать, но перед этим предупреждали, что скоро они освободятся из клетки.
Орально-агрессивное поведение стало на этой сессии групповой темой и запустило страх наказания, который постепенно уменьшался. Возможно также, что дети еще не могли выдержать того, что терапевты были слабее и уступили им.

На третьей сессии дети вначале захотели снова играть в «Фермерский двор в диком лесу», но из этого получилась все та же игра в фермерский двор. Макс опять хотел быть белой мышкой, которая на этот раз «вырыла свою норку» непосредственно у дома фермера. Мальчик ничего не хотел знать о том, каким диким он был на предыдущей сессии. В этом же была суть высказываний и других детей. Михаэль и Нина хотели быть ручными белыми единорогами, Ванесса — кошкой, живущей в доме фермеров, Сабина — сторожевой собакой.
Было отчетливо видно, как дети побуждали друг друга расширять спектр своих ролей. Звери позволяли фермерам себя кормить, причесывать, подбивать подковы и помогали при обработке поля и сборе урожая. Таким образом, темой игры (наряду с оральным ожиданием) стало желание признания соответствующих возрасту детей автономных способностей, проявившееся в форме их совместной работы.

На четвертой сессии животные владели тайными сокровищами, которые хотел украсть разбойник (терапевт). Однако животные были начеку и помогали хозяйке фермы (терапевту-женщине) противостоять разбойнику. Дети обеспечили себе в ее лице «хороший объект», а собственную жадность проецировали на терапевта-мужчину.

Психодинамический фокус, который обнаружился в начальной фазе, можно описать как оральную проблематику с реактивным гневом и соответствующий гневу страх наказания. В дальнейшем, несмотря на то что в группе появлялись и другие темы, дети постоянно возвращались к игре в фермерский двор и к проработке своей оральной тематики.
Развитие темы в группе двенадцатилетних детей
Все дети этой группы пережили опыт разлуки и развода родителей. У Клаудии и Мартина налицо было существенное размывание полоролевой идентичности. Во время «разговорного круга» Клаудия, дурачась, заявила: «Я сегодня играю императора Китая!» Из этого высказывания развилась тема и следующие роли:
Клаудия — император Китая; Таня — король Леопольд; Мартин — китайская принцесса; Йоханес — полицейский; потрепанная тряпичная кукла — подкидыш, женщина-терапевт — служанка; мужчина-терапевт — повар.
«Господа» позволяли себя обслуживать, кормить и рассказывать себе истории. Они были очень строги с персоналом, если те были недостаточно скоры и не следовали их желаниям. Разлука и чувство покинутости в символическом образе подкидыша обозначились уже на первой сессии.

На второй сессии эта игра была продолжена. Однако возникло соперничество, которое все усиливалось. Оно выражалось в том, что поочередно то император, то принцесса, то король Леопольд падали в обморок и таким способом вынуждали обслуживающий персонал проявлять особую заботу о себе.

На третьей сессии дети вначале долго ссорились из-за сидений и подушек, с помощью которых они хотели создать себе «царские покои». После этого они взяли себе старые роли, только Йоханес захотел стать не полицейским, а рыцарем. Они образовали подгруппы — разделились на пары, в которых снова рассорились.

Когда терапевты обозначили такие ссоры как «ссоры между супругами», Мартин это принял и сказал: «Императрица и император разводятся!»
Другие с интересом согласились и вначале стали инсценировать развод, но сразу после этого — снова венчание. Ссоры быстро прошли. Дети хотели строить совместный дом, что снова привело к размолвкам, и гармонии быстро пришел конец. Развод родителей как групповая тема сейчас был, бесспорно, в центре внимания.

На четвертой сессии женщина-терапевт и Мартин отсутствовали. Поэтому дети были раздражены и нескоро вернулись к игре, начатой на предшествующей сессии. Отсутствие женщины-терапевта соответствовало опыту детей, который они пережили при разводе родителей. Их гнев обнаружился на следующей сессии: женщиной-терапевтом, как плохой и ненадежной служанкой, постоянно командовали и в конце концов бросили ее в тюрьму.

Двух этих примеров, по-видимому, достаточно, чтобы показать, как в начальной фазе может развиваться тема группы. Роли терапевтов предоставляли детям возможность инсценировать свои младенческие желания заботы и контроля над ними, желания объединения, а также опыт развода родителей. С этим была связана разрядка аффекта, которая привела к некоторому снятию напряжения у детей.

4.1.4. Пятая сессия

Пятая групповая сессия знаменует собой важное событие — окончание пробного периода. В соответствии с контрактом, мы спрашиваем каждого ребенка на доступном ему языке о том, как ему нравилось здесь до сих пор и хотел бы он быть участником группы еще на протяжении года, чтобы понять, как лучше справляться с собой и ладить с другими детьми.
На этой сессии критические высказывания детей, если они касаются группы, обсуждаются со всеми участниками. Кроме того, мы даем каждому ребенку обратную связь о нашем опыте взаимоотношений с ним в группе, причем в основном подчеркиваем позитивные аспекты. С более старшими детьми мы тем не менее также обговариваем в связи с контрактом определенные неадекватные способы их поведения, из-за которых они и попали в группу.
Опыт, который касается особой индивидуальной ситуации ребенка и его семьи, обсуждается исключительно с родителями и ребенком. Для детей, особенно старших, важно прочувствовать, что их участие в группе является их собственным решением. В таком случае они чувствуют, что мы обращаемся к соответствующим их возрасту автономии и ответственности, вследствие чего сопротивление детей уменьшается.
К счастью, нам достаточно редко приходится иметь дело с тяжелым и сложным решением об исключении ребенка, если он не подходит для данной группы. Когда такой шаг неизбежен и уже признан необходимым, мы обсуждаем его с ребенком и родителями перед пятой сессией, а потом спрашиваем ребенка, хочет ли он прийти на заключительную прощальную сессию.
Для группы «удаление» ребенка, даже если оно произошло уже после пятой сессии, — всегда тревожное событие. Мы знаем из собственного опыта, что дети даже по прошествии более чем полутора лет, в конце групповой терапии, могут вспоминать о выбывшем ребенке и его ролях.
Иногда такое решение приходится принимать на более поздних этапах, и тогда оно дается еще тяжелее.


4.2. Средняя фаза

За прошедшие двадцать лет мы провели более сорока групп. При сравнительном исследовании протоколов групповых сессий у нас возник вопрос: можно ли найти некую закономерность в развитии группы? Мы убедились, что в групповой терапии, как и в индивидуальной, процесс выздоровления протекает нелинейно. Оральная, анальная и эдипова темы пересекаются и возникают в самой разнообразной последовательности. Прогресс и регрессия сменяют друг друга и в рамках одной сессии, и в течение всего процесса терапии.
Можно описать процессы и темы, которые были зарегистрированы в большинстве групп, но в разных группах они возникали в разном порядке.
Например, в одной группе оральная тематика проигрывалась уже во время первых пятнадцати сессий, а в другой — только во время последних четырех.
Цель средней фазы — понять смысл детских инсценировок как посланий о внутри– и межличностных конфликтах детей, а также проработать эти конфликты в повторных разыгрываниях. В других главах мы подробно описали, каким образом ведущие могут правильно, терапевтически, реагировать на темы и групповые процессы. Поэтому в этой главе мы обращаем внимание только на некоторые общие структурные и групподинамические процессы.
Организационные и структурные факторы
Необходимо обращать внимание детей на предстоящие каникулы и отпуск за несколько сессий до них. Особенно это касается длительных летних каникул. Детям очень важно услышать, что терапевты рады продолжению встреч после каникул.
Иногда один из терапевтов не может принять участие в сессии или из-за болезни отсутствует несколько сессий. Об этом необходимо по возможности заранее сообщить детям. Надо тщательно регистрировать реакцию группы и отдельных детей как на сессии, где отсутствует один из терапевтов, так и на следующей сессии. Как правило, дети реагируют на такое отсутствие, и появляется возможность делать темами для игр различные эпизоды из биографий детей, например, частые расставания с матерью из-за болезни или уход отца после развода и т. д.
Интенсификация переноса
Если у малышей сильные, аффективно насыщенные переносы часто происходят уже на второй или третьей сессии, то у старших детей это случается — в соответствии с их развитием Я — на несколько сессий позже, и по мере возрастания доверия в группе — все более интенсивно.
Быстрее всего отношения переноса развиваются между детьми. Например, отношения между братьями и сестрами в семье, а также сопернические отношения в классе повторяются в групповой динамике в виде ссор, ухода, стремления к доминированию и т. п. Если ребенок часто отсутствует, нужно выяснить, по плечу ли ему соперничество в группе, например, не остается ли он один при образовании пар в группе, состоящей из пяти участников. А может быть, повторяются знакомые ему негативные ситуации, связанные с братьями или сестрами, на которые он реагирует уходом, полным разочарования и пессимизма.
Иногда стычки и столкновения происходят преимущественно в комнате ожидания или по пути домой и во время сессии не обнаруживаются в полном объеме.
Резко негативные переносы или «эдиповы ухаживания» (ödipale Werbung) чаще всего начинают проявляться только в средней фазе. Тогда эти переносы не ограничиваются лишь символическими инсценированиями, но отчетливо проявляются также и в разговорных фазах. Например, при выборе места во время «начального круга» маленькие дети совершенно открыто ищут близости с терапевтами, у старших же такие желания могут проявляться в подчеркнутом дистанцировании.
«Застревание», проявляющееся в повторении симптоматического поведения у отдельных детей или в постоянном возвращении групповой темы, требует интервенций. Эти интервенции мы опишем далее.
Групподинамические изменения
По прошествии некоторого времени во всех группах дети начинают искать конфронтации с терапевтами на реальном уровне, нарушая границы или пренебрегая правилами. Если это происходит во время начальной фазы, то такие провокации надо по возможности обходить, оборачивая их какой-либо ловкой интервенцией в инсценирование на символическом уровне.
Однако во время средней фазы эту конфронтацию следует воспринимать реально. Дети нуждаются в другом опыте именно сейчас, когда у них перед глазами неуверенность и неопределенность родителей и воспитателей в том, когда и в какой последовательности следует защищать ценности и границы. Дети должны испытать на собственном опыте, что терапевты держатся уверенно и стойко, оказываются состоятельными и не позволяют соблазнить себя на манипулятивные реакции или втянуть в борьбу за власть. Дети должны узнать и почувствовать, что мы можем создать группу лишь все вместе, но это связано с определенными условиями и границами. Эта стойкость соответствует «холдинг-функции» как значимой предпосылке развития отношений матери и ребенка (Winnicott, 1974).
По нашим наблюдениям, детям (особенно десятилетним) иногда требуется довольно много времени, чтобы подойти к символическому инсценированию. Это может быть связано с тенденцией избегать определенных тем, например темы сексуальности. Речь может идти также и об особой ситуации переноса, например, когда дети отказываются подчиняться учителям и/или родителям и пытаются втянуть их в борьбу за власть. Но иногда это свидетельствует только о стремлении к словесному противоборству, которое детям этого возраста может быть так же важно, как и игра.
Особый феномен — повторение одной и той же «истории» как проявление сопротивления. Наиболее частые причины такого «застойного» явления:
— в группе доминирует один ребенок и его тематика;
— еще не допускается соперничество между детьми;
— в группах (прежде всего в тех, которые состоят только из мальчиков) благодаря постоянным «бойцовым» играм отвергаются оральные желания заботы и близости или эдипова тематика;
— разногласия между девочками и мальчиками стойко сохраняются, что, в свою очередь, служит защитой от определенных тем.
Иногда изменения происходят небольшими малозаметными шагами и выражаются в похожих на первый взгляд выборах ролей и инсценировках. Поэтому, только сравнивая между собой прошедшие сессии, можно понять, действительно ли речь идет о повторении историй, свидетельствующем о защите и сопротивлении, или развитие все же происходит. Если дети находят какую-либо историю, внутри которой каждый может разместить свою индивидуальную тему, они склонны повторять ее, чтобы на протяжении сессий вникнуть в эти темы. Благодаря особой организации терапевтического процесса и интервенциям терапевтов дети от повторения (вначале симптоматического) переходят к проработке своей межличностной проблематики.
Влияние родителей
Иногда изменения в ребенке происходят для родителей слишком быстро и иначе, нежели они ожидали. Например, их послушный ребенок не только начинает сопротивляться другим в школе, но становится дерзким и дома. Или он отделяется от матери быстрее, чем она это может перенести. Чаще всего дети чувствуют амбивалентное отношение или беспокойство родителей. Это может привести к тому, что дома они заявляют о своем нежелании ходить в группу, что, как правило, совершенно не соответствует их активному и приносящему удовольствие участию в групповых сессиях. Эти дети находятся в сложной конфликтной ситуации, которая может разрешиться только в работе с родителями или семьей в целом.
В некоторых случаях родители ожидают скорого устранения симптома и разочаровываются, если этого не происходит, тем самым лишая детей мотивации к участию в группе. Это может быть связано с тем, что в контракте недостаточно тщательно были оговорены действие, цель и границы метода — включая необходимость совместной работы всех заинтересованных лиц.
Правда, иногда мы сами упускаем из виду, что, например, динамика в классе или ригидность семейной системы сильнее, чем желание измениться у самого ребенка.
Если ребенок, будучи «нарушителем спокойствия» в семье, тем самым отвлекает родителей от супружеского конфликта, то сопровождающая работа с родителями особенно важна. Хотя цель групповой терапии в таком случае и соответствует словесному желанию родителей, но все же сопротивление супружеской пары противодействует терапии. Поэтому родители не могут воспринимать изменения, продолжают жаловаться на симптоматику и ставить под сомнение нашу работу.
Для ребенка это — ситуация «двойной связи» (double-bind). Бывает, что в группе ребенок, выполняющий такую функцию в семейной системе, ведет себя, на наш взгляд, относительно нормально, в то время как дома он остается «идентифицированным пациентом». Но это не значит, что надо вывести его из группы, так как через ребенка, возможно, постепенно наладится доступ к супружескому конфликту. Иногда проходит много времени, прежде чем родители начнут настолько доверять терапевтам, чтобы заниматься собственной проблематикой.
То, что ребенок в восторге от группы и идеализирует терапевтов, может вызывать у родителей чувство соперничества, которое выражается, например, в обесценивании нашей работы. Этим родителям срочно нужно подтверждение их значимости: они ждут от нас признания того, что им каждодневно приходится преодолевать гораздо более сложные ситуации, чем нам. Важно, что мы записываем позитивные изменения на их счет, таким образом препятствуя возможным негативным реакциям с их стороны.
Если родители расстаются друг с другом во время проведения групповой терапии, ведущим необходимо тщательно следить, чтобы в этом противоборстве одна сторона не использовала их против другой. На целенаправленной консультации по поводу развода нужно попытаться договориться, чтобы ребенок мог остаться в группе, где есть возможность для выражения темы его болезненного переживания разлуки (в переносе его чувств к обоим родителям на пару терапевтов).

4.3. Заключительная фаза

Количество групповых сессий и сроки окончания группы планируются терапевтами примерно на один год. На пятой сессии дети приходят к решению о своем дальнейшем пребывании в группе, и мы в общих чертах обговариваем вопрос об окончании группы (то же относится и к продлению группы, которое обсуждается вместе с родителями и ребенком). И все же большинство детей переживают окончание группы как произвольное решение взрослых. Как показывает опыт, почти все дети с удовольствием продолжали бы приходить в группу (это не относится к четырнадцатилетним детям, но об этом позже).
На то есть различные причины, приведем некоторые из них:
— символические формы эмоциональной разрядки неопасны, снимают напряжение и приносят много удовольствия;
— возможность спонтанно контактировать со своим бессознательным, выразить его, быть «увиденными» и понятыми в этом процессе переработки материала, возникающего из бессознательного, помогает детям в их развитии, способствует росту спонтанности, творчества и автономии; — у каждого ребенка есть свое место в группе, и он связан сетью отношений с другими детьми и терапевтами.
Итак, с закрытием группы дети теряют творческое игровое пространство и вынуждены расстаться с большим количеством знакомых людей. Это соответствует самым разнообразным детским переживаниям по поводу разлуки. Многие дети имеют печальный опыт развода или расставания родителей и еще продолжают страдать из-за этого. Часто с разлукой связаны смена места жительства и/или школы, потеря друзей и родственников (мы касаемся здесь лишь самого экзистенциального опыта разлуки у детей).
Во время окончания группы подобные детские переживания разлуки актуализируются. Группа в целом и отдельные дети в игре порождают самые разнообразные стратегии их преодоления.
Как показывает наш опыт, группа как целое имеет предрасположенность к тому, чтобы отрицать и не признавать приближающийся конец. Поэтому начиная с десятой сессии перед окончанием группы мы обязательно напоминаем детям об этом на каждой сессии (в начале и/или в конце), например:
«У нас осталось шесть групповых сессий до окончания». Если маленькие дети в большинстве случаев протестуют, то старшие (с 12 лет) часто реагируют обесценивающими замечаниями, например: «У меня все равно есть дела и получше!»
«Обратный отсчет времени» — это интервенция, которая, как правило, приводит к тому, что предстоящее окончание группы и связанная с этим разлука становятся темой инсценирований.
Приведем несколько примеров и покажем дальнейшие возможности интервенций.

Группа восьмилетних детей — три девочки и два мальчика — во время заключительной фазы инсценировала следующую историю.
Выбор ролей: терапевты должны были быть фермерами, все дети захотели быть маленькими хорошенькими кошечками, о которых заботятся фермеры.
План игры и выбор ролей были такими же, как в серии инсценировок во время начальной фазы.
Интервенция: «Сейчас, когда группа подходит к концу, — у нас впереди всего три сессии! — вспомните, как это было в начале. Тогда вы были действительно маленькими. За прошедшее время вы стали намного взрослее и самостоятельнее».
Дети согласились и вспомнили, где они тогда строили свои домики. «Хватит разговаривать, я хочу играть!» — сказал вскоре один из мальчиков, и другие его поддержали. Они снова построили свои кошачьи домики на тех местах, о которых вспомнили, и прежде всего потребовали, чтобы их только гладили, кормили и хвалили за пойманных ими мышей.
Интервенция женщины-терапевта: «Вы уже по-настоящему большие кошки, вы ловите мышей, поэтому вам нужно меньше корма».
Кошки сначала стали громко просить молока. Потом начали убегать и прятаться: они хотели, чтобы их искали и находили. Одна из кошек поранилась, и все другие подхватили эту тему и тоже захотели, чтобы их перевязали и ухаживали за ними. Но постепенно они становились все строптивее и наглее и начали воровать из кладовки.
Интервенции: пара терапевтов реагировала, озвучивая противоположные побуждения детей по поводу развития игры. Фермер злился и подозревал выросших кошек в том, что они проникают в кладовку. Фермерша не хотела и думать, что ее маленькие кошечки уже стали такими наглыми и ловкими, и продолжала выставлять для них на кухне замечательное парное молоко.
Вскоре после этого дети пояснили: «Мы — кошки, которые отправились в дальние страны. Мы — бродячие кошки. Мы обворовали кладовку и забрали все с собой. Но мы живем в Америке, туда вам не добраться!» Используя все строительные элементы, они построили общий дом. Обычных для них пререканий и ссор из-за платков и сидений не возникало.
Фермеры остались совершенно без средств к существованию.
Интервенции: фермеры вслух обсуждали, как живется кошкам в Америке. Они поочередно заводили разговор о доверии и тревоге и заключили: «Сейчас мы знаем, каково это, когда тебя покидают. От этого грустишь и злишься. Может быть, кошки стремились нам показать, каково им было, когда мы хотели, чтобы они стали большими, ловили мышей и не требовали для себя столько заботы и внимания?»
Время от времени приходила одна из кошек «из Америки» и рассказывала фермерам, как хорошо, как прекрасно им там живется. Однако фермерам не разрешалось находить путь в Америку. Кристиан, например, сказал: «Как будто вы нас искали и увидели мои отпечатки лап, но я разлил на вашем пути смолу (онразложил на полу черный платок), и вы снова не смогли нас найти!»
По указанию детей, мы должны были предпринять множество попыток найти путь в Америку, но постоянно терпеть неудачу. Это было как в одной из сказок братьев Гримм, в которой на пути ведьмы, преследующей беглецов, «наколдовывались» все новые и новые препятствия.

Следующий пример показывает, какие реакции могут быть вызваны неверной интервенцией.

Десятилетние дети решили сделать заключительной игрой «Путешествие в Африку» и выбрали роли двадцатилетних детей богатых родителей благородных английских кровей.
История: родители были против этого путешествия, но дети, воспользовавшись тем, что родителей не было дома, все-таки уплыли на яхте. Терапевты в ролях слуг по имени Джеймс и Дженни хотели воспрепятствовать этому путешествию, но им это не удалось.
Джеймс и Дженни выражали свои опасения, что герцог и герцогиня призовут их к ответу, если они не помешают этому опасному предприятию. «Нам на это наплевать!» — сказали молодые аристократы, потешаясь над глупыми и трусливыми стариками.
Вскоре после того, как корабль вышел в открытое море, терапевт сказал: «Мы же сейчас свободны от работы… И тоже можем путешествовать, например, в Лондон…» Это замечание подействовало на детей явно отрицательно и послужило причиной их агрессивного поведения. Они объясняли: «Мы поехали только для видимости, а сейчас мы возвращаемся переодетые, чтобы наблюдать за вами!»
После чего последовала цепь интриг и агрессивных действий, которыми дети препятствовали отъезду Джеймса и Дженни. В конце концов слуги были посажены в тюрьму, потому что они якобы хотели бежать, прихватив фамильные драгоценности.

Игровые действия терапевта явно были отражением защиты от его собственных переживаний отделения и расставания. Поэтому в интервенциях, по всей вероятности, не было принято во внимание желание детей, чтобы «родители» грустили о них.
Если тема отделения и разлуки не проявляется в инсценированиях, терапевтам следует ввести эту тему и помочь детям связать ее с их игровыми желаниями. Вот еще один пример на эту тему.

Группа из шести мальчиков одиннадцати лет на протяжении многих сессий разыгрывала историю с продолжением про приключения во Вселенной. Хотя мы и обращали внимание детей на приближающееся окончание группы (так, как было описано выше), дети отрицали его и раз за разом играли в продолжение истории. Интервенция на последней сессии: «Несмотря на то, что сегодня наша последняя встреча, вы хотите просто играть, как будто на следующей неделе будет еще одно „Приключение во Вселенной”. Но сегодня — последняя сессия, и продолжения не будет. У нас есть предложение о том, как вы могли бы воплотить в своих игровых идеях окончание группы. Вы приходили в группу, потому что у каждого из вас была проблема. И за прошедшее время вы стали справляться с этими проблемами намного лучше. Поэтому наше предложение таково: как будто вы на своих космических кораблях, которые были повреждены во время опасных путешествий, приземляетесь на нашу ремонтную станцию, чтобы все привести в порядок для вашего будущего путешествия. Например, чтобы заправиться топливом, поменять двигатель, починить оружие, произвести ремонт компьютера и т. д. После этого вы снова отправитесь в путь для новых исследований далеких галактик. Это будет ваша будущая жизнь в семье и школе, где вам тоже предстоит пережить множество приключений». Мальчики были согласны с этим. Однако они хотели, как и в предыдущих сессиях, лететь по двое.
Терапевты построили на своей «межпланетной станции» док для ремонта космических кораблей и бар, где пилоты за двойным виски рассказывали про свои приключения. Пилоты сами участвовали в починке и контролировали работу техника (роль терапевта), который всякий раз совершенно не знал, что делать, и не переставал удивляться уровню современной техники этих летательных аппаратов.
Каждая «машина» была проверена по «листу осмотра», который давал терапевтам возможность обговорить на символическом уровне ту или иную проблему ребенка.
К примеру, у одного мальчика, который все еще легко терял контроль над эмоциями, проверялось обеспечение электрического оборудования, чтобы не случилось короткого замыкания и не произошло взрыва во время полета.
А у другого мальчика — стеснительного и скованного — выяснялось, проверил ли он свою систему вооружения и каким образом он мог бы защититься от нападения инопланетян. Ему подтвердили, что он стал очень находчивым и на экране его компьютера можно увидеть много идей на тему того, как можно защититься. Мальчики хорошо поняли эти указания по поводу их повседневных ситуаций, и там, где терапевты сомневались, они зачастую были даже увереннее взрослых.
Терапевты также говорили и о том, как жаль, что эти искатели приключений снова отправятся в путь, восхищались мужеством мальчиков и выражали надежду, что они выдержат все опасности.
Когда звезды расположились благоприятно, все стартовали. Едва скрывшись в глубинах космоса, шесть астронавтов неожиданно заявили: «Сейчас пойдет очень сильный метеоритный дождь — и ваша ремонтная станция разрушится!» И дети всеми имеющимися в их распоряжении подушками забросали терапевтов, накинулись на их станцию, все там опрокинули, а потом убежали. Терапевты с трудом собрали детей на «заключительный круг». Мальчики, однако, ничего не хотели говорить.
Женщина-терапевт: «Сейчас вы нам снова показали, как хорошо вы за это время научились договариваться и играть сообща. И напоследок вы дали нам понять, что вам, наверное, еще и грустно, что вы злитесь оттого, что ваша совместная жизнь в группе подходит к концу. Действительно, жаль. Когда вы через несколько недель придете со своими родителями на заключительную беседу, мы увидимся еще раз, потому что нам очень интересно знать, как вам живется. Но группа больше не встретится, так что сегодня вы должны попрощаться друг с другом».
После этих слов мальчикам пришлось очень постараться, чтобы попрощаться холодно и небрежно.

Очень часто возникает необходимость в том, чтобы терапевты на последней сессии сами предложили какую-либо «историю расставания», поэтому мы приводим еще несколько примеров, призванных стимулировать фантазию и воображение читателя.
Тема «Ветеринарная станция» подходит для заключительной сессии, если группа во время начальной фазы разыгрывала, например, историю «Животные на ферме» или «Животные в джунглях» и дети в заключительной фазе все еще могут идентифицироваться с животными.
Интервенция: «Как вы смотрите на то, что мы на этой последней сессии поиграем в еще одну историю, в которой вы будете дикими животными на ветеринарной станции? Вначале вы будете ранеными и больными, потом постепенно выздоровеете и захотите снова жить как дикие звери. Ветеринарная станция, как и группа, в которую вы пришли, была нужна вам, потому что вам не очень хорошо жилось. И сейчас, когда вы чувствуете себя снова здоровыми и сильными, группа вам больше не нужна. Так же и с выздоровевшими животными: они не хотят больше оставаться на ветеринарной станции».
Если дети соглашаются, им дают время выбрать себе роли и затем спрашивают, с какими болезнями или ранениями они пришли на станцию. Их мысли и идеи терапевты пытаются соотнести с той ситуацией их внутри– и межличностных конфликтов, с которой они пришли в группу, и привести в соответствие с произошедшим за это время процессом развития.
Или же терапевты сами предлагают детям соответствующие образы, как, например, одному агрессивному мальчику: «Раньше ты бросался в любую драку и часто страдал от этого, а сейчас твои раны зажили, бешенство вылечено, так что ты можешь заранее продумать, хочешь ли ты драться или достаточно будет показать свои когти и пригрозить. Тебе нравится эта идея?»
Или говорят ребенку, у которого не было друзей: «Ты — маленькая пума, и, когда приходили другие звери, ты всегда тотчас же прятался, потому что не был уверен, что у тебя с ними все пойдет хорошо. Но здесь ты получал придающий силу корм, и начал играть с другими животными, и научился ходить с ними на охоту. Ты хотел бы так поиграть?»
Или ребенку, страдающему после разлуки: «Может быть, ты потерял свое стадо и долгое время оставался на станции. Станция давала тебе защиту, пока ты не стал таким большим и сильным, что уже практически не боишься пойти в дикий лес. Теперь ты там сможешь хорошо со всем справляться».
Если дети принимают в этом участие, то терапевты могут во время игры из своих ролей дублировать их амбивалентные переживания, например: «Я думаю, он уже может самостоятельно охотиться», «Я боюсь, что он при этом может пострадать» и т. д.
Терапевты всегда должны выражать свои собственные чувства там, где это возможно: и из своих ролей, и во время «заключительного круга», как ведущие. Например, говорить, как они радуются тому, какими здоровыми, прекрасными, сильными стали животные, и как им жалко и грустно, что этих животных больше не будет на станции. Ведь детям очень важно слышать, что терапевты тоже «что-то теряют» с окончанием группы (мы надеемся, что это действительно так).
Возможны другие варианты заключительных игр. Например, король и королева в знак уважения награждают особыми дарами благородных дам и рыцарей, которые пережили множество приключений и страданий. В соответствии с проблематикой детей, такими дарами могут быть:
— для осторожного принца — особенная кольчуга;
— для принцессы — амулет, чтобы она не так быстро начинала злиться;
— для буйного богатыря — говорящий ворон, который будет предостерегать его от необдуманных нападений;
— для девочки-рыцаря — огненная лошадь, на которой она будет чувствовать, сколько у нее силы, и т. п.
После раздачи даров с детьми прощаются, так как они «выходят в мир» для дальнейших приключений.
В игре «Охотники за привидениями» главные действующие лица — специалистки и специалисты, обладающие особыми способностями и применяющие в своей работе особые приборы. «Охотники» ловят опасных духов, например:
— Слизня, который всех заволакивает своей слизью;
— Жадное Горло, которое всех пожирает;
— Шока, перед которым все впадают в ужас, и т. п.
А потом охотники за привидениями идут дальше, уже с дипломами, чтобы освобождать другие замки и дома от опасных духов.

Основой для этой истории служит фильм, который знают многие старшие дети и который хорошо поддается варьированию. Условием проведения этой заключительной игры является освещение темы «духов и привидений» на прошлых групповых сессиях.

5
Специальные интервенции для отдельных детей
(Вальтер Холл)


Предварительные замечания
Для наглядности мы разделили описания интервенций по следующему принципу: направленные на развитие отдельного ребенка (глава 5) и ориентированные на группу (глава 6), — полностью осознавая при этом, что любая интервенция, направленная на ребенка, может иметь и групподинамическое действие и наоборот.
Можно выделить следующие основания для записи ребенка на групповую терапию: гиперадаптивное, заторможенное, боязливое и депрессивное поведение или доминантное, беспокойное, агрессивное поведение — независимо от того, наблюдается ли оно в семье, детском саду или школе.
Известно, что опасные, травмирующие ситуации девочки пытаются переработать иначе, чем мальчики, и реагируют на них другими симптомами. Основания таких различий заложены традиционными коллективными образцами и особенностями биографического опыта. Для девочек более характерны приспособляемость, реактивные образования[21], депрессивное избегание вплоть до формирования психосоматических симптомов. Таким образом, у них поначалу наблюдается малозаметная симптоматика. Мальчики же чаще реагируют деструктивным поведением, мешая окружающим либо нарушая нормы и запреты (например, отказываются действовать, проявляют повышенную агрессивность вплоть до правонарушений). Поэтому в работе с девочками интервенции нередко осуществляются через другие образы и роли, чем в работе с мальчиками.
При определенных обстоятельствах терапевтам необходимо расширить имеющийся у них репертуар историй и ролей, вводя образы противоположного пола. Мужчина-терапевт должен, например, разбираться в интригующих секретах принцесс или уметь инсценировать шоу высокой моды. А женщина-терапевт должна освоить использование лазерного оружия в космическом пространстве. При выборе нижеописанных примеров интервенций мы ориентировались на эту симптоматическую поляризацию, даже если такое разделение и не отражает существующих в реальности бесчисленных смешанных форм.
Со структурной точки зрения мы различаем интервенции в игровой фазе, в фазе разогрева и в заключительной фазе.
Интервенции в фазе разогрева и во время окончания сессии всегда осуществляются из позиции ведущего, например: объяснение сопротивления группы при поиске темы в начальной фазе, вербализация актуального эмоционального состояния ребенка во время «заключительного круга», ограничение сессии по времени и т. д.
Интервенции во время символической игры могут проводиться как из позиции ведущего, так и из игровой роли.
Интервенции должны быть обоснованны: необходимо понимать проблематику каждого ребенка с учетом его диагноза и принимать во внимание актуальную групподинамическую ситуацию. Нам следует отдавать себе отчет в том, что каждая интервенция может стать манипуляцией, если она не осуществляется с необходимым уважением к автономии ребенка.

5.1. Интервенции при работе с заторможенными и боязливыми детьми

Психодинамика
Гиперадаптивное, заторможенное, обусловленное страхом поведение и депрессивные расстройства могут иметь различный смысл, который нам надо понять, чтобы суметь провести правильные интервенции.
В основе такого поведения могут лежать разные психодинамические факторы и мотивы.
Оно может служить защитой от собственной агрессивности и «бойкости» в том случае, когда ребенок предполагает или знает по опыту, что родители плохо переносят «активное» поведение (например, его мать была больна, или все силы родителей отнимал тяжелобольной ребенок, или родители находились в процессе развода и т. п.).
Заторможенное поведение и поведение, обусловленное страхами, может также служить защитой от стремления к автономии: например, ребенок не ищет контакта со сверстниками, потому что его мать не может быть дома одна и ребенок для нее — единственное имеющее смысл занятие. Вероятно, таким способом она защищает себя от депрессивных реакций.
Некоторые дети, развивая сверхадаптивность, излишнюю покорность дома и в школе, пытаются получить то признание, которое достается младшим братьям и сестрам.
Иногда за таким способом поведения стоит депрессивное расстройство, вызванное представлением ребенка о том, что он недостоин любви. Например, в том случае, когда отец отделился от семьи и больше не интересуется своими детьми.
Чувство собственной малоценности и соответствующее ему боязливое, заторможенное поведение могут быть также и результатом некоторого снижения уровня работоспособности, повлекшего за собой постоянные неуспехи в школе и критику со стороны родителей.
Этот список можно продолжить. Мы видим, что сверхадаптивное, заторможенное и боязливое поведение может служить защитой от агрессивных фантазий и стремления к автономии или являться выражением чувства заниженной самоценности (geringes Selbstwertgefuhl).
В тех случаях, когда речь идет об ослаблении и проработке этой защиты, мы должны помочь детям найти формы выражения вытесненных и разросшихся в бессознательном фантазий, так чтобы дети учились шаг за шагом дифференцировать и проявлять в символической форме чувства и эмоции, сопровождающие эти фантазии.
Если же на первом плане у ребенка стоит чувство собственной малоценности (Minderwertigkeit[22]), тогда прежде всего важен «блеск в глазах» терапевтов, чье дифференцированное восприятие ребенка и чья обратная связь по поводу его поступков укрепляют его чувство собственного достоинства.
У многих детей такое поведение имеет две стороны: оно выражает чувство собственной малоценности ребенка и одновременно служит защитой от вытесненной агрессивности.

5.1.1. Интервенции из позиции ведущих

Шестилетний ребенок на первой сессии не может без сопровождения мамы или папы войти в группу. В таком случае мы проводим интервенции ступенчато.
Вначале мы спрашиваем ребенка, может ли он сесть к другим детям в круг, если мама побудет в уголке. Если ребенок не соглашается, мы разрешаем ему сесть в круг вместе с мамой. Тем не менее мы всегда обращаемся не к маме, а к ребенку как к участнику игры. Мы соглашаемся и на то, чтобы ребенок сидел вместе с мамой в стороне и просто наблюдал за происходящим, если он только так может переносить ситуацию. Мы просим маму или папу не принуждать ребенка активнее участвовать в группе.
Во время фазы строительства мы спрашиваем ребенка, хочет ли он тоже что-нибудь построить для себя. Иногда мы связываем этот вопрос с предложением роли, например: «Ты смотришь за всем так внимательно, как кошечка. Может быть, ты был бы в игре кошкой, которая просто сидит и наблюдает?» Возможно, для такого ребенка еще более безопасной была бы роль птицы, которая сидит на высоком недоступном суку. Но это зависит также и от выбора ролей другими детьми.
На «заключительном круге» мы пытаемся сообщить ребенку, что понимаем и принимаем его осторожность и сдержанность. Мы говорим, например: «Ты был очень внимательным и наблюдал за всем. Теперь ты знаешь, как мы здесь играем, и в следующий раз сможешь снова построить себе гнездышко или домик и оттуда наблюдать. А может быть, тебе захочется и поиграть вместе с нами!»
Как правило, позднее мы созваниваемся с родителями, чтобы узнать о том, как ребенок проявлял себя после групповой сессии, и чтобы помочь родителям разрешить их сомнения и неуверенность.
Если у ребенка те же страх и отказ от действий наблюдаются и на третьей-четвертой сессиях, то следует тщательно продумать вопрос о продолжении его участия в групповой терапии. Однако в любом случае не следует окружать ребенка, который отказывается играть, чрезмерной заботой. Он не должен использовать свое поведение для получения выгоды от симптома и отрицательно воздействовать на групповую динамику.
Бывает, что другие дети реагируют на «сдержанного» ребенка резко негативно. Мы не должны допускать ситуации, когда такого ребенка высмеивают, и в то же время не должны позволять, чтобы у других детей возникало впечатление, что этот ребенок важнее, чем они.

Робин, заторможенный мальчик, был участником смешанной группы семилетних детей. Другие дети уже договорились играть в семью медведей. Робин попытался полностью завладеть вниманием женщины-терапевта; на вопрос, какую роль он выбирает, мальчик после долгих колебаний ответил: «Я не знаю!» При этом его взгляд был настолько тревожен, что ведущие начали думать за него и пытаться заинтересовать его самыми различными ролями. Робин на все предложения отвечал: «Я не знаю!» Ведущая заметила эту попытку Робина «привязать» ее к себе и вспомнила, что заторможенное поведение мальчика возникло после рождения его сестры. Поэтому ее предложение было следующим: «Может быть, тебе нужно еще время — и если ты хочешь, можешь попозже „родиться” маленьким медвежонком!» На это Робин смог согласиться. Этой интервенцией удалось обеспечить принятие регрессивного желания Робина и помочь ему найти свое место среди других детей.
Ведущая хотя и лишила Робина «материнской заботы», получаемой им в качестве выгоды от его симптома, но в то же время дала ему возможность приобрести опыт внимательного отношения к своим проблемам, что позволило Робину вступить в игру с другими детьми.

Кроме боязливости и тревожности как реакции на непривычные ситуации начальной фазы терапии, у детей могут наблюдаться и другие проявления страха. Например, у некоторых детей страх в первую очередь связан с их функцией в семейной системе: страх ребенка «запускает» особую заботливость родителей и подавляет находящийся в латентной фазе конфликт между ними. Бывает и так, что мать не может отпустить от себя ребенка и он идентифицируется со своей тревожной матерью и/или скрывает за этим страхом свой гнев, направленный на ограничивающую материнскую заботу. В таких случаях мы интенсивно работаем с семьей, если возможно — то перед началом групповой терапии или параллельно с ней.
Иногда ребенок хорошо играет вместе с другими, но не разговаривает, и это становится особенно ощутимым во время начального и заключительного «кругов». Если его отказ говорить являлся одним из оснований обращения в консультацию, то ребенок, как правило, к этому моменту уже пережил самые различные попытки «разговорить» его и ждет такого же обращения и от терапевтов.
Независимо от диагностической оценки мы интерпретируем такое поведение как уважаемое нами «решение» ребенка. Мы пытаемся вместе с ним выяснить, каким невербальным способом он может нам показать, например, свое желание играть.
Важно, чтобы ребенок, который отказывается разговаривать, — несмотря на то, что ему требуется особое внимание, а иногда и защита, — все же не получал бы выгоды от своего симптома. Так, например, нельзя допускать, чтобы начало игры блокировалось из-за того, что очень сложно узнать, какую роль хочет играть «молчащий» ребенок. Тогда мы просим такого ребенка, чтобы он, как и другие дети, занялся строительством, и пытаемся догадаться, какие ролевые предложения можно ему сделать. При этом мы должны обращать внимание на то, чтобы на него не оказывалось никакого внушающего давления.
Подобным образом мы поступаем и с двигательно заторможенным ребенком, который, например, легко может склонить нас к тому, чтобы мы подтаскивали сиденья и строили ему жилище, вместо того чтобы только поддерживать его в этом. Каким способом мы ему помогаем, зависит от того, приходит ли заторможенный ребенок в группу из ситуации «семейной избалованности» или же из холодной, ориентированной на результат, предъявляющей чрезмерные требования семейной ситуации. В первом случае при каждом действии ребенка мы удивляемся тому, что он может это делать сам, во втором случае лучше по ситуации активно оказывать ребенку содействие и радоваться вместе с ним его замечательному жилищу. Бывает, что заторможенный ребенок во всем следует за энергичным ребенком, выбирает такую же роль и в целом сильно идентифицирует себя с ним. В этом случае мы обращаем внимание на то, принимает ли «сильный» ребенок такое поведение или реагирует на него негативно. Мы проговариваем ситуацию с обоими детьми, проясняя ее для каждого, чтобы дети самостоятельно находили подходящие соглашения.
Приведем два примера из групповой практики.

На шестой сессии восьмилетний Петер решил быть «черной пантерой» и возмутился, когда Кевин после долгих колебаний сказал: «Я тоже черная пантера!»
Нельзя было не заметить, что он переживает выбор Кевина как соперничество. Женщина-терапевт обратилась к Кевину: «Ты выбрал такую же роль, как Петер, чтобы показать ему, что ты очень хочешь снова вместе с ним играть? Но Петер разозлился: он, наверное, думает, что ты у него отнимаешь хорошую роль». И к Петеру: «Станешь ли ты играть с Кевином, если он выберет другую роль, например пумы?»
Кевину требовалась помощь терапевтов, чтобы найти другую роль. Наконец он согласился пароль пумы.
Петер, в свою очередь, нуждался в поддержке при установлении границ. Поэтому он хорошо принял то, что мы помогали Кевину строить логово пумы, так как мы тем самым поддержали его собственное желание провести границы.

В следующем примере речь идет о двух девятилетних девочках, которые в игре поддерживали и закрепляли симптоматическое поведение друг друга. Терапевтические интервенции должны были направляться на обеих.

Мария — бойкая на язык и доминантная, Сибилла — боязливая. Мария не только разрешала Сибилле выбирать такие же, как у нее самой, роли, но иногда даже и навязывала их ей. Неосознанно она преследовала цель привязать Сибиллу к себе и тем самым нейтрализовать ее как конкурентку. Надо добавить, что родители Марии были целиком заняты двумя младшими детьми и Мария чувствовала себя заброшенной. Со всей внимательностью относясь к ней, мы тем не менее считали уместным постоянно обыгрывать тему ее страхов перед потерей отношений и чувством обделенности, от которых она защищалась своими доминантными стремлениями.
Приводим как иллюстрацию сказанного следующий отрывок из сессии, в которой Мария играла владелицу продовольственного магазина, а Сибилла — ее служащую. Терапевт в роли покупателя обратился к Марии, шефу: «Вы замечательно управляетесь с вашим магазином, у вас все высшего качества. Как только у вас это получается?»
Терапевт-покупатель находился в магазине долго, и все это время Сибилла была полностью оттеснена Марией на задний план. Женщина-терапевт попробовала из своей роли покупательницы показать, что Сибиллу, несмотря на ее подчиненную, второстепенную позицию, все же видят, сказав Марии: «Ваша коллега очень отзывчива, всегда готова помочь. Вы, как шеф, конечно, довольны, что у вас есть такая служащая. Она, наверное, могла бы помочь отнести покупки к нам домой, если бы вы отпустили ее на короткое время». Мария: «Да, хорошо… Ах, нет, лучше я сама это сделаю!»
Терапевт (из позиции ведущего): «Сейчас ты с трудом переносишь, что Сибилле уделяют внимание. У тебя такое чувство, что тебя больше не любят? Я думаю, ты иногда переживаешь подобное дома?» На что Мария ответила: «Ладно, пусть идет!» Сибилла сопровождала женщину-терапевта с ее покупками до дома. Терапевт остался в магазине у Марии и продолжал делать покупки.
В то время как Марии требовалось понимание и ограничение ее невротических доминантных стремлений, Сибилла нуждалась в поддержке и подтверждении каждого своего маленького шага на пути к большей автономии. В связи с этим вначале мы определили ее подчинение Марии как желание и способность быть скромной, так как на этой фазе она была все еще зависима от Марии и нуждалась в ней.
Но на одной из более поздних сессий мы сказали Сибилле (из позиции ведущих): «Представь себе, у тебя был бы собственный магазин. Ты наверняка была бы очень хорошей хозяйкой магазина. Но сейчас ты больше хочешь работать вместе с Марией. Может быть, ты не уверена, выдержит ли Мария конкуренцию, и ты не хотела бы потерять ее как подругу в группе?»

5.1.2. Интервенции из роли

В следующих примерах описывается, как терапевты могут помогать детям через поддерживающее дублирование.

В начальной фазе группы семилетняя Анника выбрала роль зайца и большую часть времени оставалась в своем сарайчике. Терапевты были фермерами.
Фермер: «Если заяц не хочет вылезать из своего сарайчика, значит, у него есть для этого причины. Он же мимо своих длинных ушей ничего не пропускает и все тщательно обдумывает!» (Поддерживающее Я-дублирование.)
Фермерша: «Я положила ему перед сарайчиком его морковку. Он ее заберет, когда проголодается. Это и правда очень проворный заяц. Морковка исчезает, а зайца никто и не видел!» (Поддерживающее Я-дублирование, импульс к действию.)
Анника подхватила этот импульс и потом всегда брала «морковку» в тот момент, когда фермеры были невнимательны, при этом фермеры всегда очень удивлялись, что моркови уже нет.
«Разбойное нападение» уже в третий раз было темой игры в группе мальчиков девяти лет. Женщина-терапевт играла владелицу ювелирного магазина, который обкрадывали. Терапевту дали роль полицейского, преследующего грабителей.
Петер был ребенком, очень сильно привязанным к матери. Под напором других детей он впервые проявил готовность играть вместе со всеми в разбойное нападение. Ювелирша при расспросах полицейского сказала: «И там был еще один, который показался мне совсем не опасным. Я думала, что могла бы его задержать, когда банда хотела удрать с добычей. По он на меня так свирепо посмотрел, что я испугалась». (Поддерживающее Я-дублирование в сочетании с иным истолкованием.)
Группа сыграла еще несколько продолжений этой истории. Петер со все большей готовностью позволял уговорить себя играть и неоднократно из своей роли создавал такую ситуацию, что мог своим свирепым взглядом угрожать ведущей в соответствующей роли, так что она «цепенела от страха». (Образ, противоположный энергичной матери.)
На следующей сессии, продолжившей серию (разбойных нападений», во время дифференцирования ролей речь зашла о том, какими особыми способностями обладает каждый разбойник. Другие мальчики были: метким стрелком, бойцом-ниндзя, специалистом по взрывчатке, взломщиком сейфов и компьютеров. Петеру ничего не приходило в голову. Тогда ведущая предложила ему быть специалистом по побегам и освобождениям. Это понравилось мальчику, и он самозабвенно чертил планы канализации, по которой банда должна была скрыться из ограбленного банка.
Это предложение, сделанное из позиции ведущего, в игре поддерживалось терапевтом из роли начальника полицейского подразделения: «Донесение в Скотленд-Ярд: „Хотя мы и оцепили банк, но банда опять взяла с собой специалиста по побегам. Ему уже удавалось даже в самых тяжелых ситуациях сделать так, чтобы банда скрылась. Но на этот раз мы будем хитрее! Мы уже расставили полицейских около всех лифтов и вентиляционных шахт на крыше. В этот раз они от нас не улизнут!”»

Эти интервенции были рассчитаны на то, чтобы стимулировать игровые фантазии детей и прежде всего помочь Петеру занять стабильное место в группе. В переносе на ведущую Петер смог рискнуть и сделал первые попытки решения своей проблемы и проведения границ, угрожая ей на символическом уровне своим свирепым видом и не позволяя ей себя схватить. Более активные и агрессивные столкновения были к тому моменту еще невозможны.
Дублирование амбивалентного состояния — еще один вид помощи ребенку. Для иллюстрации приведем пример из опыта группы шестилетних детей, которые в начальной фазе вплоть до восьмой сессии играли в «Животных на ферме».

Группа состояла из трех девочек и трех мальчиков. Яна была подавленной и боязливой девочкой и до этого момента всегда искала тесных эмоциональных отношений с женщиной-терапевтом.
На седьмой сессии женщине-терапевту дети дали роль доброй хозяйки фермы, а мужчина-терапевт должен был воровать куриц. Животные хотели помочь хозяйке фермы. Яна внезапно сказала: «Я теперь буду не кошкой, а маленькой козочкой, которая спряталась в часы, но разбойник взял часы с собой. А ночью я убежала обратно к вам». Так как фантазию с часами было трудно воплотить в игре, Яна была готова спрятаться в мешок вора.
Женщина-терапевт поддержала этот прогрессивный импульс девочки и сказала другим животным: «Козочка ведь меньше боится, чем раньше, может быть, она сможет нам помочь?»
Вор был сильно удивлен, когда увидел в своем мешке не только кур, но и козу в придачу. Но когда на следующее утро коза пропала, он сказал: «Вот какая жалость! Было бы весело, если бы коза меня снова навестила. Но она, наверное, думает, что тогда хозяйка фермы (женщина-терапевт) очень огорчится».
Отец Яны ушел из семьи примерно год назад. Но Яна все еще не была уверена в том, что ей можно сказать матери, как сильно она привязана к отцу и с каким удовольствием она бы его навестила.

В «заключительном круге» можно провести связь между дублем (например, таким, как описано выше) и психогенетическим толкованием, учитывая возраст детей, контракт и групподинамическую ситуацию.
Лучше всего это делать в группах, в которых и другие дети пережили ситуацию развода или расставания родителей. В такой ситуации можно было бы на «заключительном круге» сказать: «Иногда для детей, родители которых расстались, ситуация бывает похожа на игру про козочку: они хотели бы быть с мамой, но им очень любопытно, как выглядит новая папина квартира». Такие интерпретации, разумеется, нельзя перегружать содержательно.
У заторможенных, боязливых детей их психическая ситуация оказывает влияние на общую картину поведения и может вызывать различные нарушения, вплоть до моторной ригидности. Психодраматическая игра в группе помогает получать удовольствие от движения и в большинстве случаев воздействует на моторику, раскрепощая тело. Игра в цирк, благодаря техникам «Зеркало» и «Дублирование», предоставляет множество возможностей для поддержки и поощрения ребенка в его способе самовыражения. Иллюстрацией может служить следующий пример.

В группе десятилетних детей участвовал Йонас — боязливый, полный и неуклюжий мальчик. Мать слишком долго баловала его и называла «мой маленький», а отец чаще всего критиковал и отвергал его. Из-за его неловкости между ним и другими детьми часто возникали конфликты. Так было и во время «круга» в начале сессии, когда дети решили играть в цирк. Другие дети хотели быть танцовщицами на канате, акробатами и дикими животными, но Йонас не мог для себя ничего придумать. Благодаря помощи терапевтов он нашел для себя роль «сильного, как медведь, Зампано», который поднимает каменные глыбы и выигрывает борьбу в перетягивании каната с сильнейшим человеком в Европе по прозвищу Бык Испании (роль мужчины-терапевта).
Директриса цирка (роль женщины-терапевт а): «…А сейчас, уважаемая публика, вы увидите, как напрягаются мускулы Зампано! Он поднимает каменную глыбу весом в центнер! Невозможно поверить, что в этом добродушном Зампано спрятана такая сила!» (Зеркало.)
«А сейчас, — продолжает она, — вы увидите перетягивание каната. Оно требует от участников полного напряжения сил… Бык Испании (роль мужчины-терапевта) против Зампано!.. Исход борьбы все еще не ясен!» Терапевт думает вслух: «Проклятье! Какой упорный этот Зампано! А я думал, что легко с ним справлюсь! Я его недооценил!» (Поддерживающее дублирование.)
Директриса цирка: «Ура! Зампано победил! Оркестр играет туш,!»

В этой сцене особенно важны были взаимоотношения Йонаса и терапевта. Но еще было необходимо, чтобы именно терапевт выступал как «противник». Ни один мальчик из группы не смог бы признать победу над собой из-за чувства зависти и соперничества. Даже если бы такой и нашелся, он не смог бы так точно и гибко реагировать на силу Йонаса, как это сделал терапевт, который своими реакциями стимулировал у Йонаса чувство уверенности в себе и становления собственной силы.
Две девочки из группы — обе неуверенные и боязливые — были в этой игре танцовщицами на канате. Для них было важно, что их акробатический номер в самом деле происходит на высоте, а не на полу. Для этого мы поставили на ребро несколько сидений, так чтобы девочки могли ходить на высоте 120 см, действительно ощущая неустойчивость. Это требовало от них настоящего физического напряжения, и комментарии терапевтов позитивно отражали их непосредственные переживания высоты и неуверенность. (Терапевт всегда был рядом с ними.)
Директриса цирка комментировала происходящее следующим образом: «Дорогие зрители, сейчас вы видите канат, натянутый высоко под куполом цирка! Чтобы ходить по канату на этой захватывающей дух высоте, требуется большая смелость. Это один из величайших аттракционов в Европе! И вы только посмотрите, дорогие зрители, как гибко, грациозно и точно двигаются танцовщицы!..» И снова — аплодисменты и туш.


5.2. Интервенции при работе с агрессивными детьми

Дети ведут себя агрессивно по многим причинам. Здесь мы указываем лишь некоторые из них:
— Достаточно часто причиной агрессивности детей являются авторитарность и/или агрессивность родителей.
— Другая причина — эмоциональная заброшенность и пренебрежение к детям.
— Когда родители балуют и изнеживают детей, дети часто не находят в этом никакой опоры и поддержки, напротив, это приводит к агрессивным действиям с их стороны.
— Еще одна причина — предъявляемые большинству детей чрезмерные требования, ориентированные на достижения и результат.
— Некоторые дети реагируют агрессивно, потому что не знают, как ладить с детьми в группе, и им вскоре начинает казаться, что от других исходит угроза.
— Есть и такие дети, которые, однажды получив ярлык «агрессивные» и/или «с нарушениями в поведении», так и не могут избавиться от него в школьной или семейной системах, так как эти системы выгодно «используют» их в такой позиции.
— Причинами агрессивного поведения могут быть как специфические недостатки (например, легкие спазмы или нарушения восприятия), так и непосильные для ребенка жизненные обстоятельства.
— Кроме того, есть дети, которым с трудом удается ориентироваться в сложных социальных ситуациях. Когда дети не понимают, что происходит, они чувствуют себя беспокойно и подавленно и начинают вести себя агрессивно заранее, «профилактически». «Агрессивное поведение приводит к другому качеству эмоционального настроя: возникает возбуждение не боязливое — от страха, а „сердитое” — от злости. Таким способом снижаются страх и чувство неуверенности, наступает приятное состояние — агрессия приводит к эмоциональному облегчению… То есть существует модель саморегуляции, которая шаг за шагом усиливает агрессивное поведение» (Petermann F., Petermann U., 1987, с. 218).
Часто у агрессивных доминантных детей к моменту нашего с ними знакомства за плечами достаточно долгая «карьера», связанная с нарушениями поведения, которая успела внести немалую лепту в упрочение симптоматики.
Например, эмоционально «заброшенный» ребенок в детском саду сначала может привлечь к себе внимание из-за того, что его поведение бросается в глаза. Однако вытекающие из этого конфликты все больше и больше приводят такого ребенка в позицию аутсайдера и усиливают его напряженное состояние. И если он, приходя в школу, не может там компенсироваться за счет хороших результатов в учебе, то динамика повторяется. Повышенная агрессивность или депрессивная апатия являются следствиями неуспешности и отсутствия друзей.
Если такие трудности к тому же еще и препятствуют намерениям ориентированного на достижения отца уйти из семьи, то ребенок получает реальную, хотя и проблематичную, выгоду от симптома. Такое развитие и «многослойное» подкрепление симптоматики хорошо объясняет ее устойчивость у многих детей и рождает вопрос: как еще в этом случае можно помочь?
Поэтому мы должны детально уяснить:
— Над чем можно работать в группе в случае каждого из детей?
— Какие аспекты должны становиться темами разговоров с семьей?
— Что может произойти в дальнейшем?
Агрессивные и доминантные дети инсценируют в игре свои фантазии величия самыми различными способами. Девочки, например, превращаются в красивую, но дерзкую кошку; самую благородную и быструю лошадь; ведьму; врача; принцессу; миллионершу; бойца карате и т. д. Мальчики превращаются в овчарку; хитрого волшебника; сильного рыцаря; робота; врача и т. д. Такие фигуры идентифицируются с их Я-Идеалом. В инсценированиях они оформляются в целостные образы-роли, которые помогают детям при компенсировании негативного опыта неудач, несостоятельности, поражения, обесценивания, стыда и т. п.
Такие роли и их воплощения в играх стоят на службе саморегулирования, направляясь и внутрь — против собственных инстинктивных порывов, аффектов и настроений, и наружу — на формирование связей и отношений к другим детям и терапевтам.
По нашему опыту, самая негативная форма проявления представлений о своем величии — деструктивные фантазии всемогущества, например, в образах «ужасной ведьмы» или «непобедимого Терминатора».
В таких всемогущих ролях благодаря процессу расщепления отвергаются «плохие» чувства и негативные образы Я, в большинстве случаев имеющие в своей основе тяжелую травматизацию. Эти роли характеризуются садистическим содержанием и тягой к повторению. Дети пытаются в этих ролях, идентифицируясь с агрессором, беспрестанно навязывать теперь уже другим роли покинутых, пострадавших, беспомощных и т. д.
«Нарциссический гнев порабощает Я и позволяет ему действовать только лишь как „инструмент” и рационализирующий механизм. Агрессия же, напротив, стоит под контролем Я, и Я регулирует степень ее нейтрализации в соответствии с целями, для которых агрессия используется» (Heinemann и др., 1992, с. 28).
Мы наблюдаем в группах огромное количество вариантов ролей, которые находятся между фантазиями величия и деструктивными фантазиями всемогущества. Эти образы противоположны представлениям о себе как о чем-то малоценном.
Насколько важна возможность выразить агрессивные фантазии, настолько же необходимо обращать внимание на то, чтобы они находили выход не только в действии. Мы должны помочь таким детям различить и ограничить эти садистические импульсы, чтобы дети нашли путь к самоконтролю и компромиссам.
Нижеследующие примеры интервенций не претендуют на то, чтобы представить весь спектр проблематики, а могут только побуждать к самостоятельным размышлениям.

5.2.1. Интервенции из позиции ведущих

Если ребенка часто приводят в группу задолго до начала сессии, это может иметь отрицательные последствия. Особенно это относится к агрессивному ребенку. Чаще всего он уже в комнате ожидания начинает ссориться с другими детьми. Недовольство матерью, которая привела его слишком рано, чтобы иметь больше времени для себя, может, кроме всего прочего, отразиться в виде негативного переноса на отношениях с терапевтами (например, в отрицательном отношении к женщине-терапевту). В каждом таком случае необходимо работать с родителями для того, чтобы они «перестроились».
Уже в начальной фазе имеет смысл объяснить беспокойному ребенку, почему иногда с ним обращаются «по-другому». Почему ему, к примеру, во время «разговорного круга» отвели место рядом с терапевтом, который в случае необходимости посредством телесного контакта поможет ему проконтролировать его беспокойство (вспомогательное Я). При этом нельзя стыдить этого ребенка.
Если ребенок во время разговорной фазы особенно напряжен и неуравновешен, можно даже сказать ему: «Ты уже так взволнован, что тебе трудно сообразить, какую роль ты хотел бы выбрать. Поэтому ты сейчас пойдешь вместе со мной в уголок: там ты не будешь сильно отвлекаться. Мы вместе подумаем, и после этого ты сможешь лучше играть вместе с другими». Это помогает и ребенку, и группе. Агрессивного ребенка мы, например, спрашиваем, после того как он выбрал себе роль: «Если ты лев (гладиатор, Рэмбо, разбойник и т. п.), на что ты будешь обращать внимание, чтобы не сделать другим больно и чтобы другие дети хотели и дальше играть вместе с тобой?»
В этом случае речь идет об интервенции, которая усиливает внимание ребенка к его агрессивным импульсам и стимулирует необходимый ему самоконтроль.
В то время как одному ребенку можно разрешить свинтить меч из элементов конструктора, другому, вероятно, можно позволить использовать в качестве оружия только мягкую подушку.

Например, семилетний Тилль закладывал бомбы, используя для этого деревянные кубики. Мы были уверены, что дальше этого его фантазии не поведут. А его ровесника Свена мы ограничивали с самого начала, потому что после нескольких сессий поняли, что он в пылу сражения не может обуздать себя. Со Свеном мы постарались уладить дело, сказав ему: «Тебе интереснее играть, если бомбы бросать. Но ты же знаешь, как сильно ты сейчас бросил, правда? Если бы бомба в кого-нибудь попала, ему было бы очень больно. Поэтому другие дети тебя боятся. А если они больше не захотят с тобой вместе играть, это тебе совсем не понравится. Давай положим кубики обратно в коробку и подумаем, как еще мы можем поиграть в эту игру с бомбами». После долгих колебаний Свен наконец проявил готовность поначалу использовать в качестве бомб маленькие подушечки, а потом попробовать обойтись вообще без кидания.

Неодинаковое обращение с детьми приводит, конечно, к протесту и противоборству. Поэтому терапевты должны объяснять, почему они делают такие различия. Детей, которые с трудом способны себя контролировать, это может побудить обращать больше внимания на границы.
В следующем примере описывается ограничение очевидного стремления к доминированию.

Участники этой группы — две девочки и три мальчика девяти лет. Кристиан — второй, поздно родившийся ребенок — был эмоционально заброшенным по причине тяжелого заболевания отца и больших перегрузок матери на работе. В школе он постоянно провоцировал учительницу, чтобы добиться ее внимания.
В начальной фазе развития группы Кристиан сразу вошел в роль помощника терапевта и во взаимоотношениях с другими детьми ригидно защищал правила. Терапевтам было необходимо дружески, но твердо противостоять ему: «Ты хочешь нам помочь и показать, что здесь ты будешь точно придерживаться правил. По защищать правила и границы — наша задача».
На одной из сессий дети выбрали свои роли для игры в животных. Девочки хотели быть собаками, мальчики — волками, а Кристиан объявил: «Я бы хотел быть динозавром». Мы считали, что на этой стадии развития группы не имеет смысла соблюдать для Кристиана принцип свободного ролевого выбора. Мы были убеждены, что, получи Кристиан снова особую роль, это не принесло бы ему пользы, поэтому мы сказали: «Пожалуйста, подумай, не найти ли тебе такую роль, которая лучше подходит к другим ролям, чтобы ты снова не оказался в одиночестве!» Кристиан после некоторых размышлений согласился: «Хорошо, тогда я тоже буду волком!»
Дети решили, что женщина-терапевт будет другом животных, а мужчина-терапевт — опасным охотником. Через некоторое время Кристиан позволил охотнику себя поймать и вскоре объяснил: «Я как будто стал ручным. Теперь я — собаковолк охотника и живу у него!» Терапевт: «Для меня, егеря, иметь такого собаковолка — очень здорово! Но вдруг он перестанет дружить с волками, если я его оставлю у себя?»
На данной сессии Кристиан хотел все же пойти на этот риск. Мы предоставили ему свободу действий, потому что этим шагом он обнаружил свое желание получить внимание терапевта-охотника, а стремление доминировать (как замещение и отражение желания общаться) отошло на второй план. Это, разумеется, имело групподинамические последствия. Оба других мальчика объявили на следующей сессии: «Пусть теперь егерь нас дрессирует!» В ответ на это Кристиан разочарованно замкнулся в себе, потому что терапевт больше не мог уделять внимание только ему одному. Понадобилось еще много сессий, прежде чем Кристиан стал спокойнее переносить то, что терапевт существует не только для него одного.
Ограничение фантазий всемогущества
Мы встречаем детей, которые во всех инсценировках пытаются воплотить фантазии о своем всемогуществе. Поэтому мы не можем не ограничивать их уже при выборе и/или разработке ролей, иначе группа все больше отталкивала бы их, и в конце концов с ними произошло бы то же самое, что и в школе или в свободное время. За их фантазиями величия стоит, как правило, ярко выраженное чувство собственной «низкосортности», малоценности (Minderwertigkeitsgefiihl). Если мы отдаем себе в этом отчет, то нам легче удается помочь таким детям, последовательно проводя ограничения.
Например, мы говорим такому ребенку: «Если ты хочешь быть Волшебником, то нам нужно продумать, что ты можешь наколдовать? И еще мы должны выяснить, кто во время игры разрешит себя заколдовать».
В последующих переговорах с Волшебником и другими детьми мы в большинстве случаев добиваемся согласия того или иного ребенка дать себя заколдовать определенным заклинанием на ограниченное время. Это является корригирующим опытом для ребенка с фантазиями всемогущества. Терапевты должны быть готовы отдать себя во власть Волшебника, потому что дети обычно не позволяют заколдовывать себя на долгое время и так часто, как этого хотят «ведьмы», «волшебники» и т. п. Находясь в такой бессильной позиции, превращенные в камень или лягушку, мы — как антагонисты — отчетливо ощущаем, какой жизненный опыт мог послужить причиной возникновения детских фантазий величия. Мы можем проговорить вслух эти чувства и соображения в «разговоре с самим собой», чтобы дети могли их осознать.
Кроме того, мы можем ограничивать фантазии всемогущества тем, что, как ведущие, ставим под сомнение выбор ролей, ссылаясь при этом на группу. Если ребенок определяет свою роль как «неуязвимый инопланетянин», тогда мы обращаем его внимание на то, что, возможно, и другие тоже хотели бы стать неуязвимыми. И потом мы спрашиваем других детей, как они себе представляют совместную игру. Чаще всего дети не готовы принимать участие в поляризации «неуязвимые преступники — страдающие жертвы».
Дети с такими фантазиями часто пытаются искусными уклоняющимися маневрами «подрывать» наши ограничения, чтобы поддержать свое всемогущество. Они, например, часто изменяют роли или упрекают терапевтов: «Вы же сказали, что я могу сам выбирать свои роли!» Ясное и решительное ограничение нужно проводить еще во время разговорной фазы, потому что когда дети уже начали воплощать свои фантазии, то бывает очень сложно «достучаться» до них и договориться об ограничениях. Если в инсценировании дети поймут и почувствуют, что игра с другими детьми все же их удовлетворяет, то в процессе терапии они обучатся самостоятельно себя ограничивать. Приведем пример из практики.

Группа семилетних детей, две девочки и два мальчика, играют в сказочную страну.
Тобиас: «Как будто я — солдат и у меня есть танк!» Женщина-терапевт: «Танк нам не подходит — давай подумаем, каким солдатом ты бы мог быть в сказочной истории? А ты можешь представить себя в роли рыцаря в серебряных доспехах, с могучим мечом и на горячем коне? И у этого рыцаря в нашей сказочной стране есть крепость».

Но недостаточно только указать на границы, сказать «нет». Креативность, творческий потенциал таких детей по причине их аффективного состояния ограничены, и они едва ли имеют в своем распоряжении другие альтернативы. Эти дети нуждаются в импульсе или предложениях от терапевтов. Это помогает им расстаться со своими собственными представлениями. Часто они интенсивно заняты своими фантазиями, уже когда едут в группу или сидят в комнате ожидания, поэтому им действительно тяжело переключиться на другую роль.
Игровые инструкции для сохранения напряженности сюжетной линии
Дети в возрасте между пятью и семью годами чаще всего плохо выдерживают напряженность сюжетной линии. Это в особой мере относится к импульсивным, агрессивным детям, которые, если мы не возьмем их «на короткий поводок», моментально разрушают игру.

Пять шестилетних детей играли в гномов, терапевты были феей и злым великаном.
Женщина-терапевт обратилась к шестилетнему Кевину: «Нет, сейчас тебе нельзя снова нападать на великана. Сейчас гномы все вместе незаметно подкрадываются, и ты тоже оставайся среди поближе ко мне, ведь фее нужен сильный защитник от этого опасного великана».

Это словесное «связывание» можно усилить физическим контактом. Время от времени можно даже удерживать ребенка руками. После сцены его можно похвалить за терпение и ловкость во время «подползания». Подобный позитивный опыт самоконтроля шаг за шагом станет повышать фрустрационную толерантность такого ребенка. В этой сцене, в принципе, была бы допустима и интервенция из роли феи, но Кевин на такой способ контакта не реагировал.
Следующий пример рассказывает о неудавшейся попытке ограничения во время «разговорного круга» (речь идет о подведении итогов на сессии супервизии в процессе просмотра видеозаписи).

Группа состояла из двух девочек и трех мальчиков десяти лет. Шла двадцать третья сессия. Йохим, единственный ребенок в семье, попал в эту группу по причине агрессивных стремлений доминировать. У него была хорошо развита речь, он занимал на протяжении большинства сессий центральную позицию в группе и часто доминировал в выборе тем для игр.
Во время 21-й и 22-й сессий Йохим болел, и оставшиеся четверо детей в это время играли в вестерн-историю с лошадьми и конокрадами (терапевты). При развитии истории и во время инсценирования все проходило относительно бесконфликтно. Дети и терапевты были явно довольны, что отсутствует «трудный» Йохим. Вот что происходило во время разговорной фазы на 23-й сессии (уже в комнате ожидания Йохим стал порядочно задаваться).
Мартина: «Мы хотим дальше играть в историю с прошлого раза».
Йохим: «Вот гадость какая! Торговля лошадьми, лошадиное дерьмо! Да вы, бабы, совсем не имеете представления о Диком Западе!»
Хотя оба других мальчика тоже выразили свое желание продолжать играть, но не настаивали на этом.
Йохим: «Это же лошадиная моча! Бабы должны готовить еду и стирать или!..»
Терапевт: «Тебя не было два раза, и ты должен прежде снова освоиться в группе — во что тебе хотелось бы поиграть?»
Йохим: «Во всяком случае, не в эту ерунду! Северные штаты против южных штатов — это да! Как будто мы (он указал на мальчиков) были северные штаты и боролись против южных штатов, это были бы вы (он указал на терапевтов)».
Женщина-терапевт: «А девочки? Кем бы они могли быть в этой истории?»
Йохим: «Они могли бы готовить, может быть, еще раненым помогать или еще что-нибудь такое делать. Я был бы генералом!»
Оба других мальчика вначале неуверенно, но все же отказались присоединиться к идее Йохима и получать его приказания.
Йохим: «Вы — дураки! Тогда предлагайте сами!»
Оба мальчика тем не менее не вернулись к своему первоначальному желанию продолжать вестерн-историю и косвенным образом подтвердили превосходство Йохима. Все набирающий обороты словесный «обмен ударами» на этой сессии в конце концов помешал осуществлению совместной игры.

Рассмотрим замечания обоих терапевтов, которые надо расценивать как вербальные интервенции на уровне ведущих.
Терапевт сказал: «Тебя не было два раза, и ты должен прежде снова освоиться в группе — во что тебе хотелось бы поиграть?»
Первой половиной своего высказывания он определяет проблему Йохима. Это замечание можно было бы еще углубить, указав, что Йохим чувствует свою «исключенность» из группы и неуверенность в том, как он сможет снова в ней освоиться. Вероятно, Йохим не признал бы это, но содержание терапевтического замечания соответствовало бы его повседневному опыту и состоянию настроения группы.
Однако решающим было то, что терапевт без комментариев смирился с тем, что Йохим обесценивал всю группу, включая женщину-терапевта. Тем самым он ненамеренно поддержал Йохима в его модели преодоления страха при помощи фантазий о своем величии.
В этой ситуации Йохим нуждался не только в понимании, но и в поддержке и ограничении при помощи вспомогательного Я, чтобы не повторять свои привычные стратегии. Терапевт, к примеру, мог бы объяснить, что не признает это обесценивание, потому что игры на двух последних сессиях были для него интересными и увлекательными, и что он с удовольствием готов помочь Йохиму найти роль в этой игре.
Кроме того, нужно было обратить внимание Йохима на то, что до сих пор он таким способом поведения вызывал только неприятие и как раз по этой причине находится в группе. И еще нужно было сказать: «Я хотел бы, чтобы сначала ты выслушал историю. А потом можешь решать, хочешь ли ты играть вместе со всеми или только смотреть!» Этим требованием также корригировалась бы обида других детей.
Мы уже неоднократно убеждались, что терапевты боятся решительно конфронтировать в группе с такими детьми, как Йохим. «Это было бы „слишком педагогично”», — думают некоторые из них и опасаются, что тем самым могут скомпрометировать ребенка перед другими детьми. Но за такой боязнью чаще всего стоит неуверенность, которая вызывается собственным гневом на такого мальчика.
Вопросом к Йохиму «Во что бы тебе хотелось поиграть?» терапевт подтверждал и принимал обесценивание игры, происходившей в последние две сессии, и вытеснял свою злость на Йохима в форме реактивного образования.
(Во время сессии супервизии терапевт осознал, что агрессивное доминирование других людей вызывает у него чувство страха и восхищения и это противоречие помешало ему адекватно реагировать.)
Женщина-терапевт тоже внесла свой вклад, спросив: «А девочки? Кем они могли бы быть в этой истории?» Этой реакцией девочки приносились «в жертву», чтобы помочь Йохиму. По их лицам можно было прочитать, что они чувствуют себя так, как будто «мать» их предала.
(Во время супервизии женщина-терапевт осознала, что она, будучи ребенком, брала почти все на себя, чтобы ей позволили играть вместе со своими старшими братьями и их друзьями.)
Хотя терапевты на словах и заботились об интеграции Йохима, их невербальные сигналы были явно недружественны. Эта противоречивость не могла помочь мальчику.
Когда дети ведут себя как Йохим, от нас требуются большие усилия, чтобы вспомнить о том, как одиноки такие дети, как тяжело и утомительно для них чувствовать угрозу и опасность внешнего мира и непрерывно бороться с ним. В таких ситуациях терапевтам нелегко понять собственные аффекты и контрпереносы и снова обрести терапевтическую компетенцию.

5.2.2. Интервенции из роли

Мы можем помогать агрессивному ребенку овладевать собой, контролировать свои импульсы, делая это из ролей в качестве вспомогательных Я, вместо того чтобы вмешиваться как ведущие и вызывать негативные переносы или сопротивление ребенка, приведем несколько примеров.

Женщина-терапевт в роли служанки одной очень властолюбивой десятилетней девочки, исполняющей роль самой прекрасной и самой могущественной принцессы, высказывает вслух свои мысли: «Отчего моя наипочтеннейшая госпожа, высокородная принцесса, снова так кричит, ведь она же очень умна и может объяснить, что она хочет?» (Поддерживающее дублирование.)
Терапевт в роли оруженосца рыцаря (его играл девятилетний мальчик) сказал незадолго перед турниром:
«Почему мой благородный господин себя ведет как пьяный? Какая досада! Ведь другие рыцари могут подумать, что он боится турнира! Мой господин победил во многих боях и может в этот раз тоже выиграть приз. Что же мне нужно сделать, чтобы над ним не насмехались?» Восьмилетний Юлиан часто играл агрессивно, не контролируя себя. В этой игре он был тираннозавром. Терапевты, исполняющие роли людей из каменного века, вели разговор о Юлиане в символической форме.
Терапевт: «Я слышал, этот ящер легко впадает в гнев. Может быть, он попадет к нам в ловушку, когда потеряет голову от злости!»
Женщина-терапевт: «Но другие говорят, что он очень хитрый и может долго лежать совсем тихо, чтобы все поверили, что он не так уж опасен!» (Поддерживающее дублирование.)
Терапевт: «Но он еще и очень-очень сильный! Наверное, он мог бы своей силой помочь нам отодвинуть большую скалу от входа в нашу пещеру». (Попытка предложить позитивную возможность применения агрессивности.)

Следующий пример касается темы ограничения агрессивных фантазий величия. Интервенции осуществлялись поочередно из роли и из позиции ведущего.

Группа состояла из двух мальчиков и двух девочек. Дети на протяжении многих сессий играли в ковбоев. Обе девочки владели ранчо, один мальчик был хозяином магазина, терапевт — фермером, а женщина-терапевт — торговкой. Другой мальчик, восьмилетний Михаэль (в школе своими бурными реакциями он вызывал частые ссоры и стал козлом отпущения), на всех сессиях хотел быть шерифом.
В каждой сцене он вмешивался в чужие дела и пытался провоцировать других таким образом, чтобы возникла перестрелка. Подлинное значение своей роли шерифа и вытекающих из нее задач мальчик не мог себе правильно представить.
Самым главным для него было желание разрядки аффекта, особенно путем перестрелки с терапевтом. Его неистовство в стрельбе едва ли могло помочь ему играть роль так, чтобы в нем можно было увидеть шерифа. По быть бандитом он не хотел.
Когда на одной из сессий Михаэль пожелал, чтобы снова состоялась перестрелка между ним и терапевтом, последний не подчинился ролевым инструкциям мальчика. Вместо этого он решил стать ковбоем, который хотел брать у знаменитого шерифа уроки стрельбы для повышения своего мастерства. (Игровое сопротивление.)
Некоторое время все шло очень хорошо: ковбой восхищался шерифом как превосходным стрелком — ему самому никогда не удавалось стрелять с подобной меткостью. («Зеркало», чтобы поддержать ослабленную самоценность.)
Спустя некоторое время шериф (Михаэль) попробовал спровоцировать ковбоя на дуэль. Терапевт больше не хотел, чтобы его при помощи различных маневров загоняли в роль жертвы, и провел интервенцию действенной интерпретацией.
Терапевт: «Нет! Против вас, шериф, всемирно известного стрелка, я не выступлю!»
Михаэль: «Ты трус — вытаскивай, наконец, свой кольт!»
Терапевт высказал то, от чего Михаэль оборонялся:
«Нет, тогда меня снова ранят, и придется много недель страдать от боли. Я больше этого не хочу!»
Михаэль: «Все равно ты должен играть со мной. Давай как будто ты подумал, что справишься со мной!»
Терапевт перешел теперь из символического уровня на уровень ведущего и сказал: «Нет, в это я не играю. Со мной произойдет то же самое, что с тобой в школе, когда ты ссоришься и дерешься с другими. В конечном счете ты в школе тоже проигравший, такой же, каким бы был здесь я на месте ковбоя. Ведь у тебя и в школе такая же проблема: ты не знаешь, как тебе подружиться с ребятами».

Михаэль в разочаровании отступил, а через несколько минут подошел с вопросом: «Ну хорошо, тогда ты скажи, что будет дальше?»
Терапевт: «Я бы с удовольствием подумал вместе с тобой о том, как наша история может развиваться дальше. И притом так, чтобы это подходило бы и к игре других».
На одной из последующих сессий терапевт играл фермера, достал у шерифа разрешение на право ношения оружия, купил себе ружье и стал брать у шерифа уроки стрельбы. Но стрелял он только на охоте.
Михаэль снова пытался всеми возможными способами инсценировать дуэль. Так как мальчик не знал, чем он иначе может «заполнить» роль шерифа, он крайне нуждался в поддержке со стороны терапевтов. Поэтому фермер (терапевт) обратился к шерифу с просьбой отремонтировать его оружие, из которого он на охоте никогда не попадал в цель. (Поддерживающее дублирование открывает возможность конструктивного обращения с агрессивностью.)
Кроме того, фермер-терапевт попросил шерифа сопровождать его на охоте и убить косулю, так как сам он не очень хорошо стрелял. Терапевт заключил сделку на покупку земли, причем снова воспользовался помощью шерифа, который подтвердил законность сделки. А женщина-терапевт просила шерифа помочь найти убежавшую лошадь, потому что он лучше всех умел «читать следы», и т. п.
Все интервенции имели цель развить и разграничить у Михаэля представление о ролях и ликвидировать ситуацию «преступник — жертва».
Примерно через восемь сессий девочкам надоела эта долгая вестерн-история. Терапевты сделали это неудовольствие темой разговора и предоставили детям возможность самим придумать новую историю. Группа приняла решение играть в приключения, опираясь на содержание детской книги «Великолепная пятерка». В этой истории женщина-терапевт должна была быть графиней, терапевт — грабителем, а дети хотели быть четверкой друзей, которые задерживают грабителя.
Михаэлю и в этой истории нужно было помочь придумать, как он может играть вместе с детьми, не хватаясь тотчас за пистолет.
«Экспедиция в горы» — так называлась история следующей сессии.
Михаэль вновь вооружился до зубов. Терапевт играл носильщика Михаэля (поддерживающий дубль), чтобы снова предлагать ему возможности развития игры, подходящие для групповой фантазии. Например: убивать дичь; рубить дрова и разводить огонь, чтобы экспедиция могла вечером что-нибудь поджарить; убить опасного медведя (большая плюшевая игрушка), который угрожал экспедиции; избавиться целенаправленным выстрелом от лавины, чтобы можно было пересечь склон, и т. п.
Нельзя было не заметить, что творческая способность Михаэля развивать игровые идеи и согласовывать их с групповой фантазией была существенно ниже, чем у других детей. В этом состояла основная причина его трудностей в совместной игре. Другие дети часто отвергали Михаэля, и это приводило к агрессивным реакциям мальчика, которые проигрывались в стереотипных ролях.
Ограниченные способности Михаэля, сначала трудно поддающиеся диагностике, только в процессе групповой терапии смогли проявить себя «во всей красе».
Зная биографию Михаэля, мы вначале предположили, что характерные особенности его поведения имеют первично невротический характер. Но эта гипотеза потребовала корректировки.
Хотя групповая терапия и начала помогать Михаэлю, но все же он будет еще долго нуждаться в поддержке и посредничестве взрослых, чтобы ладить с другими детьми.


6
Интервенции, ориентированные на групповой процесс
(Альфонс Айхингер)


Групповая психотерапевтическая работа с детьми не получила широкого распространения. Это, вероятно, объясняется тем, что в детских группах могут быстро возникнуть хаос и деструктивное взаимодействие и терапевты, часто чувствуя беспомощность, бессильны противостоять поведению детей. Дети, в отличие от взрослых, в процессе групповой терапии начинают бунтовать против заданной структуры групповой сессии. Под прикрытием группы они снова и снова пытаются «восстать» против ведущих и намеренно раздражают терапевтов своими указаниями к игре.
Разозлить ведущих становится любимой игрой детей. Таким образом для детей и ведущих теряется защита символической игры, ее «Как будто…». Если ведущие вовлекаются в это противоборство, то игра становится «горькой серьезностью». Детям удается привести взрослых в состояние бессильной ярости, после чего им не остается ничего другого, как настаивать на своей сильной позиции из-за страха наказания. Подобные трудности при обращении с агрессией и деструктивными действиями обсуждаются в большинстве публикаций на тему групповой терапии с детьми. Например, Lebovici упоминает, что в его первых группах дети кричали, дрались друг с другом, опрокидывали мебель, даже разбили оконное стекло (Anzieu, 1984, с. 84).
У Anzieu происходило нечто похожее. Он пишет, что стулья использовались как метательные снаряды, его очки были разбиты и т. п. (Anzieu, 1984, с. 95). Такой опыт привел обоих авторов к введению правила «Как будто…» и укреплению структуры сессии.
Seglow описывал схожий опыт: «Каждая групповая встреча в первой фазе в течение пяти минут развивалась в борьбу и хаос между детьми. Они высмеивали друг друга, постоянно ссорились, задевали слабых детей» (Seglow, 1969, с. 784).
Мы еще живо помним наш первый групповой опыт, когда в группе агрессивных мальчиков один убежал за дверь, а два других, словно сговорившись с ним, выпрыгнули из окон (комната находилась на первом этаже) и скрылись. Мы побежали за ними на улицу. Вскоре все превратилось в дикую охоту-преследование. При этом мы все больше и больше приходили в ярость, особенно после случайной встречи с родителями, которые явно потешались над нашими беспомощными действиями.
Не забыли мы и провокацию на «уровне реальности», когда в групповой комнате мальчик прислонил горящую зажигалку к дивану. Когда мы захотели отнять у него эту зажигалку, он быстро перебросил ее другим детям, которые тут же превратили все это в игру «А ну-ка, отними!». Мы вспоминаем и о том, как дети кидали через комнату платки и детали конструктора и после принятия нами решительных мер продолжали делать это с еще большим упоением. Еще нам вспоминаются дети, которые в конце сессии никак не хотели покидать групповую комнату: мы должны были выносить их наружу, но они тотчас же возвращались обратно.
Чем больше мы пытались использовать наш авторитет ведущих, тем больше детям хотелось сделать нас еще беспомощнее и бессильнее. Мы предприняли много попыток, чтобы запустить из хаоса созидательный процесс. Проработать эти конфликты мы смогли лишь тогда, когда не только реагировали на эти провокации как ведущие, настаивающие на жестких рамках, но и проводили интервенции из ролей, переводя инициированное детьми противоборство с реального на символический уровень. Символический уровень открыл детям и ведущим возможность творчески и с удовольствием подходить к решению конфликтов, находясь в защищающих рамках условности.

6.1. Интервенции при конфликтах между детьми и ведущими

Благодаря чувству безопасности, которое группа дает отдельным детям-участникам, и усиливающему действию группы, дети намного быстрее, чем в индивидуальной терапии, проецируют на терапевтов все негативные образы злых, обладающих властью взрослых и реагируют на них со все возрастающей агрессивностью.
Дети предпубертатного возраста часто обесценивают терапевтов, наделяют их в результате переноса негативными чувствами и с сильным гневом атакуют их как реальных представителей взрослого мира, поскольку этот возраст характеризуется зарождающимся протестом.
Если в процессе терапии протест усиливается и «накапливается», доходя до бунта, дети выражают свои негативные чувства переноса не только в игре. Они начинают открыто отвергать указания ведущих и сопротивляться, отказываясь, например, от «разговорного круга» в начале сессии, часто врываются в групповую комнату с диким криком и топотом, закидывают ведущих подушками и сиденьями или не впускают их в групповую комнату.
Этими «дикими» действиями дети пытаются добиться ролевых отношений между собой и ведущими, в которых ведущие лишаются власти, а дети эту власть получают. Если ведущие пытаются препятствовать такому взаимодействию, стремятся обеспечить структуру сессии давлением и опираясь исключительно на свой авторитет, то они попадают в роковую спираль «власть — бессилие».
Такой ловушки ведущие могут избежать, если они принимают участие в предлагаемой детьми сцене, воспринимают и понимают неявный, открыто не высказанный детьми выбор ролей, берут на себя «переносные» роли, находятся в соответствующей этим ролям идентификации и именно таким образом вступают во взаимоотношения, к которым стремятся дети.
Терапевты включаются в ранговую структуру, которая соответствует ожиданиям детей. Они могут потом в подходящих ролях терапевтически действовать из позиции, которую им назначила группа. Терапевтам нужно следовать принципу: не пребывать во властной позиции реальных взрослых, а протестовать против действий детей, находясь в сильной роли, в которой дети их в то же время смогут одолеть.
Например, если дети перед началом сессии тайно прокрадываются в групповую комнату и держат дверь, так что ведущие не могут попасть в помещение, терапевты входят в роли королевской пары и возмущенно требуют, чтобы их впустили во дворец. Детей, козыряющих своей силой, королевская чета называет мятежными подданными и под угрозой тюремного заключения призывает их к безусловному подчинению.
Или терапевты выступают как полицейские, которые через мегафон требуют от жильцов немедленно покинуть дом, пока полицейские не прибегли к использованию слезоточивого газа против нарушителей закона.
Детей, которые носятся с криками по комнате, толкаются и опрокидывают сиденья, ведущий называет «бандой вне закона» и выступает против них в роли шерифа, который должен обеспечить в городе покой и порядок. Шериф говорит, что не допустит, чтобы какая-то шайка диких бандитов смущала город, крушила салуны или внушала страх мирным жителям. Он быстро посадит их за решетку.
Или ведущая как знатная дама звонит в полицию, потому что в ее владениях бесчинствуют рокеры и все ломают. Она просит полицию срочно приехать на оперативных машинах с водометами.
Если дети маленькие, терапевты могут описывать их как страдающих бешенством зверей, которых необходимо срочно поймать и посадить в клетку.
Если ведущих забрасывают подушками, они быстро идут в укрытие, громко зовут на помощь и жалуются, что они попали в засаду и их обстреливают гангстеры.
С детьми, которые протестуют, болтая между собой, женщина-терапевт ведет себя как учительница: настойчиво призывает к тишине, говорит, что хочет начать занятия, и угрожает позвать на помощь директора.
Или ведущий как комендант многоэтажного дома кричит из окна вниз, чтобы горлопаны наконец успокоились, соблюдали — как положено — тишину в послеобеденное время, ушли с газона и лучше бы делали домашние задания.
Дети, которые оказывают скорее пассивное сопротивление: сидят, скрестив руки на груди, и молчат, — могут рассматриваться ведущими как «пикетчики ракетной станции», от которых военная полиция ультимативно требует освободить улицы для проезда ракетного транспорта.
Дети, желающие убежать из групповой комнаты, «становятся» арестантами, которые пытаются убежать из тюрьмы, а надзиратели должны их поймать.
Детям, которые нарочно притворяются, что устали, ведущая в роли медсестры в доме отдыха может прописать два часа послеобеденного сна при соблюдении абсолютного молчания.
Если дети реагируют на игру терапевтов с любопытством, принимают ролевые предложения и разогреваются для игры, то ведущие ненадолго прерывают игру, чтобы построить необходимые декорации (например, салун или тюрьму) или переодеться.
Однако такую символическую игру, защищающую и детей, и ведущих, дети принимают только в том случае, если символический уровень предлагает им больше возможностей выразить себя, чем реальность. Также очень важно, придерживаются ли терапевты в символической игре неосознанного ролевого выбора детей или же они используют игру как трюк, чтобы снова получить власть над детьми и контроль над игрой. Образы, которые терапевты при этом предлагают, должны опираться на темы предыдущих детских игр и принимать во внимание уровень развития детей.

Двенадцатилетние дети играли на предыдущих сессиях в подростков, которые ночью выходят из родительского дома, идут на дискотеку, гуляют с девочками или мальчиками, вступают в спор с родителями. Постепенно игра перешла с символического уровня на реальный: дети намеренно спорили с терапевтами не только как с (родителями» во время игры, но и как с ведущими во время «круга» в начале и в конце сессии.
В начале этой сессии дети вели себя очень провокационно, ругали ведущих непристойными словами и закидывали их подушками. Так как «начальный круг» был невозможен, ведущая вошла в роль важной дамы, стала возмущаться и говорить, что она, жена обер-бургомистр а, не желает этого терпеть и не позволит этим рокерам грубить ей. «Это неслыханно, — говорила она, — что за ужасные слова употребляет нынешняя молодежь». Она, слыша их, краснеет от стыда. Потом она срочно позвонила в полицию и сказала, что к ней пристают рокеры, которые даже бросают в нее пивными банками.
Однако дети не приняли предлагаемую ведущей игру. Они продолжали бросаться сиденьями и обзывать терапевтов, находясь на уровне реальности. Тут терапевт в роли начальника полицейского управления объявил тревогу и отдал распоряжение о проведении крупной операции, чтобы положить конец бесчинствам рокеров, которые скандалили, ломали машины, разбивали стекла и приставали к порядочным гражданам.
Потом он подъехал с сиреной и мигалками и через мегафон потребовал, чтобы рокеры освободили улицы, иначе их придется посадить в тюрьму. Только лишь на эти угрозы резко выступающего против них начальника полиции дети «клюнули» и включились в игру.
Они возвели баррикады, используя сиденья. Полиция предъявила им ультиматум: прекратить разрушения, иначе будут пущены в ход резиновые дубинки и слезоточивый газ. Молодежь в ответ только рассмеялась.
В этот момент ведущий вышел на короткое время из своей роли и спросил детей, станет ли полиция сейчас наступать с водометами и прорывать заграждение. Дети отвечали, что полиция пустит в ход водяные пушки, но у нее нет никаких шансов. Потому что рокеры тогда закидают их камнями и бутылками с «коктейлем Молотова». После быстрой перестройки сцены наступило время уличной битвы, в которой дети, напрягая все силы, забрасывали полицейских градом камней (подушек), а полицейские (оба терапевта) медленно, прикрываясь щитами, продвигались вперед.
Потом рокеры одолели полицейских, раздели их и, высмеивая и улюлюкая, заставили прыгать голыми в струях захваченного ими водомета.
Так как дети имели возможность физически выразить свой гнев, а терапевты выдержали это воздействие, то во время «заключительного круга» дети выглядели полностью расслабленными. Таким образом, стал возможен короткий разговор о том, каково себя чувствовать человеком, у которого отнимают власть.

Если дети еще не решаются на агрессивные столкновения с ведущими, а предпочитают в начале сессии депрессивно уединиться и без всякого интереса пассивно присутствовать в «кругу», то одному из ведущих (по возможности тому, на кого меньше направлен гнев детей) уместно взять на себя роль обвинителя от лица детей.
Чтобы найти правильную роль, ведущий должен предварительно понять причину таких реакций детей: может быть, кто-то из ведущих отсутствовал на последней сессии, либо один из них недостаточно серьезно или слишком серьезно принял игру детей. В роли врача ведущий может вслух спросить сам себя, что же произошло с жизнерадостными детьми, что с ними сделали, почему у них такой подавленный вид. Если дети до этого играли в животных, терапевт в роли ветеринара приходит в ужас от того, что стало с дикими зверями, и спрашивает, кто в ответе за то, что они лежат как полумертвые. Или ведущая в качестве сотрудницы Общества защиты детей проверяет, все ли в порядке в семье, так как звонили соседи и сообщали, что родители плохо заботятся о своих детях, совсем забросили их или даже жестоко обращаются с ними. Она начинает расследование и высказывает подозрения до тех пор, пока дети не вступят в предлагаемую игру.

В конце предыдущей сессии десятилетние мальчики провоцировали ведущего тем, что никак не хотели заканчивать игру. Они просто продолжали играть в банду гангстеров, опрокидывали сиденья, которые ведущие расставили для «заключительного круга», и перекрикивали ведущего, когда тот пытался дать им обратную связь. Ведущий становился все раздраженнее, пока наконец не сорвался на гневный крик.
На следующей сессии дети пассивно сидели в креслах и говорили, что они сегодня не хотят играть. После тщетных стараний ведущая взяла на себя роль владелицы салуна, которую играла на последней сессии, и позвонила маршалу в соседний город. Она поделилась с ним своими подозрениями, что шериф поступает не по закону. Банда, которая до этих пор вела веселую жизнь, пьянствовала в ее салуне, а иногда и разносила его в пух и прах, теперь сидела в ее баре в полной апатии.
У хозяйки были подозрения, что шериф во время своей последней боевой операции очень сурово обошелся с бандитами, может быть, даже жестоко обращался с ними. Тут один мальчик очень оживился и попросил хозяйку сказать, что шериф пытал их электрошоком. Хозяйка салуна передала это по телефону воображаемому маршалу. Потом она громко повторила ответ маршала: «Я тотчас прибуду в город и проведу расследование!»
Дети после этих слов оживились и совсем «проснулись», и ведущая спросила, хотят ли они поиграть в этот судебный процесс. Дети согласились. Один из мальчиков захотел быть маршалом, другой — судьей, а трое остальных — членами банды, которые в качестве доказательства предъявляли свои повреждения и ранения.
После того как все быстро поставили декорацию с тюрьмой, судом и виселицей, в город на коне прискакал маршал и арестовал шерифа. Состоялось заседание суда, на котором бандиты и хозяйка салуна выступили против шерифа. Арестованный сначала все отрицал и говорил, что всегда поступал по закону. По в последнее время у него лопнуло терпение, поэтому он обращался с бандой без всяких церемоний. Таким крепким парням от этого ничего не сделается. В это время бандиты закричали, что он их пытал в тюрьме, и показали судье и маршалу свои шрамы. Судья и маршал сняли шерифа с должности и сорвали у него с груди звезду шерифа. В качестве наказания его протащили сквозь заросли кактусов и в конце концов повесили.

Ведущие находят действительно подходящие контрпереносные роли, если отражают свои чувства из этих ролей и благодаря этому понимают характер напряжения, владеющего группой.

Восьмилетние дети тайно пробрались в групповую комнату и спрятались за сиденьями. Когда ведущие хотели забрать детей из комнаты ожидания, то никого там не нашли. Теперь перед ведущими стоял вопрос, хотят ли дети инсценировать фантазию, в которой их ищут «обеспокоенные родители», или же своим исчезновением они хотят наказать «злых родителей». Чтобы понять, сцену из какой групповой фантазии разыгрывают дети, ведущие обратили внимание на чувства, которые вызвала эта ситуация внутри них самих. Они чувствовали себя виноватыми и спрашивали себя, что же случилось во время последней сессии. Они вспомнили, что оба переутомились и поэтому играли с детьми невнимательно, не испытывая особой радости. Понимая это, они взяли на себя роли сознающих свою вину родителей.
Ведущие пошли в групповую комнату и спросили себя, почему их дети убежали от них. Они укоряли себя: «В последнее время мы были плохими родителями и очень мало заботились о детях. Совсем не удивительно, что дети убежали от нас». Ведущие-родители плакали и обещали лучше заботиться о детях, если те все же вернутся.
Дети, спрятавшись за сиденьями, слушали эти самообвинения терапевтов и хихикали. Потом один из детей сказал: «Как будто родители нашли письмо с сообщением, что их дети переселились в Америку. Они прочитали его и сильно заплакали».
Когда родители нашли письмо, они были в ужасе, плакали и сокрушались о том, что, наверное, никогда больше не увидят своих любимых детей. Они вспоминали о хорошем времени, проведенном с детьми: какими милыми и славными они были — и как все стало теперь пусто и уныло. Тут дети пошушукались и, продолжая дальше прятаться га сиденьями, дали режиссерские указания, что родители обвиняют и упрекают друг друга.
Родители стали упрекать друг друга в неправильных действиях, в излишней строгости, в том, что уделяли детям слишком мало внимания. Наконец они торжественно поклялись поступать намного лучше, если дети снова вернутся. Потом ведущие спросили детей, станут родители их искать или нет. Дети ответили утвердительно, сказав, что родители проехали через всю Америку, но их не нашли и очень печальные вернулись домой. Потом родители-ведущие блуждали по всей Америке и, сокрушаясь, искали своих детей. Когда они в отчаянии и горе вернулись домой, то увидели детей, спящих в своих кроватях. Родители были совершенно счастливы оттого, что у них снова есть дети, и радовались, сидя у детских кроваток всю ночь.

6.2. Эдипово противоборство в группе

Эдипово противоборство детей в своих самых разнообразных проявлениях всегда ставит терапевтов в тяжелые ситуации. Именно «разнополость» пары ведущих приводит детей в положение эдипова треугольника, способствует актуализации эдиповых фантазий и конфликтов, оживлению таких чувств, как любовь, ненависть, зависть и соперничество. Дети, воспринимая связь между терапевтами, трактуют ее в играх сексуально, у них всплывают фантазии о первичной сцене[23]. Отношение к терапевтам того же пола пронизано соперничеством. И таким образом дело доходит до конфликтов между детьми и терапевтами. Дети пытаются проникнуть в диадическую связь пары и дают такие игровые указания, как, например: «Как будто вы сейчас разделись!», «Сейчас вы должны целоваться!» или: «Сейчас вы как будто вместе в постели, а мы за вами незаметно подглядываем через окно!»
Во время сессий супервизии мы снова и снова узнаем, какую неуверенность вселяют в терапевтов такие требования детей.
Однако именно этому давлению детей, требующих, чтобы терапевты начали наконец разыгрывать такие сцены (ведь они же обещали, что будут играть все, что им укажут дети!), взрослые не должны поддаваться. Они должны не играть вместе с детьми в их игру, а фрустрировать желания детей. В интерпретации на уровне действия терапевты проводят границы между поколениями и наглядно показывают детям, что в жизни взрослых есть вещи, остающиеся для детей закрытыми, исключенными из их детской жизни.
Например, они в ролях родителей уединяются в спальне и говорят, что они хотели бы закрыть дверь, так чтобы дети не смогли ничего увидеть и услышать. Чтобы справиться с ситуациями, носящими эдипов характер, очень важно показать детям существование возрастных и половых границ, а также необходимость признания этих различий возраста и пола.

В группе восьмилетних детей три девочки играли прекрасных принцесс, два мальчика — рыцарей-разбойников, терапевту отвели роль короля, а женщине-терапевту — королевы. В то время как королева должна была украшать своих дочерей и восторгаться ими, король боролся с рыцарями-разбойниками и выражал свое изумление по поводу их силы.
Во время паузы между боями принцессы захотели устроить пир. Они нарядились и накрыли праздничный стол. Принцессы уселись между королем и королевой. Когда король восторгался красотой и женственностью принцесс, одна из девочек, Юдит, которая дома жестоко соперничала с матерью и умаляла ее значение как женщины, вдруг сказала, что королева должна умереть и жить в райском замке. А женщина-терапевт должна теперь стать служанкой и прислуживать принцессам. Другие девочки с воодушевлением согласились с этим предложением. Но терапевт в роли короля настаивал на том, что его супруга, королева, обладает прекрасным здоровьем и сейчас сидит с ним за столом.
Тут принцессы разозлились и в запальчивости выгнали короля из замка. Вслед за ним они прогнали и королеву. Они позвали разбойников к себе в замок, забаррикадировали ворота и насмехались над королевской парой, требовавшей немедленно впустить их в замок. Дети забрасывали короля с королевой навозом, поливали смолой и высмеивали их: как безобразно они выглядят и как от них ужасно пахнет. Они обзывали их самыми неприличными выражениями, показывали им язык и вульгарно жестикулировали. Они великолепно развлекались, смеясь над бессилием возмущенной королевской пары.
На следующей сессии дети, когда ведущие пришли забирать их из комнаты ожидания, быстро побежали вперед и закрыли дверь групповой комнаты. Но ведущие не среагировали на уровне реальности на это предложение детей побороться за власть, а перевели его в символический план и заняли позицию, на которую дети им бессознательно указывали.
Превратившись в королевскую пару, возмущенную и негодующую, ведущие приказывали впустить их в замок. Хихикающие за дверью дети назвали их взбунтовавшимися принцессой и рыцарем и под угрозой заточения в тюрьму потребовали от них сейчас же покинуть подъемный мост. Королю и королеве необходимо было срочно попасть в замок, они сильно замерзли, и королеве требовалась горячая ванна. Дети в групповой комнате смеялись и кричали, что король и королева спокойно могут и до смерти замерзнуть.
Когда дети были достаточно разогреты для игры на символическом уровне, терапевт вышел из своей роли и сказал детям как ведущий, что они могут и дальше играть в эту игру, в которой королевская пара беспомощно стоит перед закрытыми воротами замка, — но только уже в групповой комнате. Снаружи в коридоре они больше играть не могут, потому что мешают другим клиентам консультации. Дети были к этому готовы. Но королю и королеве разрешалось войти, только если они построят крепостную стену и трон. Вскоре двери перед ведущими открылись. Дети украсили себя красивыми платками, пара ведущих тоже оделись как король и королева, а ведущий быстро соорудил большой меч.
После этого короткого перерыва игра продолжилась. Трясясь от холода, королевская пара должна была стоять перед воротами. Принцессы и принцы стояли на крепостной стене и снова издевались над ними. Потом оба рыцаря схватили короля и стали с ним сражаться.
Анди, стеснительный мальчик, сказал, что у него самый лучший меч после королевского, и вызвал короля на дуэль. Поддерживающим дублированием терапевт усилил его импульс. Он восхитился мужеством рыцаря, вызывающего на дуэль испытанного в боях короля. Нерешительные движения мальчика с мечом терапевт интерпретировал как полные силы, опасные удары меча, которые он едва может отражать, и удивленно спрашивал, где же этот рыцарь обучился высокому искусству фехтования. Анди спонтанно ответил: «У тебя!» После того как мальчики нанесли королю множество ран, а девочки забросали королеву навозом, смолой и отбросами, дети сказали, что теперь они могли бы впустить королевскую пару внутрь замка. Король и королева вошли и, торжествуя, заявили, что наконец-то дети признали их главенство. Дети в ответ сказали, что приготовили им прекрасную ванну. Королевская чета, радуясь, последовала в ванную комнату и оказалась в тюрьме, а в качестве пищи и питья получала лишь кал и мочу.
Себе же принцессы готовили великолепную еду.
В процессе исследующего дублирования король и королева спрашивали себя, почему с ними так плохо обходятся, ведь они были такими хорошими правителями. Дети возмущенно кричали, что они всегда плохо с ними обращались и распоряжались ими. Потом принцессы надели на себя платья королевы, украсили себя ее драгоценностями и с вызывающим видом прошествовали мимо короля. Мальчики, охраняя тюрьму, стояли, выпятив грудь и держа большие мечи, которые сами себе соорудили. В диалоге король и королева признавали перемены, произошедшие с детьми: восхищенно говорили о том, какими прекрасными стали принцессы, капая радость на них смотреть, и изумлялись, какими сильными и мужественными стали рыцари. Этим «восхищающимся зеркалом» дети наслаждались от души. Но когда король с королевой вспомнили о том, что в своей молодости королева была такой же прекрасной, а король — таким же мускулистым, дети сильно разозлились.
Тобиас, который дома ожесточенно соперничал с отцом, прорезал королю дырку в брюках, так что стал виден его пенис. Принцессы сорвали с королевы платье. Теперь всем стала видна ее отвислая грудь и половые органы. Дети обстригли королевскую пару наголо.
Когда король и королева спрятались, спасаясь от стыда, и стали жаловаться, что они в таком виде больше никогда не смогут показаться своим подданным, принцессы и рыцари восторжествовали. Они созвали весь народ и в роли подданных стали громко высмеивать королевскую пару. Анди, который страдал энурезом, натянул королю промокший до предела подгузник и накричал на него, что ему, королю, должно быть стыдно все еще нуждаться в подгузниках. Потом короля посадили на цепь и, как собаку, провели по главной площади. Он должен был лаять по команде.
В разговоре с самим собой король в сторону говорил, как это ужасно, когда ты так опозорен и вынужден беспомощно все это выносить. Затем дети сообща заняли трон и наслаждались триумфом.
Девочки давали режиссерские указания: королеве больше не нравится король, и он должен стать ее слугой. На что мальчики сказали, что женщина-терапевт должна служить им в качестве прислуги. Почти все дети были из семей с разведенными родителями или из семей с трудностями в отношениях между родителями, часто один из родителей навязывал ребенку роль эрзац-партнера. По этой причине терапевты не играли с детьми в игры с эдиповым контекстом. В интерпретации, осуществляющейся в действиях, терапевты проводили границы между поколениями и вели себя по-другому, нежели того желали дети. Они отказывались разводиться и держали друг друга в объятиях. Принцессы и рыцари, полные негодования, требовали от них тотчас разойтись. Когда терапевты отказались, принцессы вновь бросили короля в тюрьму.
Юлия, которая очень ревниво реагировала на свою годовалую сестру, бросилась на короля и сказала, что сейчас откусит ему пенис — и не получится больше никаких принцесс. Тобиас, который состоял в коалиции со своей матерью против отца, отрубил мечом королю его пенис и победно рассмеялся — теперь он больше не король! Принцессы облили королеву нечистотами, вырвали ей зубы и сказали, что она сейчас выглядит настолько отвратительно, что король, посмотрев на нее, ужаснется. А Тобиас пригрозил, что отсечет ей голову, если она позовет короля.

Для противоборств эдипального характера детям нужна стабильная связь пары ведущих. Дети должны воспринимать обоих терапевтов не раздельно, а как пару, которая не позволяет разрушить свой союз ни извне, ни изнутри. Двенадцатилетние дети (до того как они проиграли свои эдиповы фантазии) представили неразрывность пары терапевтов таким образом: играя в индейцев, они напали на терапевтов, которые изображали пару рассорившихся бандитов, захватили их в плен и наклеили им магниты на пенис и вагину, чтобы они были вынуждены всегда находиться вместе и никогда больше не смогли разойтись.
Чем неустойчивее и сложнее отношения в паре терапевтов, тем легче детям в эдиповой фазе развития группы удается отрицать фантазии о первичной сцене и оставаться в диадической связи.
Каждое нарушение отношений в терапевтической паре оказывает на группу отягчающее влияние. Дети очень чутко реагируют на натянутость в отношениях терапевтов. Они проигрывают то, что воспринимают как напряженность и соперничество между терапевтами, и пытаются вмешаться в борьбу.

В смешанной группе двенадцатилетних детей девочки-принцессы настойчиво ухаживали за терапевтом-королем, в то время как к женщине-терапевту в роли королевы они относились с презрением и ни во что ее не ставили. Терапевт в роли короля наслаждался этим обожанием, не заботился о королеве и даже отправился с принцессами на охоту. Терапевт-королева, реальное положение которой дома было схоже с игровой ситуацией, все больше и больше сердилась на терапевта. После сессии она стала его упрекать.
Когда во время следующей сессии терапевт отсутствовал, дети подхватили конфликт между ведущими, хотя они ничего не знали об их разногласиях. Девочки утверждали, что король Львиное Сердце отправился в крестовый поход, потому что королева с ним очень часто ссорилась. Они ругали королеву, говоря, что это она прогнала короля своими бесконечными ссорами и перебранками.
Юрек, который дома взял на себя роль утешителя матери, пришел королеве на помощь: выгнал злых принцесс и уселся рядом с королевой на трон. В то время как принцессы из-за этой «ведьмы» королевы убежали в лес и жили там одни, мальчики вели себя по отношению к королеве по-рыцарски благородно. Они развлекали королеву рыцарскими турнирами и благосклонно принимали ее восхищение. Женщина-терапевт наслаждалась тем, что на этой сессии мальчики обходились с ней так хорошо. Как и терапевт на предыдущей сессии, она не проводила никаких границ между поколениями.
На предварительном обсуждении следующей сессии ведущие смогли распознать свои действия и разрешить свой конфликт. На этой сессии дети играли в возвращение короля. Юрек снова уселся на место короля. Когда король вернулся, принцессы бурно его приветствовали, а принцы вели себя очень сдержанно. Юрек тайком держал за своей спиной нож, чтобы выхватить его, когда король отвернется.
Королевская пара в качестве интервенции уединилась для разговора в спальню, а потом возвестила принцам и принцессам о том, что они помирились. Король благодарил Юрека, который все еще продолжал сидеть на его троне, за то, что тот, как и другие рыцари, во время его отсутствия так хорошо оберегал королеву, отказываясь от своих обычных рыцарских занятий. Юрек весь так и светился. Потом король упрекал себя и говорил, что это была его задача — заботиться о королеве. Он сожалел, что рыцари вынуждены были взять на себя задачу, не предназначенную им. Королева и он впредь будут сами разрешать свои ссоры и не станут больше втягивать детей в свои конфликты.
Напряжение мальчиков во время этой интервенции уменьшалось, а принцессы, наоборот, становились все раздраженнее. Они захотели уйти в другое королевство и там искать прекрасных принцев, потому что им уже давно не нравится жить в этом замке: здесь им очень скучно. И принцессы с презрением ускакали прочь.
После этого Юрек поменял роль — он стал вражеским Черным рыцарем, который вызвал короля на дуэль и тяжело ранил его. Борьба была ожесточенной, и король с восхищением оценил смелость и мужество вражеского рыцаря. Потом Юрек снова поменял свою роль: теперь он опять был рыцарем короля и пришел ему на помощь. Он победил воображаемого Черного рыцаря и принес тяжело раненного короля в замок, где тот выздоровел благодаря заботливому уходу королевы. В то время как королева сидела у постели больного мужа и ухаживала за ним, рыцари охотились, вступая в схватку с опасными медведями и кабанами.

Только при стабильных отношениях между терапевтами дети могут обрести полноценную лояльную связь с одним из двух терапевтов. Если это условие стабильности отсутствует, то тогда такая связь «ребенок — взрослый» неизбежно становится предательством и изменой по отношению к «другому взрослому». Треугольник «мужчина-терапевт — женщина-терапевт — ребенок» распадается на конкурирующие друг с другом диады, которые постоянно угрожают исключением третьему участнику треугольника.
Как раз те дети, которые дома находятся в «конфликте лояльности»[24] между родителями, нуждаются в приобретении корригирующего опыта в группе.
Например, очень важно, чтобы терапевт в роли короля одобрял, что принцы так благородно и предупредительно обращаются с терапевтом-королевой (ведь на самом деле они — весьма суровые рыцари) и отправляются вместе с ней в путешествие во Францию к королевскому двору, служа ей охраной. Также важно, что женщина-терапевт в роли королевы радуется, когда король гордится своими прелестными красавицами-дочерьми и с удовольствием выезжает с ними на бал. Чтобы дети восприняли терапевтическое послание этих альтернативных сцен и, таким образом, стала возможной последующая социализация, терапевты должны не только выдерживать сексуальные желания и соперничество-состязание детей с эдиповым комплексом, но также с радостью и гордостью обращать внимание на продвижение в направлении соответствующей их возрасту автономии. Терапевты, например, могут как королевская чета уединяться и в разговоре друг с другом радоваться, что их дети развиваются. «Ты заметил, — спрашивает, например, королева, — какими красивыми и умными стали наши принцессы? С каким вкусом они одеваются и украшают себя, как женственно они двигаются!» На что король отвечает: «Да, просто радость на них смотреть. Они к тому же умны и отважны».
В нашей практике нередко встречаются случаи, когда один из родителей делает из ребенка эрзац-партнера, которого нарциссически-инцестуально привязывает к себе, обесценивая и исключая третьего члена семьи. Так как этот родитель или оба родителя ведут за ребенка ожесточенную борьбу и манипулятивными средствами принуждают его к солидарности и образованию коалиций, то такой ребенок попадает в ловушку «конфликта лояльности». Следствием этого являются соответствующие защитные операции, такие как расщепление объекта.
Этот образец отношений инсценируется детьми и в символической игре. Дети обесценивают или отрицают сексуальную связь пары, чтобы удержать нарциссические иллюзии и фантазии о своей исключительности и грандиозности. Эти иллюзии и фантазии воздвигаются такими детьми достаточно рано как противодействие своему уничижительному опыту бессилия и отсутствия любви к себе. Терапевту-мужчине они приписывают, как и отцу, импотенцию, а терапевту-женщине, как и матери, — сексуальную незаинтересованность. Лишенные потенции отец или мать — несерьезные соперники, у которых нет сил оспорить фаллическую грандиозность ребенка и его исключительно диадические желания отношений. В таком случае дети чувствуют себя лучшими любовниками своей матери и лучшими любовницами своего отца и фантазируют на тему триумфа эдиповой победы.
Когда дети воплощают в игре эти семейные сцены и разыгрывают фантазии своего величия, терапевты не должны удовлетворять желание детей соединиться в диаду. Естественные различия и расхождения в отношениях, которые нельзя преодолеть, терапевты должны восстановить внутри триады и нейтрализовать это неправильное развитие, проводя интерпретации на уровне действия.

В смешанной группе тринадцатилетних детей уже несколько сессий подряд дети играли в семью. Они были детьми-подростками, а терапевты — их родителями. Три мальчика пришли в группу из семей с разведенными родителями, со своими отцами они имели лишь ограниченный контакт или вообще никакого. Их матери были болезненно привязаны к сыновьям как нарциссическим объектам и отчасти побуждали их к роли заместителя партнера. Эти мальчики взяли на себя роли молодых людей, которые сконструировали огромный гоночный автомобиль в 100 000 лошадиных сил, чтобы в следующих гонках оставить далеко позади себя Шумахера и Хилла.
Три девочки решили играть наглых, строптивых дочек, которые непрерывно перечили своим родителям. Они вызывающе ярко красились и одевались и обзывали мать «старомодной козой». Им не разрешали выходить из дома, поэтому они ночью вылезли из окна и больше домой не приходили. На следующее утро терапевты в ролях родителей вслух высказывали свои соображения по поводу дочек. В диалоге они распределили между собой амбивалентные чувства: мать высказывала больше обеспокоенности, что с девочками может произойти все что угодно, а отец — больше уверенности в том, что дочери уже могут о себе позаботиться.
Потом девочки сказали, что родители должны в следующую ночь их поймать, когда они лягут с мальчиками с постель. И потом они должны спорить и ссориться. Отец должен сильно взволноваться и начать упрекать мать в том, что она не старалась лучше воспитать дочерей. Терапевты поначалу учли это указание, но потом изменили игру.
Они как родители признали, что в этой сложной ситуации должны были не ссориться, а держаться вместе. В дело вмешались мальчики, которые до сих пор напряженно следили за этим столкновением из своей мастерской. Они упрекнули отца в том, что уж он-то должен молчать, ведь он сам изменял матери. И мальчики обозвали отца старой свиньей. После этого мать, засомневавшись, потребовала от отца ответа. Отец думал, что сыновья этой клеветой хотели только поссорить родителей. По мальчики настаивали на своих упреках и привели доказательства. Они показали матери фотографии, на которых был изображен отец во время любовных ласк, во время оргазма и после полового акта.
Мать была в ужасе. Мальчики посоветовали ей разойтись с отцом, тем более что отец был с ней импотентом и у них в постели все равно ничего не получалось. Кроме того, ведь они, сыновья, еще здесь. Они могли бы всегда оставаться с матерью, и с ними у нее все пойдет намного лучше. Ханс (чья мать вела себя по отношению к нему совращающе) встал в позу и высказал мнение, что в нем больше потенции, чем в этом «старом онанисте». Пусть бы лучше мать вышла замуж за него и была бы не man несчастна, пап с этим «старым тюфяком».
Чтобы не участвовать в совместном проигрывании этого нарциссичеспи-инцестуалъного союза с обесценивающим исключением третьего участника «треугольника», а восстановить отношения в триаде с проведением границ между поколениями, женщина-терапевт провела интервенцию. Она отказалась играть в игру мальчиков, которые хотели стать для матери лучшими, чем отец, любовниками и мечтали об эдиповой победе. Она уединилась вместе с мужем и сказала, что хотела бы прояснить этот конфликт с ним наедине. Оба немного пошептались друг с другом, потом вернулись назад и сказали, что уладили свой конфликт. Они как родители сами справились со своими трудностями. Это не дело детей — вмешиваться в их отношения.
На эту интервенцию, устанавливающую границы, разочарованные мальчики прореагировали с большой агрессией. Они обзывали родителей, прежде всего мать, непристойными выражениями. Потом, полные ярости, они объединились с девочками и удрали из дома, чтобы «наслаждаться жизнью в Париже». Родители погоревали немного, что их дети так быстро стали взрослыми и вышли в мир, но одновременно дали понять, что они как пара справятся и без детей и смогут наслаждаться жизнью вдвоем.

Противостояние эдиповым желаниям детей совсем не означает, что терапевтам в символической игре никогда нельзя разделять себя как пару. Дети, которые страдают от постоянных ссор своих родителей, могут дать терапевтам режиссерское указание: «Вы как будто сейчас очень сильно разругались и сказали, что разведетесь». Если терапевты следуют этому указанию, они должны обращать внимание на то, чтобы после ссоры снова помириться и вслух высказать мысли о том, как опасна была эта ссора для их детей, как дети наверняка тревожатся, что родители могут действительно разойтись, и беспокоятся, что станет с ними потом. В этом диалоге терапевты отражают те чувства, которые переживают дети дома во время ссор родителей.
Терапевты также могут брать на себя и роль пары, которая разводится, если дети из разведенных семей хотят сообщить на символическом уровне, каково им живется после разрыва родителей, если они хотят показать свой конфликт лояльности, тоску по отсутствующему родителю, гнев на родителей, которые не могут разрешить свои конфликты.

Смешанная группа детей десяти лет несколько сессий играла в цирк, и терапевты в ролях директрисы цирка и дрессировщика не скупились в выражении восторга детьми-животными. На данной сессии дети, все пришедшие из семей с разведенными родителями и живущие с матерями, дали терапевтам указание, чтобы они развелись, а все звери остались в цирке у директрисы. Только Дженни не хотела больше быть животным, а стала Пеппи Длинныйчулок и жила одна на своей вилле. Дрессировщик должен был искать новый цирк.
В этой игре дети отыгрывали свои реакции на развод родителей. Оба арабских скакуна (Юлия и Хайке) тяжело заболели и лежали без движения в своей конюшне. Лев и тигр (Ханс и Килиан) впали в ярость и неистовствовали в клетке. Обезьяна (Михаэль) непрерывно пронзительно кричала и отказывалась от еды. Директриса очень беспокоилась, сможет ли она в одиночку ухаживать за больными животными.
Тем временем дрессировщик, проходя мимо виллы, удивился, что там живет ребенок, совсем один, без родителей. В разговоре с самим собой он выразил чувства страха, печали и одиночества, которые Дженни отрицала, находясь в образе грандиозной Пеппи.
Дрессировщик сказал, что если бы он был еще ребенком, то ему было бы очень грустно и страшно одному, без родителей. Как только Пеппи удается быть такой сильной и бесстрашной? Может быть, она просто закрывает глаза на свое горе и печаль?
Пеппи ответила, что ей не нужны родители, она все может делать сама. Кроме того, у нее есть еще обезьяна Нильсон и лошадь.
Так как животным в цирке становилось все хуже, директриса в отчаянии позвонила ветеринару. Терапевт перешел в роль ветеринара (исследующего двойника) и обследовал животных. Он озабоченно сообщал директрисе результаты осмотра: «Неудивительно, что животные так изменились. Вы и дрессировщик вместе их вырастили, поэтому звери зависят от вас обоих и нуждаются в вас обоих. То, что дрессировщик так легко вас покинул, причиняет зверям боль и страдание. Они заболели от горя, страдания и гнева. Даже если вы не можете больше жить вместе с дрессировщиком, вы должны позаботиться о том, чтобы за зверями и дальше ухаживали вы оба». После этого директриса позвонила дрессировщику и сообщила ему совет ветеринара. Когда в ответ на это дрессировщик пришел и почистил лошадей, девочки засветились от счастья. Хищные звери, напротив, набросились на него, когда он захотел положить им в клетку мясо. Дрессировщик позвонил ветеринару и громко повторил то, что сказал ему этот воображаемый врач: «Вы считаете, мне нечего ждать и надеяться, что звери встретят меня дружелюбно? Ведь я причинил им столько боли! Вы находите, что животные по праву злятся на меня, потому что я их оставил одних? Мне нужно выдержать их гнев, ведь нельзя же опустить руки и уйти, правда?»
В этом разговоре терапевты озвучили скрытые чувства и мысли детей и передали с помощью «зеркала» информацию об их Самости.

6.3. Интервенции при конфликтных отношениях между детьми

«Точно так же, как дети могут „завязнуть” в семейном кризисе (то есть дети не справляются с конфликтом, потому что не используют другие, новые возможности и умения в своей структуре действия), может „застрять” и структура действия детей в фазе отношений с ровесниками» (Кrарртаnn, 1982, с. 453).
Е. Н. Erikson (1974) соотносит чувство собственной малоценности и незначимости (Minderwertigkeitsgefuhl) с такими качествами личности ребенка, как ориентация на обретение трудовых навыков и умений, осознание своей умелости и полезности (Werksinn), и обращает внимание на то, что отсутствие опыта участия в социальных процессах среди ровесников имеет негативные последствия. В зависимости от предыдущего опыта и социального положения детей, дело может дойти до отказа от всех отношений, до роли аутсайдера и агрессии (в случае если дети отказываются от попыток сотрудничества), до социальной неблагонадежности или до ригидных стратегий в соблюдении правил (в случае если дети не могут поддерживать отношения со сверстниками).
Клинические психологи и детская психотерапия редко приписывают ответственность за нарушения в поведении социальным отношениям между детьми-ровесниками. Сложности относят преимущественно на счет детско-родительских отношений.
Важная задача детской психодрамы — прорабатывать проблемы и конфликты, возникающие в социальных отношениях между сверстниками, и способствовать повышению компетентности детей в этих отношениях.
Психодрама — это приглашение к Встрече[25], нацеленной на стимулирование межчеловеческих отношений, которые должны прорабатываться также и в процессе разрешения конфликтов и ссор. Психодрама позволяет привести в равновесие нарушенный баланс Я-Мы-отношений благодаря новому опыту соответствия другим и солидарности с другими и противодействовать «эпидемии Я», «Ятиозавру»[26] (Moreno, 1925), через развитие эмпатии, понимания друг друга и взаимоуважения. Группа — не только место, где воспроизводятся семейные сцены, семейные подсистемы и семейный контекст. Группа — это и поле обучения, в котором ребенок может развивать свою социальную компетенцию и социальную успешность. Под социальной компетенцией мы понимаем способность «адекватно воспринимать и структурировать социальные ситуации. Социальная успешность заключается в актах уместного взаимодействия и кооперации» (Petzold, 1980, с. 241). Поэтому цель терапии — не только помочь отдельному ребенку из группы раскрыть возможности переживания и поведения, связанные бессознательными конфликтами, но и улучшить коммуникабельность и способность к социальной адаптации.
Психодраматическая символическая игра — это всегда социальное взаимодействие, которое может быть удачным только в творческой кооперации. Во взаимодействии между партнерами-участниками происходит непрерывный процесс согласования, взаимная настройка, приноравливание и подгонка ролей. В этой ролевой динамике детям постоянно приходится «ставить себя в отношения», тем самым создаются условия для формирования новых ролей, соответствующих ситуации, и новых возможностей для отношений. Именно этим психодраматическая игра отличается от обычной детской игры. «Необходимость уважать порядок следования сцен в игре принуждает детей взаимно согласовывать свои роли, дисциплинировать свое поведение, чтобы гарантировать совместное развертывание действия. Эта последовательность сцен — руководство для их совместной ко-импровизации» (Widlocher, 1974, с. 61).
Так как импровизация в психодраматической игре всегда и обязательно является ко-импровизацией, то процессы социализации в игре могут развиваться. В группе перед детьми встают задачи: научиться устанавливать близкие отношения и границы; уступать и настаивать на своем; регулировать потребности; проявлять чувство взаимной поддержки, внимание и чуткость; находить компромиссы и приходить к согласию. Важно также учиться выдерживать конфликты и расхождения во мнениях и взглядах, потому что именно в наше время с его ненадежностью детям необходима терпимость к различным мнениям.
Групповые процессы очень важны для развития компетентности в социальном взаимодействии. Поэтому ведущие должны, принимая во внимание всю атмосферу сценического действия, воспринять, понять и объяснить для себя групповые процессы. Необходимо также учесть и их нарушения из-за групповых конфликтов и индивидуальной патологии, находящей свое воплощение в сценическом действии. Кроме того, ведущие должны вовремя улавливать неуправляемые и потенциально опасные действия группы и препятствовать тому, чтобы стимулирующий развитие групповой процесс превращался в деструктивный. Для этого проводятся интервенции как из роли ведущих, так и из назначенных или самостоятельно выбранных ими символических ролей. Благодаря этому у детей появляется возможность развивать новые реакции на старые ситуации и адекватные реакции на новые ситуации, преображаясь в действии.

6.3.1. Интервенции на вербальном уровне

Если конфликты между детьми усиливаются и дети, выбирая тему для игры, уже не могут прийти к согласию, а с руганью и дракой взаимно провоцируют друг друга, то нецелесообразно настаивать на нормальном течении сессии. Ведущие могут дать образ-определение текущему групповому процессу, который по возможности даст детям толчок к игровой сцене и создаст символический фон развития событий. Ведущий может описать стычки двенадцатилетних детей следующим образом: «Мне кажется, как будто здесь бушует война между бандами, когда различные гангстерские группировки борются за господство над Чикаго. Рассорившиеся банды громят магазины противника, взрывают машины и сжигают склады». Если дети воспримут этот образ, то распределяются роли и создается сценарий. После этого можно начать игру, в которой дети разыгрывают свою борьбу за власть и влияние в «Как будто…» символической игры.
Для того чтобы дети восприняли предлагаемые ведущими образы-описания, эти образы должны соответствовать возрасту детей и по возможности быть связаны с предшествующей игрой.

6.3.2. Интервенции на уровне действия

Для детей интервенции на уровне действия привлекательнее и эффективнее вербальных интервенций. Ведущие воздействуют на групповой процесс, занимая из терапевтических соображений определенную позицию, которая позволяет им терапевтически действовать, находясь в подходящей роли (Heigl-Evers, Heigl, 1972).
а) В начале развивающегося в группе конфликта терапевты, участвуя в игре в роли наблюдателей, помогают детям находить и «внедрять» решения конфликта, которые блокированы механизмами защиты. Один из терапевтов занимает дистанцированную позицию комментирующего и разъясняющего наблюдателя, корреспондента или комментатора и проводит интервенцию в роли репортера газеты, радио или телевидения. Тем самым он может вывести групповой конфликт на символический уровень. Чтобы найти для этого подходящий образ, он должен вначале понять причину конфликта.
Если дети, желая показать свое превосходство, оскорбляют и унижают других, то терапевт в роли корреспондента может вести прямой репортаж с соревнования борцов сумо.
Если дети ссорятся из-за сидений, то ведущий, как телерепортер, может вести скрытую киносъемку о борьбе противоборствующих гангстерских группировок за каналы сбыта контрабандного оружия или бриллиантов.
Если дети обзывают друг друга и угрожают дракой, ведущий, как гоняющийся за сенсациями репортер, может «написать» о сражении между бандами рокеров.
Если девочки умаляют значение друг друга, то женщина-терапевт в качестве корреспондента журнала мод может сообщать о враждебных отношениях между претендентками за кулисами конкурса на звание «Мисс Вселенная».
Из роли наблюдателя терапевт следит за интенсивными эмоциональными групповыми процессами, описывая и комментируя их вслух, для того чтобы дети «столкнулись лицом к лицу» с придуманными ими вариантами решения конфликтов. Этим ведущий добивается также и возникновения определенной уверенности и безопасности. Дети начинают чувствовать, что терапевт в роли наблюдателя берет на себя ориентирующую функцию в группе, добиваясь осознавания и понимания группового процесса и показывая, где находится группа и куда она движется.

В группе девятилетних мальчиков после нескольких начальных сессий значительно возросло соперничество. Каждый из них настаивал на своем варианте игры, называя предложения других «дурацкими» или употребляя более сильные выражения.
Когда ведущая обратилась к проблеме соперничества, дети с ней не согласились, а стали еще больше хвастаться своей мнимой силой, вставая в позу, унижая и обзывая друг друга непристойными словами. Даже вмешательство ведущего ничего не изменило. Мальчики пришли в ярость и уже были готовы подраться.
Тогда терапевт взял на себя роль телерепортера, ведущего прямую трансляцию с соревнований по рестлингу: «Вы только послушайте, дорогие зрители, какими грязными словами ругаются борцы еще до боя, унижая друг друга. Посмотрите на их угрожающие жесты, они едва сдерживают себя! Нам остается лишь с огромным напряжением ждать начала борьбы. Соревнования вот-вот откроются!» Мальчики, озадаченные этими словами, прервали ссору. Тогда ведущий спросил, хотят ли они бороться дальше, но уже пап бойцы-рестлеры. Мальчики тотчас же приняли это предложение, означающее для них в то же время и защиту от все возрастающего гнева, которым некоторые из них были напуганы.
Дети выбрали себе роли с соответствующими именами, подобрали партнеров и сделали ведущую судьей на ринге. Терапевт остался в роли телерепортера.
После этого соорудили ринг. Под защитой символической игры дети могли хвастаться своей воображаемой силой, обзывать друг друга, в действительности не причиняя друг другу вреда. Они могли отыгрывать свой гнев, не прибегая к насилию. Одновременно дети старались договориться о распределении побед и поражений. Они пришли к такому решению: каждый мог записать в свой актив одну победу и одно поражение.
В репортаже телекомментатор с восхищением подчеркивал умения отдельных борцов, проникновенно высказывался о том, какими сильными и болезненными должны были быть удары и как это тяжело — вести себя так, чтобы другие не замечали твоей боли, страха и разочарования.

б) Так как группой руководит пара терапевтов, групповая ситуация актуализирует тему соперничества между детьми в семье. Дети ссорятся из-за внимания терапевтов и конкурируют между собой. При этом вновь всплывают чувства ненависти, зависти, агрессии и страха.
Эти аффективные реакции являются серьезной нагрузкой для группы, особенно в начальной фазе, так как в это время возможности управления детьми еще ограничены. Если эти конфликты усиливаются настолько, что подвергают опасности сплочение группы и она может распасться из-за перехлестывающей через край враждебности, то ведущие могут ввести воображаемого внешнего врага, на которого отводится агрессия группы.

Десятилетние мальчики играли на предыдущей сессии в героев Дикого Запада, которые держали в страхе весь город, угрожали шерифу (терапевту) и грабили банк, которым руководила женщина-терапевт. На данной сессии дети никак не могли начать играть, так как каждый из них хотел быть главарем банды. Тут пришла на помощь терапевт-банкирша, она подбежала к ссорившимся мальчикам и закричала: «Помогите! Идут индейцы! Они сожгут наш, город, а с нас снимут скальпы! Мы пропали! А вы, герои револьвера, которые могли бы нас защитить, именно сейчас боретесь друг с другом и совершенно не замечаете угрожающей опасности!»

Если такой интервенции недостаточно, чтобы упрочить сплоченность группы и помочь ей преодолеть трудный этап развития, то один из терапевтов сам может занять позицию противника. Он сознательно берет на себя роль, в которой может отвлечь на себя агрессию детей и одновременно отвести эту агрессию от группы. Угроза, исходящая от внешнего врага, объединяет детей между собой. Сплоченность группы растет, а напряжение падает. Могут начать развиваться конструктивные взаимодействия, возникшие поначалу только как ответ на угрозу.

В группе десятилетних детей в начальной фазе терапии быстро возникали сильные конфликты, потому что каждый из мальчиков хотел быть Самым Всемогущим. Каждый выбрал себе роль «сильного героя» из тех, кого предлагают средства массовой информации, и хотел быть Геркулесом, Бэтменом или Рэмбо.
Столкновения по поводу власти и влияния возникли на предыдущей сессии лишь во время игрового действия, но на данной сессии дети сильно рассорились уже в комнате ожидания. Они унижали и оскорбляли друг друга, становясь все грубее, и ведущим не удавалось их остановить. Нечего было и думать о проведении «начального круга».
Когда дети стали еще агрессивнее и начали сталкивать друг друга со стульев, ведущие быстро договорились, что делать. Женщина-терапевт вбежала в круг, составленный из стульев, и закричала: «Помогите! Помогите! Идет Кинг-Конг!» Терапевт, накинув на себя коричневый платок, медленно вышагивал, как Кинг-Конг, опрокидывая стулья, под которыми он подразумевал дома и автомобили, и пытаясь поймать кого-нибудь иг мальчиков. Дети тотчас прекратили ссориться и стали атаковать Кинг-Конга.
Как только они уже достаточно разогрелись для символической игры, ведущая остановила действие и спросила: «Можем мы быстро организовать сцену? Кто вы? Какую роль должна играть я? Где будет происходить борьба?» Мальчики выбрали роли суперменов, а ведущей дали роль прекрасной дамы, похищенной Кинг-Конгом, которую супергерои должны были освободить. Дети быстро построили нью-йоркский небоскреб.
Можно было играть дальше. Кинг-Конг должен был похитить из Белого дома прекрасную даму (теперь это была жена американского президента). Американский президент, которого сыграл ведущий, быстро сменив роль, созвал самых отважных смельчаков со всего мира, чтобы освободить свою жену. В виде награды победителю он назначил огромную сумму.
Герои объединенными усилиями выступили против Кинг-Конга, скрывавшегося за небоскребом. Разгорелась яростная борьба, в которой Кинг-Конг забрасывал автомобилями штурмующих его героев. Герои, объединив свои разнообразные умения: физическую силу, способность летать, лазерное оружие и карате, — смогли победить Кинг-Конга в ожесточенной рукопашной схватке и заковать его в кандалы.

Если дети в начальной фазе сессии еще способны объединиться для совместной игры, а групповой конфликт проявляется лишь в игровой фазе, делая дальнейшую игру невозможной, то ведущие могут ввести воображаемого внешнего врага. Если же конфликты настолько ожесточенные, что дети для канализирования взаимной агрессии нуждаются в реальном внешнем враге, то один из ведущих должен переменить предыдущую роль на такую, в которой он сможет олицетворять для детей опасность.

Девятилетние дети объединились для игры в рыцарей. Ведущих сделали слугами. Рыцари хотели устроить рыцарский турнир. Но вскоре возникли сильные разногласия: дети не могли договориться, кто же является сильнейшим рыцарем на турнире. Каждый хотел стать победителем. Мальчики становились все раздраженнее, выбивали друг из-под друга лошадей (сиденья) и говорили друг другу: «Ты портишь всю игру!»
Когда дело дошло до драки, ведущий в роли конюха выбежал во внутренний двор замка и закричал: «Гунны наступают! Они уже спалили деревню и скачут к крепости! Мы должны срочно забаррикадировать ворота, нагреть смолу и держать наготове катапульты!» Мальчики тотчас прекратили потасовку и героически бросились на борьбу с воображаемым врагом. Так как каждый из рыцарей хотел быть сильнейшим и храбрейшим, они сейчас же заспорили, кто убил больше гуннов и кого надо благодарить за победу над врагом.
В этой новой вспыхнувшей ссоре ведущие, коротко посовещавшись, сложили с себя свои роли слуг и сообщили мальчикам, что они, как главная сила гуннов, захватили крепость и будут мстить за свой поверженный авангард. В ролях правителей гуннов терапевты говорили друг другу о том, что с рассорившимися между собой рыцарями они справятся быстрее, возьмут штурмом крепость, а рыцарей закуют в цепи.
Тут мальчики прекратили противоборство друг с другом, забаррикадировались за крепостной стеной, стали метать камни в наступающих гуннов, поливать их смолой и, наконец, одолели их у ворот крепости. Рыцари отправили гуннов в тюрьму, смеясь над тем, как они ужасно измазаны смолой, и давали им вонючий заплесневелый хлеб. Сами же они отпраздновали шумный пир победы. Во время этого пира ведущие, снова быстро сменив роли, в качестве слуг должны были восхищаться смелыми рыцарями и подавать им на стол огромные порции дичи и бочки вина.

Если терапевты и так уже находятся в ролях противников детей, то они могут в этих ролях откровенно радоваться тому, что в стане противника вспыхнула вражда. Они, например, говорят, что эта ссора как раз им на руку: они смогут легко победить врагов, не встретив большого сопротивления с их стороны. Подобное «описание ссоры» в большинстве случаев приводит к тому, что дети оказывают сопротивление такому вызову и отравляют врагам удовольствие, назло им объединяясь друг с другом и сплоченно наступая.
Существует и другая возможность унять конфликты между детьми во время начальной фазы: ссору между животными, рыцарями или другими персонажами, в ролях которых дети сейчас находятся, можно представить как большую опасность для противоположной стороны (терапевтов) и подчеркнуть необходимость побороть эту опасность.

Одиннадцатилетние дети хотели играть в инопланетян, терапевты должны были стать американскими астронавтами. Во время строительства своего космического корабля дети начали ссориться и разрушать друг у друга уже построенные части корабля. Терапевты-астронавты на мониторах наблюдали эту борьбу и со страхом спрашивали себя, не разразилась ли среди инопланетян эпидемия бешенства. Они позвонили в наземный центр управления полетами и получили важное задание: срочно вакцинировать инопланетян сывороткой, чтобы бешенство не распространилось также и на американских астронавтов и не помешало бы их важному полету. Услышав трансляцию задания с наземной станции, дети прекратили свою ссору.
Когда астронавты хотели произвести стыковку с кораблем инопланетян, чтобы сделать им прививку, то попали в ловушку. Инопланетяне отняли у астронавтов сыворотку и привили им вирус бешенства, так что у американских астронавтов начались припадки. При этом дети дали терапевтам указание нападать друг на друга, бить друг друга и успокоиться только тогда, когда инопланетяне сделают им укол успокоительного средства. Дети смеялись над тем, как оба астронавта ссорятся и в бешенстве нападают друг на друга, и давали им попеременно то успокаивающее, то возбуждающее средства. Это чередование ссор и спокойствия ведущие должны были повторить несколько раз.
Потом инопланетяне объяснили астронавтам, что они сами ссорились совсем не всерьез, а только ради удовольствия, чтобы помериться своими силами. Американцы спросили, как они могли бы различить, когда инопланетяне ссорятся всерьез, а когда — ради удовольствия. Инопланетяне ответили, что они ссорятся всерьез, только когда хотят причинить друг другу настоящую боль. Разрушить корабль — это для них не так уж страшно, потому что они могут быстро построить новый. Это объяснение астронавты передали на Землю, чтобы исследовательская станция могла использовать эти важные сведения при изучении внеземных существ.

Когда на поздней фазе группового развития сплочение группы становится устойчивым, детям нужна помощь в совместном обсуждении конфликтов и в нахождении способов их разрешения. Такую поддержку ведущие могут давать в вербальных интервенциях, прежде всего когда дети уже имеют некоторый групповой опыт.
Ведущие описывают групповую динамику: например, то, как дети во время «начального круга» соперничают и взаимно обесценивают идеи друг друга, настаивая каждый на своем предложении и не проявляя готовности к компромиссу.
Или ведущие могут, идентифицируясь с детьми, принять участие в попытках решения конфликта, опираясь на чувство собственной защищенности и безопасности и обращаясь к механизмам защиты, содержащимся в этих попытках. Например: «Мне вполне понятно, что больше одного предложения никто делать не хочет. Я бы тоже призадумался, а стоит ли мне открыто высказываться, если остальные на меня тотчас же набросятся и скажут, что моя идея дурацкая и глупая».
Ведущие могут, «отзеркаливая», указать детям на недостатки их взаимодействия. На поздней стадии развития группы важно не поддаваться стремлению детей быстрее перейти к игре, не разрешив конфликта. Ведущим следует терпеливо и спокойно относиться к тому, что дети называют обсуждение конфликта «абсолютно дурацким занятием» и угрожают никогда больше не прийти в группу. Если не остановиться на одной теме, не договориться о выполнении условия «ставить себя в отношения», то любая игра потерпит крушение. Когда ведущие слишком быстро соглашаются на сомнительные компромиссы, конфликт просто переносится в игровую фазу. Терапевты не должны беспокоиться по поводу угроз, а должны выдержать напряжение, даже если на данной сессии игра совсем не состоится из-за того, что дети не готовы ни к каким компромиссам и договоренностям.
Выдерживать отсутствие согласия — важный обучающий опыт для детей. (В нашем плюралистическом обществе эта способность им необходима.)
Интервенции ведущих требуются также и во время игровой фазы. Терапевты ненадолго прерывают игру, «замораживают ее», чтобы помочь детям объясниться со своими партнерами по конфликту и разработать обоснованные стратегии по его преодолению. Дети нуждаются в помощи прежде всего для разрешения проблемы: как они могут быть попеременно сильными и слабыми, обладающими властью и беспомощными?

Агрессивный мальчик в роли ковбоя накинулся на двух застенчивых девочек, которые в ролях индианок собирали лечебные травы. Он, в силу своего физического превосходства, одолел девочек и хотел их связать. Обе девочки протестовали и отказывались играть поверженных.
В то время как другие дети играли дальше, ведущая решала с этой подгруппой, каким образом можно было бы продолжить совместную игру. Она положительно истолковала действия мальчика и сказала: «Франц, я вижу, ты хочешь играть с этими девочками. Как же сделать так, чтобы и ты смог остаться сильным ковбоем, но и обе девочки тоже — сильными индианками?»
Франц отвечал: «Я же хочу их связать только ненадолго. Ночью они могут освободиться и уползти, я не против».
Ведущая возразила: «Я не знаю, согласны ли с этим девочки. Может быть, они тоже хотят показать, какие они храбрые индианки?»
В ответ на это девочки поставили свои условия: «Мы позволим себя связать, только если мы потом ночью сможем тебя победить и притащить в наш, лагерь».
Но Франц отказался принять это предложение. Чтобы помочь ему найти компромисс и включить в эту игру остальных детей, ведущая спросила: «А что, если тебе на помощь придут другие ковбои? Они прокрадутся ночью в лагерь и отвяжут тебя от пыточного столба…»
Франц и другие дети смогли согласиться с этой альтернативой. Обе партии были готовы обмениваться ролями победителей и поверженных, тем самым они пришли к соглашению и могли продолжать игру.

Очень слабо развитая способность детей к саморегуляции, наблюдаемая в некоторых случаях, требует, чтобы ведущие активно содействовали структурированию течения сессии и ориентации детей в происходящем. Чтобы воспрепятствовать «выходящей из берегов» групповой динамике, терапевты должны снова и снова находить возможности для совместного обсуждения и вносить предложения о том, как можно достичь объединения, как удовлетворить собственные потребности таким образом, чтобы не пострадали целостность и неприкосновенность других.

Группа десятилетних мальчиков объединилась для игры на тему «Борьба ниндзя против моряков». Обе армии укрепились в джунглях и обстреливали друг друга. Так как никто не хотел признать, что в него попали, в группе быстро возникли раздражение и недовольство. Мальчики ругали и обзывали друг друга, и игра грозила превратиться в хаос.
Ведущий на короткое время прервал игру и предложил, чтобы дети изображали «убитых» таким образом: ложились и считали до пятидесяти или ста. Дети договорились, что каждый застреленный должен считать до пятидесяти и потом может вступать в бой как новый боец. Разрешив таким образом конфликт на тему «силы и бессилия», мальчики смогли продолжить игру. Но вскоре снова поссорились. Группа ниндзя хотела, чтобы моряки попали в бамбуковую западню, из которой они больше не смогли бы освободиться. Группа моряков, напротив, настаивала на своем предложении, чтобы ниндзя попали в засаду и были застрелены без всякой жалости.
В ответ на интервенцию ведущего, сказавшего, что ни та ни другая группа не готовы играть только поверженных, мальчики в процессе переговоров нашли компромисс: моряки выказали готовность сначала попасть в ловушку и стать пойманными. Но они потребовали «ответную услугу»: они тайно пророют подземный ход, убегут и заманят преследующих их ниндзя в засаду. Потом те должны сдаться и позволить себя арестовать. Группа ниндзя согласилась на это только при условии, что они смогут ночью освободиться и убежать.
Именно эта взаимная «торговля» сделала возможным конструктивное продвижение игры и вела по пути преодоления закоснелых «консервов»: в конфликтных ситуациях всегда стремиться занимать только роли обладающих властью.

Чтобы правило безопасности — не причинять другим физической или душевной боли — стало действенным, ведущие должны не бояться вмешиваться в конфликт, останавливая борьбу или оскорбления, а в случае крайней необходимости разнимать разгневанных противников и удерживать их до тех пор, пока они не успокоятся. Установление границ оберегает и удерживает детей.
Так как нельзя предполагать, что все дети обладают способностями к общению и Встрече, терапевты в «переносных» и самостоятельно выбранных ролях должны способствовать развитию и дифференциации этих способностей. Интервенции действием имеют то преимущество, что обращаются к детям на символическом уровне и не прерывают игру. Кроме того, при такой интервенции дети меньше возражают против указаний взрослых.
Техники поддерживающего дублирования и двойника предоставляют терапевтам возможность усиливать Я-функцию ребенка и запустить процесс обучения и роста на пути нахождения компромиссов и решения конфликтов без применения насилия.
Когда в начальной фазе сессии дети взаимно обесценивают свои высказывания, оскорбляя друг друга и обмениваясь угрозами, терапевты могут назвать / обозначить их мафиозными группировками и объявить, что глава всей мафии Аль Капоне прислал парламентера, чтобы помирить враждующие семьи. Терапевт в роли парламентера (вспомогательного Я) ходит от одних мафиози к другим и спрашивает об условиях мира, до тех пор пока не будет подписано временное перемирие или окончательно заключен мир.
Если дети договорились по поводу совместной темы игры, но во время фазы строительства разгорелась ссора, в которой дети борются из-за сидений или вырывают другу друга платки, то ведущие могут проводить интервенции, находясь в поддерживающей или исследующей роли дубля.
Если, например, дети во время игры в астронавтов при строительстве своей ракеты отрывают одну из ее деталей и при этом обвиняют друг друга, то терапевт вмешивается в роли полицейского и как исследующий двойник предпринимает расследование по поводу предполагаемого акта саботажа.
Если дети играют в зоопарк, терапевт «превращается» в служителя зоопарка и громко тревожится о зверях, которые ссорятся из-за строительного материала для своих норок и гнезд.
В схватках во время игры у терапевтов есть возможность стать посредниками в подходящих ролях (например, в роли посланника короля, если дети поссорились, играя в рыцарей) и помочь детям разработать решения их конфликтов на символическом уровне.

Двенадцатилетние дети играли в исследователей, разрабатывающих в районе Северного полюса чудо-оружие. Когда между ними возникла сильнейшая ссора из-за того, что никто не придерживался договоренностей, женщина-терапевт посетила исследовательскую станцию в роли врача службы безопасности. «Возникло подозрение, — сказала она, — что среди исследователей вспыхнула эпидемия опасного „полярного бешенства”». Терапевт-врач проводила исследование, выясняя, что именно привело к такой ссоре. Только так она могла установить, является ли это «полярным бешенством» или же обыкновенной ссорой среди исследователей. В то же время она пыталась, находясь в своей роли, помочь детям найти решения для удовлетворения их различных потребностей. Так как американское правительство ни в коем случае не хотело бы, чтобы это важное исследование сорвалось, врачу было поручено заботиться о мирной совместной жизни и помогать исследователям в трудной ситуации изоляции улаживать конфликты без применения силы.

Отождествляясь со своими ролями, терапевты в ходе групповых столкновений могут эмпатически дублировать, высказывая те мысли и чувства детей, которые они воспринимают во время конфликтных ситуаций. Они, например, могут в роли сторожа зоопарка высказаться о том, как же, должно быть, страшно диким зверям, когда каждый вдруг начинает бороться против каждого. Как, должно быть, утомительно для сильного льва всегда угрожать другим животным только из-за боязни, что на него самого нападут. Как тяжело для пантеры прекратить борьбу с тигром и удалиться в свою пещеру, не потеряв лицо перед другими дикими животными.
Благодаря ролевому обмену терапевты могут показать детям их конфликт как в зеркале и с помощью этого «воображаемого зеркала» устранить их сопротивление и отрицание ими своих чувств.

Между десятилетними мальчиками, играющими в астронавтов, вспыхнула сильная ссора. Два мальчика, которые были физически слабее четырех остальных, защищались от своих страхов агрессивным, вызывающим поведением. Ведущие, исполняющие роли пары динозавров на неизвестной планете, спрятались в свою пещеру и громко беседовали друг с другом. Динозавр-муж рассказывал, каково ему было недавно, когда он поссорился с динозавром-великаном. На самом деле он очень боялся этого великана, и ему хотелось избежать борьбы. Но он опасался, что если покажет свой страх и возвратится к себе в пещеру, то великан высмеет его и опозорит перед другими животными. Тогда динозавр скрыл свой страх и, опередив великана, пошел в наступление. Благодаря этому он смог одержать свою первую неожиданную победу, хотя ему сильно досталось. Динозавр-жена вспоминала, с какими тяжелыми ранами ее муж вернулся домой. «Лучше бы он признал свой страх», — говорила она. Несколько месяцев пролежал он, раненый, в пещере.
Во время этого разговора между динозаврами дети пододвинулись ближе к пещере и сказали, что динозавры этого как будто не заметили. Когда динозавр-муж говорил о своем страхе, один из мальчиков, хваставший вначале своей силой, попросил, чтобы динозавр еще раз повторил свои слова.

Техника «Зеркало» особенно подходит для отражения специфических моделей конфликтных взаимоотношений, а также ролей и позиций в структуре группы, групповых процессов и решений конфликтов, характерных для данной группы. Кроме того, терапевты могут в монологе или диалоге выражать за детей их чувства и мысли в этих критических ситуациях.

Взаимодействие одиннадцатилетних мальчиков в группе всегда сводилось к ригидной схеме соперничества. Оба доминантных мальчика, Манфред и Петер, не проявляли своего соперничества открыто. Поначалу Петер подчинялся творческим игровым предложениям Манфреда, но в игре тайно пытался перетянуть на свою сторону трех других, стеснительных, мальчиков, чтобы саботировать идеи Манфреда.
Во время этой сессии мальчики договорились играть в рыцарей-разбойников. Терапевты должны были быть богатыми графами, которые страдали от нападений и грабежей. Бойкий на язык Манфред тотчас провозгласил себя главарем разбойников. Когда ведущий стал расспрашивать, согласны ли остальные с тем, что Манфред — их главарь, все согласились. И когда Манфред в игре захотел сам установить, как должно происходить нападение на богатых графов, ему опять никто не противоречил. Но Петер тайком шептался с другими мальчиками.
Когда Манфред дал приказ о нападении, мальчики не послушались, а похитили его коня и, смеясь, ускакали. Манфред страшно занервничал и обругал Петера: «Больше я с ним играть не буду! Он всю игру портит!» Терапевты оставались в своих ролях, убежали в свой замок и вслух стали отражать этот стереотип взаимодействия: «Как получилось, что разбойники, которые до этого так портили нам жизнь, не сошлись во мнениях? Всегда ли так происходит, когда они соперничают? Сначала они подчиняются главарю, а потом при первой же возможности наносят ему удар в спину!» Петер в ответ на эти слова закричал: «Манфред тоже всегда всем распоряжается!»
Терапевты продолжили разговор в ролях графов и спросили (техника исследующего дублирования): «Боятся ли разбойники открытых столкновений? Опасаются ли они, что в борьбе за власть все может развалиться?» Графиня высказала свое мнение: «Я так не думаю. Они же такие сильные и смелые!»
Потом терапевт-граф предложил альтернативный способ поведения (поддерживающее дублирование): «У нас при дворе благородные рыцари открыто объявляют о своих претензиях на право быть предводителем и ищут решение до тех пор, пока каждый не будет им удовлетворен». Графиня стала противоречить (эмпатическое дублирование): «По ты совсем забыл, что во время последнего похода ты сам тоже распоряжался остальными рыцарями. Они были очень недовольны тобой». Граф признался: «Точно, я этого совсем не заметил. По ведь самые лучшие идеи были мои! Я был очень разочарован и разозлен, когда другие рыцари вдруг стали выражать недовольство. По я рад, что они не порвали со мной просто так, а открыто высказали свои претензии. К счастью, мы нашли решение: теперь мы каждый день можем менять командование армией».
После этих слов Манфред обратился к Петеру: «Ты ведь можешь быть предводителем во время следующего нападения». Франц, один иг стеснительных мальчиков, запротестовал: «Предводителя должны играть все по очереди!» Потом группа договорилась, что на этой сессии каждому разрешается один раз побыть предводителем.

Когда страх перед соперничеством и ссорами слишком возрастает, дети, стремясь защитить себя от этого страха, перемещают столкновения на терапевтов. Они пытаются сделать терапевтов внешними врагами, на которых они потом направляют всю свою агрессию. При дальнейшей попытке уклониться от соперничества со сверстниками каждый ребенок пробует направить свою индивидуальную игру на одного из ведущих, чтобы разыграть с ним фантазии своего всемогущества, тем самым избегая столкновений с другими детьми. Подобные действия, направленные на терапевтов, служат замалчиванию и избеганию конфликтов на почве соперничества между членами группы. Ведущим не следует идти на поводу у этого сопротивления и играть в игру детей, а нужно через интерпретацию в действии строить отношения детей друг с другом.

В группе девятилетних детей каждый мальчик хотел быть Самым Великим. Но так как они боялись столкновений друг с другом и отвергали свои конфликты на тему соперничества, каждый из детей пытался играть с одним из терапевтов в свою индивидуальную игру. Дело дошло до не связанных друг с другом сцен, в которых каждый, как всемогущий, неуязвимый, оснащенный превосходящей техникой боец-одиночка, в единоборстве побеждал и уничтожал монстров, роли которых исполняли терапевты.
В одной из пауз между поединками монстры удивились, почему среди людей каждый герой борется в одиночку и не объединяется с другими героями. Ведь тогда им было бы намного легче победить монстров. Интерпретируя, монстры-терапевты спрашивали себя, не боятся ли герои, что между ними может вспыхнуть ссора — кто из них самый великий герой, чей вклад в победу больше?
Дети, однако, продолжали придерживаться стереотипных игровых образцов, и тогда терапевты изменили свои роли. Они сообщили детям, что пришли еще более сильные монстры, которых никто из героев не сможет победить в одиночку. У героев есть лишь один шанс их одолеть — объединиться и стать сильнее за счет различных умений каждого из них. Кроме того, им надо обговорить между собой, каким образом они будут атаковать монстров одновременно и со всех сторон. Терапевты-монстры сопротивлялись, не давая себя побороть, пока дети не договорились и не выступили против них сообща.

6.3.3. Интервенции для детей, испытывающих трудности в выстраивании отношений

На сессиях групповой терапии подобные ситуации возникают раз за разом.

Шесть мальчиков хотят играть роли покемонов, а мы должны быть исследователями покемонов. Сначала они показывают свои боевые способности: Булъбазавр выпускает солнечный луч, Мьюту поднимает бурю, Венузавр разрезает все своими листьями-лезвиями, а Бластойз разбивает камни. Но поскольку все это происходит в их фантазии, дети просто активно жестикулируют и комментируют свои движения. Затем они начинают запугивать друг друга. Игра быстро оборачивается хаосом, так как никто не реагирует на атаки и особые силы друг друга, наоборот, каждый хочет одержать победу над другими. Каждый мальчик кричит, что предвидел действия другого и победил его. Чтобы оказаться сильнее соперника, они эволюционируют до нового уровня. Из укрытия, лежа за камнями, мы (в роли исследователей покемонов) выражаем опасения, что среди покемонов, похоже, разразилась страшная война. Возможно, лучше поскорее сбежать, пока они нас не заметили. Услышав эти слова, покемоны перестают сражаться друг с другом и атакуют нас. Каждый из них выбирает одного из терапевтов мишенью для проявления своих боевых способностей, не координируя свои действия с другими. Например, мужчину-терапевта замораживает Артикуно, в следующий момент его поджигает Чаризард, и в то же самое время его подбрасывает в воздух ураганом Мьюту.

В этих игровых сценариях каждый мальчик играет совершенно самодостаточного грандиозного героя, у которого нет отношений с другими и которому нужна только жертва — для демонстрации своего превосходства.
Если мы позволим таким детям настаивать на своем, ограничившись только отзеркаливанием их действий, они застрянут в своих ригидных «законсервированных» ролях и тупиковых паттернах отношений. У таких детей не развиты альтернативные стратегии поведения и способность к диалогу. Эту истину мы познали на горьком опыте, когда начали заниматься групповой терапией. Только изменив ход игры таким образом, чтобы через интервенции стимулировать детей отказаться от привычных сценариев и расширить репертуар их ролей, мы можем помочь им в дальнейшем.
За счет того, что на групповой терапии дети отыгрывают роли сильных героических персонажей, они создают образы тех, чьи чувства противоположны их собственным переживаниям, а обычно это ощущение никчемности, беспомощности и брошенности (Heinemann и др., 1992). В этой игре, где все «понарошку», они ощущают себя способными контролировать происходящее, в результате чего становятся увереннее. Кроме того, супергерои олицетворяют прогрессивную сторону детского развития — желание стать независимым. Вооруженные всеми возможными способностями, эти персонажи могут не убегать при виде опасности и воспринимать любую новую или неизвестную ситуацию без страха и сомнений (Hdnisch, 1982).
Исследования (например, Hurrelmann, 1983) показывают, что, потребляя тот или иной медиаконтент, дети соприкасаются с вопросами собственной идентичности: ребенок рассматривается как активный реципиент, продуктивно осмысляющий медиашаблоны исходя из своих индивидуальных потребностей. Выражаясь терминами Ingrid Paus-Haase (1998, с. 13), телевизионные и кинообразы служат детям «кирпичами», или «строительным материалом», они наделяют героев фильмов собственным психологическим значением, трансформируют и развивают их. Это видно из следующего примера.

Ральф, мальчик девяти лет, очень нуждается в фигуре отца, но разочарован чередой мужчин, сменявших друг друга в жизни его одинокой матери. На групповой сессии он выбирает роль могущественного покемона Бластойза. Во время первого круга он убеждает всех в том, что женщина-терапевт должна играть роль ловца покемонов, а мужчина-терапевт — роль их тренера. Пока покемоны атакуют и ранят своими особыми силами женщину-терапевта, исполняющую роль ловца, Ральф запирает мужчину-терапевта в пещере. Тот из роли тренера сильно удивляется тому, что Бластойз запер его и даже не использует для своей выгоды. Он говорит, что, очевидно, Бластойз не верит, что тренер останется с ним по своей воле, а на самом деле тот был бы счастлив тренировать такого сильного и великолепного покемона. После слов о том, что, возможно, у Бластойза раньше не складывались отношения с тренерами, Ральф обращается к тренеру и просит его принести железные пластины в метр толщиной, чтобы он мог тренироваться. Затем Ральф вместе с тренером, который, используя технику «восхищающееся зеркало», отражает его действия, разбивает огромную пластину и наслаждается «блеском в глазах тренера»[27].

Однако дети не только активно придают образам с экрана собственные смыслы, медиаконтент еще и вносит вклад в конструирование их реальности и таким образом влияет на их восприятие мира. Наряду с родителями, детским садом и школой, масскультура вносит большой вклад в детскую социализацию.
В связи с этим возникают следующие вопросы: какие способы интерпретации социального мира несут с собой медиапродукты, как эти способы отражены во внутренней психологической жизни ребенка и как они влияют на образ мышления, восприятия и опыт детей (Zaepfel, Metzmacher, 1999).
Современные герои сильно отличаются от героев сказок, легенд и мифов. Эти различия свидетельствуют о характерных для нашего времени изменениях. Так, «старые герои» все еще могут признавать свои слабости и просить о помощи, тем самым проявляя способность создавать отношения, или же они помогают другим персонажам, а затем принимают их помощь в ответ. Именно этой черты недостает современным героям — «всесильным одиночкам». Они — Победители, которые олицетворяют борьбу, величие и всемогущество. Например, Терминатор, киногерой, известный среди детей по всему миру, является бесчувственной, бесстрастной, неуязвимой и полностью лишенной эмоций машиной для убийства. Благодаря современным героям, технологии и физическая сила занимают место человеческих отношений. Непоколебимость персонажей, отсутствие потребностей и чувств олицетворяют фантазию о совершенном всемогуществе. Современный герой отрицает любую опасность, ведь он бесстрастен, ни в чем не нуждается и все контролирует. Поэтому он не зависит ни от чего и ни от кого (Reifschneider, 1998).
Это отсутствие способности строить отношения, характерное для современных героев боевиков, напрямую относится к детям, у которых есть трудности с отношениями и которые проявляют ненадежный, тревожно-избегающий тип привязанности. Эти дети имели негативный опыт отношений в семье, детском саду или школе. По сути, идентификация с такими героями усиливает этот недостаток связей. В групповой терапии они играют роли самодостаточных грандиозных персонажей, которые не нуждаются ни в ком и ни в чем, разве что в более слабом противнике, которого они могут победить. В связи с этим ведущему групповой психодрамы важно быть не только участником детской игры, но и режиссером, пытаться повлиять на детскую игру, прервать проявляющиеся в ней автоматические и ригидные паттерны отношений и предложить детям новые варианты взаимодействия. Терапевтические интервенции должны открывать детям новые возможности для отношений друг с другом, развивать сплоченность и взаимовыручку и таким образом создавать чувство защищенности. Чем тяжелее обстановка в семье и сложнее жизненная ситуация ребенка, тем важнее способность строить и поддерживать дружбу со сверстниками. При этом, как указывает Dorothea Rahm (2000), развитию сплоченности до сих пор уделялось мало внимания.
За 34 года работы в групповой терапии мы убедились в том, что групповая сплоченность имеет большой потенциал. В ходе группового процесса дети становятся значимыми друг для друга: они что-то дают друг другу и находят возможности помочь друг другу. Для большинства детей в наших группах опыт таких отношений был совершенно новым. До этого в детских садах и школах они, как нарушители порядка, в основном сталкивались с тем, что их не замечали или исключали.
В своих ранних работах Moreno особо подчеркивал, что опыт взаимопомощи является ключевым фактором групповой терапии. Чтобы укрепить связь между детьми, научить их опираться друг на друга и поощрять взаимовыручку, в психодраматической группе мы создаем условия и ситуации, требующие сотрудничества и взаимодействия. С помощью нескольких примеров мы бы хотели показать, какие интервенции мы используем, чтобы помочь детям научиться регулировать и контролировать отношения без отказа от защищающей их идентификации с сильными героями.

1. Своими интервенциями мы постоянно пытаемся создать условия, требующие сотрудничества и взаимодействия и позволяющие детям прожить ощущение «вместе мы — сила».
Дети хотят играть роли могучих рейнджеров, нам они назначают роль инопланетян, пытающихся захватить планету. Ничего не обсудив с другими детьми и никак не взаимодействуя с ними, каждый ребенок пытается победить нас (инопланетян) в одиночку. Каждый стреляет в нас из лазерного оружия, после чего мы должны вновь вступить в бой в качестве новых инопланетян, не имея никаких шансов против рейнджеров. После нескольких повторений этой сцены дети немного утомлены. Мужчина-терапевт, изображающий командира инопланетян, вызывает воображаемого разведчика и спрашивает, можно ли как-то одолеть могучих рейнджеров. Он повторяет радиосообщение громко для второго командира (женщины-терапевта): «Разведчик обнаружил, что рейнджеры сражаются поодиночке и никогда не действуют вместе. Это наш, шанс. Нужно только взять в плен одного из них. Другие даже не заметят. И тогда можно будет уничтожить их по одному». Естественно, дети слышат это сообщение. Они отступают. Один из детей приближается к нашему звездолету. Мы выпрыгиваем и берем его в плен, но другие могучие рейнджеры выходят из своих укрытий и с ликованием одерживают над нами победу.
На следующей сессии мы пробуем еще один способ показать возможности для сотрудничества. Во время разыгрывания сценария мужчина-терапевт передает по рации женщине-командиру, что он потерял четыре особых ключа, которыми можно открыть двери их звездолета (заранее он разложил в комнате четыре детали конструктора). Женщина-командир в ярости, ведь теперь все кончено. Мужчина-командир заверяет ее, что, даже если могучие рейнджеры найдут ключи, они не догадаются, что дверь можно открыть, только если вставить все ключи в замок одновременно. Им наверняка никогда не придет в голову сделать это. Разумеется, радиосвязь настолько громкая, что дети могут все слышать. Могучие рейнджеры сразу бросаются на поиски ключей. И хотя ключи находят только Тобиас и Эргун, они делятся ими с другими. Светясь от счастья, дети вместе вставляют ключи в замок, открывают дверь и побеждают нас.

Подобные интервенции могут помочь детям, которые хотят разыгрывать свои фантазии всемогущества в одиночку, начать взаимодействовать с другими детьми.

Шестилетний Пол был принят в терапевтическую группу сверстников, так как проявлял крайнюю агрессию и имел сложности с отношениями. Дети предложили сценарий, в котором опасный тролль-великан (мужчина-терапевт) попадает в Хогвартс и пугает Гермиону в женском туалете. Гарри и Рон спасают ее, и профессор Дамблдор (женщина-терапевт) награждает их. В очередной раз Пол в роли Гарри хочет победить тролля в одиночку. Чтобы инициировать взаимодействие, мужчина-терапевт объясняет, что десятиметрового тролля можно одолеть, только если Рон и Гарри дотронутся до него своими волшебными палочками одновременно и произнесут заклинание. Если до тролля дотронуться только одной палочкой, он станет еще опаснее. Во время игры терапевт замечает, что Мария (Гермиона) сильно напрягается, когда он приближается к ней в роли тролля. Он вовремя вспоминает, что Мария была свидетелем жестокого обращения своего отца с матерью. Поэтому он ненадолго прерывает игру и предлагает Марии, прежде чем тролль поймает ее, применить свое знание магии и на время уменьшить тролля до размеров муравья. Тогда Гарри и Рон смогут отвести ее в безопасное место, прежде чем тролль вновь станет большим. Марии становится заметно легче, она с удовольствием накладывает на тролля уменьшающее заклинание до того, как Гарри и Рон спасают ее из туалетной комнаты. Затем Гарри возвращается в комнату, чтобы в одиночку сразиться с троллем, который вновь стал огромным. Как и предупреждал терапевт, от этого тролль становится только сильнее. Вновь ненадолго прерывая игру, терапевт спрашивает, может ли тролль сейчас стукнуть Гарри огромной дубиной, чтобы тот потерял сознание. А Рон и Гермиона перенесут его в больничное крыло, где мадам Помфри (женщина-терапевт) оживит его с помощью заклинания. Все соглашаются с таким изменением сюжета. Они тащат бесчувственного Гарри в больничное крыло, а Гарри наслаждается тем, что женщина-терапевт проявляет материнскую заботу о нем. Как только он выздоравливает, дети вновь бросаются (несмотря на беспокойство мадам Помфри) ловить тролля вместе. На сей раз им удается по команде Рона дотронуться палочками до тролля, связать противника сковывающим заклинанием и вместе отвести его к Дамблдору (женщине-терапевту). Профессор восхищается их героизмом и вручает всем награды.

2. Следующая интервенция позволяет детям осознать, что для того, чтобы справиться с трудной задачей, им нужно работать в команде, каждому проявляя свои собственные способности и объединяя их.
После нескольких сессий в группе девятилетних детей, где покемоны своими боевыми силами постоянно побеждали нас (ловцов покемонов), мы меняем игру. Мы говорим детям, что ловцы покемонов из другой страны захватили покемонов, увезли их на окруженный болотами остров и заперли в очень прочной стальной клетке. Мы меняем декорации: строим остров и клетку из подушек, кладем черную ткань на пол для обозначения болота. Мы сажаем мягкие игрушки-зверей в тюрьму. Затем мы торжественно звоним в зоопарк, говорим, что поймали редких покемонов, и требуем за них огромную сумму денег. Мы держим их в надежном месте, откуда им не сбежать. Клетка сделана из стали толщиной в метр, и, вероятно, только Бластойзу под силу ее сломать. Но, разумеется, он не смог бы перебраться через болото — он сразу утонул бы, потому что этот крепыш, весит несколько тонн. План сработал бы только в том случае, если бы Артикуно заморозил болото ледяным ударом. Но мы знаем, что покемоны — одиночки и никогда ничего не будут делать вместе. Поэтому нам не о чем беспокоиться. Им также понадобился бы Венузавр, чтобы разрубить цепи своими лезвиями, и Мьюту, чтобы перенести плененных животных с острова своим вихрем. Покемоны внимательно слушают этот громкий диалог, а затем отступают и шепчутся. После чего они радостно бросаются в атаку. Артикуно замораживает болото ледяным ударом. Бластойз скользит вперед и, к нашему ужасу, разрушает тюрьму. Венузавр разбивает цепи, а Мьюту и Бульбазавр вихрем переносят ослабленных пленников-покемонов на их родину. Совершенно удрученные, мы описываем их совместные действия. Мы и подумать не могли, что покемоны настолько умные и смогут работать в команде, объединив свои разные способности. Теперь мы повержены. Покемоны с ликованием набрасываются на нас и добивают своими боевыми приемами.

3. Чрезвычайно важными являются интервенции, способствующие развитию взаимопомощи и эмпатии. Все научные наблюдения за детьми младенческого и раннего возраста показывают, что эмпатически успешные взаимодействия крайне значимы для создания положительного фона общения и, следовательно, должны быть начальной задачей для психотерапии. В терапевтических отношениях обязательно должна присутствовать возможность для проявления «взаимной эмпатии» (Petzold, 1995, с. 14). Если этого нет, терапевтический процесс нарушается и возникают риски замедления развития. В конечном счете терапия работает, «потому что у людей есть врожденные способности предлагать взаимную помощь, строить оздоравливающие отношения и проявлять заботу» (Petzold, 1995, с. 21).
Ниже приведен пример работы с группой детей девяти лет.

В очередной раз мы — ловцы покемонов, и они за нами гонятся. Мы причитаем и кричим, когда Чаризард обдает нас пламенем, Артикуно замораживает, а Алаказам сдувает нас. Мы тяжелоранены, но собираем последние силы, чтобы сбежать. В диалоге мы говорим друг другу, что нам никак не поймать этих покемонов. Они просто слишком умны и сильны. Нет смысла возвращаться и сражаться с ними вновь. Сейчас нам остается только уносить ноги. Дети слышат это и требуют, чтобы мы попытались еще раз. Но мы сопротивляемся и вместо этого меняем роли. Мы обсуждаем, что больше не хотим подвергать себя такой опасности. Кроме того, покемоны — такие потрясающие создания, что было бы жаль держать их в неволе, где они теряют свою красоту и энергичность. В конце концов, люди тоже не хотят жить взаперти. На самом деле мы бы хотели стать друзьями покемонов. Это было бы здорово, и нам не пришлось бы больше бояться. Но они наверняка недоверчивы и отнесутся к нам с подозрением. Возможно, нам стоит оставить для HsUX М/С сколько порций еды из нашего пайка. Тогда, вероятно, они поймут, что у нас нет злых намерений. В этот момент Бластойз осторожно берет кусочек курицы. Мы восхищаемся покемоном. Мужчина-терапевт говорит: «Я был бы горд и счастлив дружить с ним». Покемон прислоняется к нему. Терапевт громко спрашивает, можно ли гладить покемонов. Бластойз кивает, терапевт гладит его по спине и восхищается его мускулами. Затем другие покемоны подходят ближе и разрешают хвалить и гладить их. Джонатан, который живет с одинокой депрессивной матерью, вдруг падает на пол и говорит, что очень болен. Он хочет, чтобы мы осмотрели его и выяснили, что его ужалила огромная ядовитая пчела. Встревоженные, мы внимательно осматриваем его и находим жало глубоко под кожей. Мы не понимаем, как нам лечить этого прекрасного покемона без хирургических инструментов. Нам нужны очень острые лезвия, такие как у Венузавра. Может ли он нам помочь? Кристоф смотрит на нас в замешательстве, затем входит в роль Венузавра и, осторожно разрезав кожу своими лезвиями, достает огромное жало. Мы восхищаемся тем, как ловко и аккуратно он провел операцию, и тем, что у него есть такие замечательные лезвия, с помощью которых он может спасать жизнь. Мы делаем компресс из лечебных трав, которые Чаризард достает из вулкана, перевязываем рану и даем Джонатану микстуру. Затем остальные покемоны тоже заболевают. Они соревнуются, кого ужалила пчела с большим жалом — до ста метров! Венузавр делится с нами своими лезвиями, мы оперируем и лечим всех созданий. Они мирно лежат рядом друг с другом, наслаждаясь нашей заботой, и выздоравливают после длительного лечения.

Еще один пример, в котором мы сами показываем, что нуждаемся в помощи.

В группе шесть девятилетних детей, все имеют большие трудности в социализации среди сверстников. Они вбегают в помещение и атакуют друг друга, оживленно жестикулируя. На наш, обычный предваряющий вопрос, во что мы будем сегодня играть, все хором кричат: «„Жемчуг дракона”, „Жемчуг дракона”!» Мы спрашиваем, кем они хотят быть и кем будем мы, терапевты. Они выбирают роли иг телесериала: Сон Току, Мастера Роши, Куририн и других персонажей. Нам они назначают роли обычных людей, мы должны восхищаться их боевыми навыками и бояться их. Они не особенно заботятся о декорациях и просто разбрасывают несколько подушек, говоря, что это камни на неизвестной планете. Затем они бросаются друг на друга и демонстрируют свои боевые навыки, изображая бой с тенью, бегая по комнате и делая замахи руками в духе карате. Один ребенок использует технику Камехамеха и говорит, что огромные ударные волны вызывают землетрясения и торнадо. Другой демонстрирует Суператаку Призрака Камикадзе. Остальные показывают техники Адовый Луч, Двойной Удар и так далее. Погрузившись в свои фантазии о всемогуществе, каждый ребенок показывает боевые навыки и ожесточенно машет ногами и руками, но никто не обращает внимания на то, что делают другие. Они замечают лишь наше восхищающееся отзеркаливание и реагируют еще более мощными атаками. Они наслаждаются тем, что мы трепещем от страха. Лишь изрядно утомившись, они осознают, что их противники не реагируют на них. Это приводит их в ярость. Каждый утверждает, что победил именно он. Они спорят о том, кто кого первым сбил с ног своей атакой. Начинают оскорблять и толкать друг друга. Дело может дойти до драки, если мы не вмешаемся. Все это повторяется на нескольких сессиях — дети постоянно повторяют один и тот же сценарий выстраивания отношений и используют одни и те же способы разрешения конфликтов. Поэтому мы пытаемся с помощью игровой интервенции показать им другие варианты, внести нечто новое в их представления об отношениях, научить их сплоченности и взаимовыручке. Мужчина-терапевт бежит к детям и кричит: «Помогите, помогите! Злодеи С19 и С20 похитили мою жену. Они хотят уничтожить нашу планету. Помогите! Только вы настолько сильные и храбрые, чтобы сразиться с этими ужасными врагами и спасти мою жену!» Мальчики немедленно готовы действовать и броситься спасать женщину-терапевта, которая в углу построила вокруг себя тюрьму из подушек. По мужчина-терапевт предупреждает их, что злодеи сразу же убьют его жену, если герои пойдут в открытую атаку. Могут ли они прибегнуть к какой-нибудь хитрости, чтобы сначала освободить его жену, а потом прогнать врагов? Мальчики задумываются на минуту, а потом решают, что, объединившись, втроем они могут создать ударную волну такой силы, что С19 и С20 просто улетят. А потом они могут вместе разрушить толстые бетонные стены и вызволить жену терапевта. Терапевт восхищается тем, что героине только сильные и смелые, но и умные. Чтобы подкрепить совместное действие, он вызывается исполнять роли С19 и С20. Считая себя несокрушимым, терапевт становится перед тюрьмой. Он заявляет об уверенности в том, что бойцы „Жемчуга дракона” бросятся в бой без каких-либо мер предосторожности, как только узнают о похищении. И тогда ему будет легко перебить их из укрытия. Когда дети слышат хвастливый монолог злодея, они усмехаются. Мальчики тихо считают до трех и выбрасывают вперед правую руку. Ударная волна отбрасывает злодея от стен тюрьмы, и он летит по комнате вверх тормашками. Затем герои влетают в тюрьму, ломают вместе стены и освобождают пленницу. Она теряет сознание, и они доставляют ее в безопасное место. Она шепчет героям, что злодеи вживили ей чип, с помощью которого могут управлять ею на расстоянии. Она просит героев провести операцию, чтобы убрать его. Мальчики немедленно соглашаются с этим игровым предложением. Они осторожно достают хирургическим инструментом чип из ее тела и заботливо и внимательно сопровождают ее. С восхищением женщина-терапевт отмечает, что эти герои не только сильные и храбрые, но также чуткие и заботливые. Когда она выздоравливает, бойцы побеждают злодея и красуются своими боевыми навыками. Мужчина-терапевт меняет роль и предстает в качестве президента. Он вручает героям наивысший орден «За заслуги», так как они спасли планету и человечество от гибели. Мальчики светятся от гордости, пока он прикрепляет им на грудь ордена (бельевые прищепки), а международные СМИ (женщина-терапевт) фотографируют их со всех сторон.
С помощью этих и подобных интервенций мы пытаемся аккуратно, шаг за шагом перенаправить внимание детей друг на друга для того, чтобы у них все лучше получалось играть вместе, чтобы развивалась способность строить отношения.


6.4. Образование подгрупп

Мы постоянно наблюдаем образование подгрупп, которые предлагают противоположные игровые идеи и не желают играть друг с другом. Дело может дойти и до раскола между подгруппой мальчиков и подгруппой девочек, особенно в смешанных группах детей предпубертатного возраста. Мальчики часто обесценивают девочек, называя их глупыми и скучными, и утверждают, что с ними невозможно играть. Побуждать детей в этой ситуации к совместной игре — значит не понимать групповой процесс и только возбуждать сопротивление группы. Поэтому ведущие должны сначала признать разделение, а потом — во время игровой фазы — обратить внимание на то, какие имеются возможности для объединения подгрупп.
В начальной фазе группового развития терапевтам иногда имеет смысл разделиться и присоединиться к разным подгруппам. Находясь в своих ролях, они во время игры могут организовывать связи между подгруппами. Еще одна возможность воспрепятствовать разъединению группы заключается в том, чтобы объединять противоположные игровые предложения в одну общую тему и благодаря совместным действиям терапевтов сводить вместе различные игры подгрупп.

В группе семилетних детей произошел раскол между подгруппами девочек и мальчиков, причем мальчики стремились к автономии, а девочки — к регрессии на оральную фазу. На данной сессии три девочки хотели играть в маленьких детей, а ведущие должны были стать их родителями. Мальчики нашли эту идею «дурацкой» и выразили желание сражаться в ролях рыцарей-разбойников. На вопрос, в каких ролях они бы хотели видеть ведущих, мальчики ответили, что терапевты спокойно могут быть родителями маленьких детей. Несмотря на дальнейшие вопросы и указания на то, что в этом случае мальчики не будут иметь на своей стороне ни одного ведущего, мальчики настаивали на своем выборе.
Чтобы объединить противоположные игровые идеи, ведущие спросили, могут ли они быть королевской парой, а их маленькие дочки — принцессами. Дети одобрили это предложение. Тема королевского двора делала возможным сведение в одну игру различных желаний детей: регрессивное желание девочек (все они были из семей с разведенными родителями) быть маленькими принцессами под опекой обоих родителей, и прогрессивное желание мальчиков (имевших гиперопекающих матерей) быть самостоятельными и автономными рыцарями-разбойниками.
Королевская чета заботилась о своих маленьких дочках, восхищаясь ими и уделяя им много внимания. Мальчики могли помериться силой с королем, нападая на него и грабя. Наряду с этими отдельно протекающими играми терапевты пытались снова и снова втянуть мальчиков в игру девочек, заводя разговор о рыцарях. Так, например, король сказал, вернувшись в замок после сражения с рыцарями и празднуя с семьей свое счастливое возвращение (мальчики с завистью наблюдали за происходящим): «Эти рыцари-разбойники — очень смелые и мужественные. Я был бы горд иметь таких сыновей». Услышав это, мальчики просияли. Они били себя в грудь и, торжествуя, поднимали руки.
Также терапевт вводил и девочек в подгруппу мальчиков, во время напряженной борьбы с рыцарями-разбойниками громко говоря сам с собой: «Как хорошо маленьким принцессам, ведь всегда есть кто-то, кто позаботится о них! Они не должны, как рыцари, бороться по каждому поводу. С другой стороны, рыцари могут делать что хотят, не следуя родительским наставлениям, и у них намного больше свободы, чем у принцесс».

Во время более поздних фаз развития группы ведущие могут сделать разделение на подгруппы отдельной групповой темой. Например, они называют несогласные друг с другом подгруппы двумя группировками гангстеров, или двумя королевствами, находящимися в состоянии войны, или двумя разными народами, а сами занимают третью позицию, отличную от позиций этих двух враждующих подгрупп. Терапевты поселяются между рассорившимися подгруппами, на «ничьей земле», и описывают, что происходит во враждующих государствах. Они высказывают свои опасения или уверенность, что стороны найдут решение конфликта. Если подгруппы настаивают на ригидной схеме конфликта, то терапевты вслух рассуждают о том, как этот конфликт можно было бы преодолеть. Они открывают новые возможности поведения и тем самым побуждают детей к новым творческим решениям.
К образованию подгрупп может приводить и ситуация, когда дети при спорах и столкновениях с ведущими становятся на сторону ведущих, а потом подвергаются атакам других детей. Ведущие в этом случае попадают в опасное положение, когда они вынуждены защищать своих же «защитников».
Дети, занимающие позицию взрослых, — это зачастую те дети, которые дома выполняют функцию родителя или партнера для одного из родителей, или те дети, которые сильно ориентированы на взрослых и не могут ладить с другими детьми. Только если ведущие поняли, что стоит за этой попыткой присоединиться к терапевтам, они могут осознанно проводить интервенцию и помогать детям постепенно сближаться со сверстниками. В исследующем дублировании терапевты спрашивают себя, почему ребенок так себя ведет, и обращаются к издержкам и выгодам этого поведения. Если эта способствующая пониманию интервенция не приводит к изменениям, ведущие должны прибегнуть к другим интервенциям, чтобы предотвратить «выпадение» этих детей из группы, преследование их другими как аутсайдеров и обусловленное этим все большее присоединение таких детей к ведущим. Чтобы разомкнуть этот заколдованный круг и проложить таким детям дорогу к сверстникам, терапевтам лучше изменить свои роли, уподобившись фрустрирующим родительским фигурам, которые предписывают ребенку сложности в поведении.

Смешанная группа десятилетних детей хотела играть в детей, убежавших из дома в поисках приключений. Терапевт должен был стать опасным преступником, который тайно следил за детьми и у которого они похитили карту местности, где спрятано сокровище. Женщина-терапевт должна была стать доброй женщиной, одиноко живущей в лесу.
Дети встретились с лесной отшельницей сразу после начала игры. В то время как мальчики стремились вперед, желая пробраться еще глубже в лес, обе девочки, очень привязанные к матерям, остались у женщины, позволив ей проявлять о них заботу. Мальчики в гневе ругали девочек, говорили, что они портят игру, что с ними никогда как следует не поиграешь, и пустились в путь одни. Девочки, не рискуя покинуть женщину, горящими глазами наблюдали за наполненной приключениями жизнью мальчиков, которые прокрадывались в логово преступника, замирая от страха и сгорая от любопытства, вели за ним наблюдение и чуть было не попались во время кражи карты сокровищ.
Когда женщина-терапевт заметила, что девочки поглощены игрой мальчиков, она громко удивилась тому, что девочки ведут скучную жизнь в лесу, вместо того чтобы, как и мальчики, участвовать в приключениях. Она спрашивала себя, может быть, девочки считают ее совсем неспособной жить одной в лесу и не хотят ее оставлять в одиночестве?
Когда девочки никак не прореагировали на этот монолог, женщина-терапевт прибегла к следующей интервенции: как будто бы зазвонил телефон — это был звонок из полиции по поводу розыска пятерых детей. Хотя девочки и подавали ей знаки, чтобы она их не выдавала, терапевт сделала вид, будто не замечает этого, и подтвердила, что несколько дней назад мимо проходили пятеро детей. Две девочки даже остались у нее. Женщина описала девочек и спросила, не их ли разыскивают. Она попросила полицию прибыть на вертолете, чтобы возвратить девочек родителям. В ответ на эту интервенцию девочки тотчас исчезли из лесного домика.
Потом ведущая изменила свою роль и уже летела как пилот полицейского вертолета над самым лесом. Мальчики внимательно следили за этой акцией и делали девочкам знаки спрятаться в их пещеру. В то время как вертолет продолжал кружиться над лесом, девочки прокрались к мальчикам и спрятались. Вертолет летал все ниже, так что детям пришлось лечь на пол, свернувшись в клубок. Они наслаждались острыми ощущениями, когда ведущая-пилот пролетала так низко, что едва не задевала их. Когда же вертолет улетел, так и не найдя детей, девочки остались с мальчиками и начали поиски сокровища, постоянно испытывая страх попасть в руки преступнику.

7
Требования к терапевтам
(Вальтер Холл)


В этой главе мы хотим рассмотреть сложные процессы переноса между детьми и терапевтами. При этом мы не касаемся взаимных переносов между детьми. Хотя они и важны для понимания динамики каждой отдельной группы, но все же вникать в них подробно — значило бы слишком расширить рамки данной книги.
Кроме того, здесь мы описываем и некоторые проблемы ко-терапии.

7.1. Аспекты переноса

В нижеследующих описаниях и интерпретациях процессов переноса мы ориентировались на определение диалектической концепции отношений Bauriedl. Согласно этой концепции, пара терапевтов и терапевтическая групповая ситуация имеют субъективное значение для каждого ребенка и ведут к переносам, которые вызывают у терапевтов соответствующие контрпереносы. С другой стороны, точно так же каждый ребенок и группа имеют субъективное значение для каждого из терапевтов, что приводит к возникновению у них переносов на детей. «Имеет смысл говорить об обеих сторонах: как о переносе, так и о контрпереносе, поскольку каждый участник отношений, с одной стороны, вносит в эти отношения специфичный для него образец переноса, а с другой стороны, специфическим образом реагирует на образец переноса других» (Bauriedl, 1984, с. 211).
В нашем случае динамика становится еще более многосторонней благодаря отношениям между женщиной-терапевтом и мужчиной-терапевтом, так как переносы детей на женщину-терапевта, разумеется, другие, нежели на мужчину-терапевта, что неизбежно оказывает влияние на динамику отношений в паре терапевтов.
В разных фазах сессии можно наблюдать различные переносы. В фазе разогрева и заключительной фазе чаще всего будут подвергаться переносу позитивно или негативно окрашенные аспекты родительских образов или других авторитетов. В фазе игры на терапевтов будут переноситься не только образы родителей, но и аспекты образа Я.
Большим преимуществом психодраматической групповой терапии является то, что в игровой фазе во время бессознательного ролевого обмена очень наглядно и воспроизводимо осуществляются переносы, символизирующие образы Я и образы родителей. Например, девочка в роли «властной принцессы» символизирует один из аспектов своего Я-Идеала, а женщина-терапевт в роли «кухарки, у которой все подгорает» получает в переносе негативную материнскую часть. Мальчик, который взял на себя роль учителя, а терапевтам отвел роли «трусливых, глупых учеников», в этом переносе выносит наружу аспект недостаточной значимости, малоценности своего Я.
Переносы детей на терапевтов бывают как индивидуальные, так и групповые. Они могут происходить одновременно или следовать друг за другом во время инсценирования. При этом индивидуальный перенос может соответствовать групповому или дополнять его.

Группа детей девяти лет (три девочки и два мальчика) хотела играть в львиный прайд, терапевты должны были быть охотниками на крупных зверей. Дети были единодушны в том, что они сначала убегают от охотников, а потом нападают на них в их же лагере.
Немного поиграв, один из мальчиков сказал, что он сейчас — львенок, которого охотники нашли и воспитывают. Группа некоторое время была этим встревожена и обеспокоена, но потом заручилась заверениями мальчика, что он не «предатель». После этого дети (хотя они, по-видимому, и ревновали) смогли согласиться с новым игровым предложением. В ответ на развивающуюся регрессию они представили себя стабильной, организованной «львиным прайдом».
Насколько наглядно этот пример показывает позитивное дифференцирование группового переноса, настолько сложно во многих случаях справиться с этим процессом методически, потому что развивающаяся регрессия одного из детей часто вызывает со стороны группы защиту и дистанцирование. Таким способом другие дети защищаются от своих собственных регрессивных тенденций.
По ходу игры становилось все понятнее, что речь игла прежде всего об отношениях этого мальчика-львенка с терапевтом-мужчиной. Вследствие этого общая ситуация переноса между детьми и терапевтами изменилась: в данном случае дело дошло до раскола, который продлился некоторое время.

Наряду с многоплановостью явлений переноса, которые редко удается охватить и понять полностью, изрядную нагрузку для терапевтов может представлять интенсивность переноса. Это относится в равной степени и к индивидуальному, и к групповому переносам. Иногда уже после нескольких групповых сессий некоторые дети необычайно остро выражают свои чувства под защитой группы и при ее поддержке.
Время от времени дело в группе доходит до слияния и усиления фантазий и аффектов, например, оральной ненасытности или садистических фантазий и т. п., которые нелегко выдержать даже при инсценировании на символическом уровне. К примеру, группа десятилетних детей играет в «школу», где темой игры является их гнев, вызванный несправедливостью и унижением. В этой игре терапевты при ролевом обмене оказываются пристыженными и отданными на произвол других. Таким же образом нарциссические желания детей в игре в цирк (когда дети в ролях акробатов и зверей хотят постоянно получать восхищение) могут вызывать у терапевтов все большее сопротивление необходимости соответствовать ожиданиям детей.
В групповом процессе, по сравнению с индивидуальной терапией, насыщенность и интенсивность образов и аффектов намного сильнее перекликаются с бессознательным терапевтов, поэтому им во время групповых сессий не всегда легко регистрировать свои собственные переносы и защитные реакции на детей, группу и коллегу. Однако явления переноса, и особенно контрпереноса, мы можем использовать в терапевтических целях только в том случае, если наши действия и точка зрения не обусловлены нашим собственным бессознательным.
Поэтому мы хотим коротко обрисовать некоторые наиболее часто встречающиеся переносы терапевтов на детей.

7.2. Переносы терапевтов

Терапевт в проективной идентификации с одним из детей может проигрывать, выражая в действиях, собственные непрожитые детские желания (например, оральную ненасытность). В этом случае он не в состоянии дать ребенку поддержку, устанавливающую границы.
Идентифицируясь со стеснительными детьми, терапевты стремятся поддержать их с повышенным вниманием и тактом. При этом терапевты часто не замечают, что их поведение может означать с точки зрения групповой динамики. В то же время в такой ситуации они могут быть хорошими родителями, такими, которых им самим очень хотелось бы иметь.
Терапевт может проецировать своего вытесненного «Внутреннего Ребенка-бунтаря» на соответствующего ребенка из группы и потом пытаться контролировать его из позиции Сверх-Я. В таком случае терапевт уже не может увидеть страха, стоящего за агрессивным поведением такого ребенка.
Агрессивный ребенок иногда, как дрожжи, ускоряет динамику группы. Но если он доминирует со своей тематикой и становится неформальным групповым лидером, мы можем, например, попасть по отношению к нему в позицию соперника. Приведем пример.

Во время «начального круга» девятилетний мальчик, поступив очень остроумно, но, по существу, подло, смог выйти победителем в соперничестве с другим мальчиком. Это настолько впечатлило терапевта, что он не смог вовремя вмешаться и принять меры. Женщину-терапевта такая реакция коллеги чрезвычайно рассердила, так что она вначале буквально онемела, а потом, взорвавшись, обрушила весь свой гнев на коллегу и на мальчиков.

Терапевты, которые, как «хорошие родители», превращают группу в место, где дети получают только положительные эмоции, чаще всего бессознательно соперничают с реальными родителями и боятся негативных переносов. Они хотят, чтобы дети приняли их и признали. Это мешает терапевтам защищать границы, потому что они опасаются натолкнуться на детское непризнание и неприятие.
Идентификация с группой может, например, привести к тому, что собственное желание аффективной разрядки рационализируется как катарсическое действие. В таком случае терапевты не замечают, что «подушечные бои», которые происходят уже на протяжении многих сессий, больше не являются проигрыванием на символическом уровне. И тогда трудно догадаться о том, какие желания или страхи стоят за агрессивностью отдельных детей.
Если терапевт идентифицируется с темой группы, он может поставить коллегу в довольно сложное положение. Так, например, во время игры в школу, в которой мужчина-терапевт должен был исполнять роль школьного завхоза, женщина-терапевт идентифицировалась с группой детей и их неистовой злобой на авторитеты. Терапевтическая совместная работа обоих ведущих на время была полностью блокирована.
В другой группе неосознанное желание терапевта доминировать побудило его занять главенствующую позицию в одной из подгрупп. Он стал вождем индейцев и совсем не замечал, какой вред причиняет детям его игра.

7.3. Процессы переноса на различных фазах развития группы

Во время разговорной фазы явления переноса постичь легче, так как еще существует большая дистанция между нами и детскими переживаниями и игровыми темами. Правда, в одной из групп мы в ходе первой сессии наблюдали, что дети уже во время «начального круга» чувствовали себя обиженными из-за взаимных обесцениваний и непризнания своих игровых предложений и отказывались принимать участие в «круге». Если вследствие этого мы сами чувствуем себя обесцененными и отвергнутыми, может случиться так, что мы станем умалять значение этого обесценивания или отрицать его, вместо того чтобы спокойно и решительно указать ребенку-«обидчику» на существующие границы.
Возможен и такой вариант, что мы, исходя из нашего собственного чувства обиды, будем идентифицироваться с обесцененным ребенком и реагировать неоправданно остро. В результате этого у агрессивного ребенка, который пытается преодолеть свой первоначальный страх, умаляя и унижая других, этот страх может лишь усилиться.
Сильные эмоциональные реакции и конфликты беспокоят нас больше, если встают на нашем пути уже в начальной фазе. Например, много плачущий ребенок на второй сессии будет раздражать нас больше, чем на двадцатой. На двадцатой сессии мы уже лучше понимаем его поведение и знаем, является ли оно выражением гнева, горя или просто уловкой.
При словесных оскорблениях на более поздних фазах развития группы мы можем отказаться от охраны границ и защиты «пострадавших» детей. За время предыдущих сессий мы узнали степень толерантности каждого из детей и сами уже не обижаемся. Поэтому мы можем более адекватно реагировать на бессознательные желания «обидчика» завязать отношения. Нам легче удается быть «хорошими родителями» как для виновников, так и для жертв.
Если между девочками и мальчиками возникает сильная антипатия, сопровождающаяся взаимными оскорблениями и обидами, то это сильнее пугает нас в начальной фазе группы, чем на более поздних этапах. Особенно когда подгруппы «из кожи вон лезут», чтобы каждой «досталось» по терапевту. Если разногласия в отношениях терапевтов неосознанно проявляются в групповой игре, то у терапевтов, разумеется, возникают большие методические трудности, мешающие им преодолеть групповой раскол. Эта опасность становится тем меньше, чем лучше терапевты знают группу и чем более открыто они могут выяснять свои отношения.
Если цель начальной фазы достигнута — группа стала сплоченной, то мы в большинстве случаев более уверены в себе и можем, например, уже после распределения ролей размышлять о том, какой отклик могла бы вызвать в нас эта роль применительно к нашей собственной биографии. В динамике игры вообще намного сложнее воспринимать самих себя, и достаточно часто мы только во время последующего обсуждения осознаем, что же происходило в процессе переноса. Приведем примеры.

Группа состояла из четырех детей в возрасте восьми лет: двух замкнутых девочек и двух бойких мальчиков. Девочки хотели быть косулей и зайцем, один мальчик — барсуком, а другой, более агрессивный, — пумой. Терапевты должны были быть служителями зоопарка.
Игра очень скоро оказалась подчинена пуме. Мальчик-пума хотел, чтобы терапевт снова и снова ловил его арканом, а будучи пойманным, он нападал на терапевта, чтобы освободиться и убежать. После этого он снова желал, чтобы его поймали.
Женщина-терапевт и другие дети превратились во второстепенных действующих лиц. В течение всей сессии терапевт был в прямом смысле этого слова связан с мальчиком-пумой своим арканом.
Когда терапевт сам был ребенком такого же возраста, он не мог прожить и принять свою агрессивность. Поэтому теперь он, идентифицируясь с «пумой», в то же время постоянно пытался «поймать» свою агрессивность и подчинить ее своему контролю.
Группа двенадцатилетних детей играла в «путешествие на роскошном пароходе». Женщина-терапевт была сопровождающей группу, а мужчина-терапевт — стюардом.
Одна из девочек, Анжела, самым тесным образом была привязана к ведущей. Ведущей было особенно неприятно, что Анжела постоянно искала с ней телесного контакта, и она на символическом уровне развивала самую разнообразную активность, чтобы избежать этой девочки и телесного контакта с ней. Она рационализировала это соображением, что Анжела должна учиться находить общий язык и ладить с другими детьми.
Женщина-терапевт не могла не заметить депрессивные и упрямые реакции девочки, которая чувствовала, что ведущая отстраняет ее (точно так же, как делала дома мать Анжелы). Терапевт была вынуждена снова и снова уделять Анжеле внимание, что, в свою очередь, усиливало ее неприязнь по отношению к девочке.
Таким образом, Анжела воспринимала противоречивые послания ведущей и все сильнее реагировала так, как было описано выше. Только в процессе супервизии терапевт осознала, что у нее в возрасте восьми лет были аналогичные отношения с матерью.
Группа девятилетних мальчиков: трое бойких и один скованный — решила играть в охоту на львов. Они хотели быть охотниками, терапевт должен был стать львом, а женщина-терапевт — поваром в их лагере.
Три бойких мальчика заставили стеснительного мальчика остаться в лагере охранять повариху. Сами же построили ловушки, и вскоре началась игра-борьба со «львом», которому борьба приносила все больше и больше удовольствия. Он перестал замечать, насколько опасным он стал для мальчиков. Только лишь когда дети несколько раз сказали: «Давай ты будешь не такой дикий!», терапевт-лев смог немного овладеть собой. О поварихе и ее защитнике терапевт совсем забыл.
Во время супервизии терапевт вспомнил о том, что ребенком он заботился о своей болезненной матери и такие «дикие» мальчишечьи игры со сверстниками были для него невозможны. Женщина-терапевт во время сессии интенсивно прожила «вытеснение» из игры и поэтому смогла обратить внимание на эту проблему. Три активных мальчика наверняка хотели бы на следующих сессиях опять играть с терапевтом в его игру, потому что она соответствовала их заинтересованности в «отце» и в постепенном ослаблении их собственной младенческой связи с матерью.

В группе десятилетних детей (две девочки и три мальчика) все участники уже давно страдали от того, что у их родителей времени и сил хватало лишь на то, чтобы удовлетворить самые насущные потребности ребенка.
Эта группа инсценировала игру в индейцев. Все дети были индейцами одного племени, терапевты были торговцами, которые намеревались тайком украсть священную статую племени.
Дети долгое время строили и играли, не приобщая терапевтов к игре. Оба терапевта не могли этого выдержать и делали неоднократные попытки включиться в игру. После нескольких промежуточных сцен, придуманных терапевтами, индейцы привязали их к пыточному столбу и потом долгое время не заботились о своих пленниках. Терапевты вновь стали ощущать свою беспомощность и брошенностъ и снова, не выдержав такой ситуации, освободили себя и убежали. Их слишком тревожило собственное бессилие, поэтому они не смогли воспользоваться для понимания детей своими интенсивно проживаемыми контрпереносными чувствами беспомощности и брошенности.
Группа девятилетних детей — две девочки и два очень сильных и бойких мальчика — инсценировали игру в космос. Девочки прибыли с Сириуса, мальчики — с Меркурия. Они вместе захватили исследовательский корабль с Земли, взяли в плен исследователей (терапевтов) и заперли их. Первоначальная совместная игра все больше нарушалась мальчиками: они игнорировали правила символической игры и все чаще использовали против девочек свое физическое превосходство.
Терапевтам следовало бы давно вмешаться или из своих ролей, или из позиции ведущих, но они не могли этого сделать. Терапевт идентифицировался с превосходящими по силе мальчиками и поэтому не мог заметить, что происходило с девочками. А женщина-терапевт в детстве пережила то, что с братьями считаются, потому что они — мальчики, а с ней — нет, потому что она — девочка. Поэтому ей не хватало ресурсной энергии, чтобы обратить внимание коллеги на динамику или прервать игру.

Из приведенных примеров становится ясно, что метод детской психодрамы требует от терапевтов основательного опыта познания себя и постоянной рефлексии собственных процессов переноса. Если этого не происходит, то терапевтам становится трудно понять психодраматический обмен ролями, отслеживать контрперенос и разработать терапевтические интервенции.

7.4. Проблемы ко-терапии

Примеры, приведенные в предыдущей главе, позволили узнать, какие возможности и опасности кроются в ко-терапии. Будем исходить из «идеального состава», когда пара терапевтов состоит из мужчины и женщины, и зададимся вопросом: какие преимущества это имеет для детей?
В качестве первого преимущества можно назвать то, что терапевты вместе с детьми образуют систему, имеющую параллели с семьей. Поэтому открывается благоприятная возможность для соответствующих переносов, например выявляющих проблематику эдипального характера или недостающего звена в семейной системе.
Если группа находится под руководством только одного терапевта (мужчины или женщины) или двух терапевтов одного пола, то возможности осуществления переноса ограничиваются.
Отметим также, что к нам приходит очень много детей из семей с одним родителем (где родители официально развелись или расстались), а также из семей со сложным составом. И число таких детей все возрастает (в наших группах зачастую бывает четверо таких детей из шести). «Терапевтическая пара», состоящая из мужчины и женщины, дает детям из таких семей оптимальную возможность переработать их опыт.
Мы знаем, однако, что ситуация с персоналом в консультационных центрах и других учреждениях не позволяет реализовать преимущество такого идеального состава. Но все же, несомненно, лучше, чтобы группу вели два однополых терапевта, нежели один терапевт.
Перечислим еще раз основные преимущества ко-терапии:
— Групповая динамика и позиции каждого ребенка видятся и понимаются гораздо глубже и точнее. Терапевты могут лучше воспринимать, символизировать и вербализировать амбивалентные отношения и разногласия.
— Вдвоем легче не только справиться с чувствами обесценивания и бессилия, но и понять и использовать эти чувства как явления переноса.
— Переносы терапевтов на детей распознаются раньше.
В ко-терапии могут возникать сложности, если уровни образования терапевтов существенно различаются или их методические концепции не согласованы и не дополняют друг друга. Приведем пример-иллюстрацию вышесказанного, полученный благодаря супервизии:

Одна из наших коллег, групповой психодраматерапевт по образованию, привлекла к совместному руководству детской группой своего сотрудника, который с большим удовольствием участвовал в играх. Однако это удовольствие с каждым разом все больше и больше превращалось в проблему, так как терапевт взаимодействовал с детьми без должной рефлексии, а женщина-терапевт все больше превращалась в «строгую мать» также и для своего коллеги. Это привело к следующей инсценировке.
Пятеро восьмилетних детей на одной из сессий играли в больницу. Дети хотели быть санитарами, медсестрами и врачами, а терапевт должен был стать главврачом. Женщину-терапевта должны были поместить в клинику и прооперировать после несчастного случая на дороге. Едва началась сцена операции, терапевт так втянулся в игру, что перестал обращать внимание на детей, так что им оставалось только, широко раскрыв глаза, смотреть на происходящее, как на «кино». Пострадавшая (женщина-терапевт) была прооперирована главврачом (терапевтом) совершенно садистским образом. Дети были превращены в беспомощных статистов.
Дети, таким образом, стали свидетелями сцены, демонстрирующей глубоко проблематичные отношения между «групповыми родителями».

Другая проблема может также возникнуть из-за того, что многие дети в группе впервые получают возможность играть с мужчиной. Вполне вероятно, что дети будут идеализировать терапевта и возлагать на него большие надежды, в то время как женщине-терапевту «достанутся» негативные переносы. В таком случае положительные и отрицательные чувства распределяются очень неравномерно и требуют специальной дифференцированной переработки после групповой сессии, чтобы достичь устойчивых изменений в поведении детей. В конце концов, речь идет о том, чтобы терапевтически переработать разочарование и печаль детей по поводу отсутствующего отца, а не «застрять» в поверхностном замещающем удовлетворении[28].
Если один из терапевтов, например на основании собственной структуры личности, особым образом обращает внимание на границы, то он (или она) чаще всего получает от детей дополнительные переносы, которые усиленно оттесняют терапевта в Сверх-Я-позицию. А другой терапевт, в отличие от первого, может расслабленно и спокойно сесть в «круг» и с пониманием реагировать на действия детей. Мы все знакомы с таким распределением ролей в семьях и знаем, каким отрицательным образом оно действует на детей.
Хотя мы и считаем, что лучше, чтобы группу вели два однополых терапевта (если нет разнополой пары ведущих), но такой состав ведущих изменяет протекание процессов переноса.
Если группа ведется двумя мужчинами, то это (особенно в группе, состоящей из одних мальчиков) может приводить к более частым проигрываниям проблематики соперничества и агрессии. Кроме того, вряд ли будет возможна проработка эдиповых тем, даже если вводить в ту или иную инсценировку образ «воображаемой матери».
Если группой руководят две женщины, то надо принимать в расчет другие виды замещения. Так, например, коллеги, работающие с детьми из семей наркоманов, в которых отцы занимали слабые, а матери — доминирующие позиции, сообщали, что такое положение в группе (с женщинами-ведущими) неблагоприятно отражалось на мальчиках. В группе повторялись семейные структуры, и непосредственное участие мальчиков в конфликтах и столкновениях с «Мужчиной» было невозможно. Аналогичные трудности возникают и при работе с девочками, но все-таки их реакции в таких случаях не столь ярко выражены.
Какие же методические выводы следует сделать терапевту, работающему в одиночку?
Отвечая на этот вопрос, мы можем лишь перечислить самые существенные аспекты опыта некоторых наших коллег:
— самое важное — не предлагать себя на центральные роли;
— работать с детьми больше через группу сверстников и через различные роли (в большинстве случаев выбирать их самому), чтобы стимулировать, структурировать и поддерживать игру; — помогать детям развивать их истории и находить свои роли, чтобы потом начать инсценирование, находясь во вспомогательной роли;
— как только игра набрала силу, можно «отойти в сторону» или вообще упразднить роль, чтобы позднее в этой же или другой роли иметь возможность проводить интервенцию.
Проиллюстрируем на примере возможные действия терапевта.

В истории «Аварийное приземление самолета в Арктике» сначала взять на себя роль пилота, который отдает разрешение на старт, контролирует полет и т. д.
Потом поменять роль на снежную бурю, исполняемую при помощи двух белых платков. Буря блокировала управление самолетом, в результате чего он был вынужден совершить аварийную посадку.
В зависимости от того, как развивается групповая динамика и как сама группа выдерживает напряженность истории, решить, можно ли отойти в сторону в ожидании ситуации, когда будет необходим следующий терапевтический ход.
Позднее можно, например, выйти навстречу детям в роли эскимоса и восхищаться способностями и умениями пострадавших в аварии, а потом снова удалиться.
Можно также для усиления сплоченности группы внести в игру напряженный агрессивный момент, появившись в роли опасного белого медведя. Как только белый медведь будет убит, можно снова удалиться.
Позднее опять взять на себя роль пилота, который начал операцию по поиску пропавших.
Конечно, при этом всегда нужно удостовериться в том, является ли соответствующая интервенция терапевтической необходимостью или это просто исполнение желания детей.
С более старшими детьми также возможна ситуация, когда они самостоятельно берут на себя различные роли, а терапевт может еще больше отходить на задний план. Благодаря этому в центр внимания ставятся социальные взаимодействия и социальное обучение.

Эти примеры-зарисовки позволяют увидеть, что количество требований к терапевту, ведущему группу в одиночку, не уменьшается и работа с переносами не становится легче.

8
Системная терапия
(Альфонс Айхингер)

Каждая подсистема социального атома ребенка (ребенок, родители, семья, детский сад и школа) должна рассматриваться не только как причина имеющихся трудностей или фактор, поддерживающий их, но и как потенциальный помощник в их решении. Поэтому современные подходы предполагают, что групповая терапия должна быть контекстно-ориентированной и многосторонней.
Достаточно давно Moreno (1936) разработал системный подход к терапии психологических расстройств на базе своей теории психосоциальных сетей и антропологического концепта «социальный атом». Он призывал терапевтов в каждом отдельном случае принимать во внимание актуальный контекст для восстановления поврежденного социального атома (Petzold, 1982). По его мнению, работа с реальным социальным атомом должна выходить за пределы семьи и включать среду жизнедеятельности ребенка (детский сад и школу). Более широкое видение помогает избежать риска абсолютизации патологизирующей роли семьи и принять во внимание тот факт, что сильное влияние на ребенка оказывает и его социальное окружение. Так, например работая с ребенком, являющимся в школе изгоем, важно не только развивать его социальные навыки в рамках групповой терапии, но и поддерживать его интеграцию в реальный класс с помощью игр на выстраивание отношений с другими учениками (Aichinger, 1995, 1999; Айхингер, Холл, 2022, с. 247).
Следующий подробный пример призван показать, как это может выглядеть.
По совету учителя 29-летняя мать-одиночка попросила о срочной встрече для ее 10-летней дочери Джудит, у которой возникало много проблем в школе и дома. По словам матери, девочка не воспринимала никакие ограничения и правила, была очень агрессивной и немедленно бросалась в драку, когда в школе возникали конфликты. Дома она проявляла ревность и агрессию по отношению к младшим сиблингам. Иногда у нее случались срывы, во время которых она непрерывно плакала и угрожала покончить с собой.
Биографическая справка. Мать Джудит до 18 лет жила в детском доме. Туда она сбежала от жестокого отца-алкоголика. Там же она впервые забеременела в 17 лет и родила дочь. Спустя год она вышла замуж за человека, который тоже был алкоголиком. Вскоре муж начал изменять ей с другими женщинами. Супруги часто расходились ненадолго и вновь мирились. В этот сложный период мать забеременела Джудит, но, родив дочь, так и не привязалась к ней. Когда Джудит было 5 месяцев, родители расстались окончательно. Вскоре после этого мать забеременела от своего деверя. Он жил в одном доме с ней, и его брак в это время тоже распадался. Она переехала к нему, оставив свою квартиру мужу, который вернулся туда через несколько месяцев с другой женщиной и без гроша в кармане. Тем временем второй муж начал проявлять жестокость — он часто бил ее и их общего сына, потому что тот много плакал.
Спустя четыре года, после двух выкидышей, мать родила второго сына, у которого вскоре после рождения диагностировали муковисцидоз. Когда Джудит было 6 лет, ее биологический отец переехал в другой город, а отношения матери с мужем представляли собой череду постоянных разрывов и примирений. Через два месяца после окончательного расставания со вторым мужем мать встретила своего нынешнего партнера и переехала к его родителям. В это время отец Джудит явился со случайным визитом и забрал к себе 8-летнюю Джудит на каникулы. Так как мать Джудит жила в маленькой квартире и полагала, что отец может уделять девочке больше внимания, она не возражала, когда Джудит не захотела к ней возвращаться. После того как Джудит сказала по телефону своей сестре о том, что не хочет иметь ничего общего с матерью, они не общались полтора года.
Только когда матери позвонил классный руководитель и сообщил, что Джудит никто не занимается, она немедленно примчалась домой к учительнице и тайно забрала девочку. После этого она отсудила у бывшего мужа единоличное право опеки. Только тогда она узнала, что отец почти все время пил и очень плохо заботился о Джудит. Девочке часто приходилось просить еду у соседей, а когда отец напивался, он часто бил девочку или угрожал ей, например, тем, что прыгнет вместе с ней с балкона. Когда Джудит вернулась в семью, она сильно ревновала, так как мать раздала всю ее одежду и игрушки и у нее больше не было ничего своего. Новый партнер матери сразу начал воспринимать девочку как угрозу и опасаться, что Джудит внесет разлад в семью. Его враждебность по отношению к ней нарастала.
На первой семейной встрече, которую проводила женщина-терапевт, стало ясно, что Джудит накопила много гнева и очень боится быть вновь отвергнутой и в семье, и в школе, и в группе продленного дня. Поэтому наша команда решила применить многоуровневый подход. Во-первых, мы работали в консультативном режиме с семьей, школьными педагогами и сотрудниками продленки. Во-вторых, мы предложили девочке помощь и приняли ее в психодраматическую группу. Группа состояла из четырех девочек, чьи семьи прошли через развод или пережили крупные конфликты. Это окружение подходило Джудит для выражения ее травм и желаний на символическом уровне и работы с подавленным гневом в отношениях переноса.
С помощью описания десятой терапевтической сессии мы хотим показать, как Джудит с помощью группы прорабатывала свои конфликты.

Девочки соглашаются играть в королевский двор. Джудит, Хайке и Барбара хотят быть принцессами, которых торжественно коронуют на шикарном балу и назначают правителями больших королевств. Изабель страдает мутизмом и едва может говорить. Она — королевская сиамская кошка. Два терапевта исполняют роли короля и королевы, а женщина-интерн играет служанку. Подготовив декорации — трон, праздничный стол, спальни принцесс и маленький домик для кошки, — все актеры наряжаются в красивую одежду. Сцена начинается с объявления глашатая (мужчина-терапевт меняет роль) о прибытии королей и королев иг соседних государств. Монаршая чета сидит за праздничным столом и восхищается прекрасными принцессами и грациозной кошкой, когда те входят в зал для торжеств. Мы приглашаем их сесть за стол рядом с нами. Только Джудит в роли принцессы не спешит выходить из своей комнаты. Мы посылаем служанку к принцессе Аннабель (имя Джудит в игровом сценарии), чтобы попросить ее присоединиться к празднеству, ведь все гости ожидают ее. Аннабель угрожает стукнуть служанку и велит передать королеве перед всеми гостями, что та — глупая корова, которая запустила своих детей, у нее следует отобрать их и оставить жить с доброй тетей. Когда служанка нерешительно сообщает об этом королю и королеве, они приходят в ужас от таких обидных обвинений и пытаются защититься. В этот момент врывается Джудит, запрыгивает на стол и танцует на нем. Другие принцессы и кошка присоединяются к ней. Они ругают короля и королеву во весь голос, кошка проливает вино на королевские наряды, принцессы срывают с королевы украшения, а Джудит показывает королю средний палец. Пока правитель совершенно обескуражен, девочку настолько захватывают эмоции, что она уходит с символического уровня «понарошку» и бьет его по-настоящему. Как ведущий, он просит ее больше не бить по-настоящему. Как король, он потрясен оскорблениями, которые принцессы наносят ему перед лицом благородных гостей, и напоминает им о хороших манерах. Затем принцессы сажают короля с королевой в тюрьму. Из своих ролей мы в ужасе спрашиваем их, какие преступления совершили, ведь, в конце концов, мы всегда были хорошими родителями. Может быть, нам не всегда хватало времени и сил на наших принцесс, ведь в нашем королевстве было так много проблем и мы всегда были заняты их решением. Джудит кричит, что мы вечно только затыкали ее конфетами вместо того, чтобы кормить хорошей едой и фруктами. Вместе с остальными принцессами она начинает кричать: «Мы голодные, мы голодные, мы голодные!» Их крики становятся все громче и настойчивей. Кошка царапает нас, кусает — и рвет нашу одежду. Затем принцессы выгоняют из стойла наших коней и уезжают вместе с кошкой. Они оставляют нас, плачущих и причитающих: «Ах, если бы только мы уделяли больше времени нашим дочерям в прошлом!»

На последующих сессиях происходили похожие сцены. Во время первого круга девочки соглашались на сценарий красивой истории, в которой мы должны были играть хороших родителей. Но в ходе игры семейная гармония разрушалась, и дети с огромной силой обрушивали на плохих «родителей» свой гнев и недовольство. Джудит демонстрировала поведение, характерное для детей с дезорганизованной привязанностью. Такие дети не могут по-настоящему рассматривать родителей как безопасную опору, они мечутся между гневом, протестом и желанием получить помощь и обрести близость.
За время групповой терапии вспышки гнева дома, в школе и на продленке у Джудит сократились. Ситуация значительно улучшилась, и у Джудит постепенно стала появляться точка опоры. Поэтому мать решила сделать консультации менее частыми. Внезапно игровое поведение Джудит изменилось и стало очень запутанным. Она переключала роли: сначала была нашей дочерью, затем становилась подругой нашей дочери, а потом незнакомкой. Нам, родителям, было велено больше не узнавать ее, нашу дочь. В связи с этим ролевые отношения становились очень неопределенными. Через согласующийся (конкордантный) перенос мы поняли, что испытываем уязвимость, которую Джудит чувствует в ситуации запутанных отношений, и решили организовать встречу с родителями.
На следующий день нам позвонил социальный работник, и благодаря ему мы смогли понять, что именно Джудит выражала в игре. Он рассказал нам, что мать Джудит обратилась к нему с просьбой поместить девочку на некоторое время в детский дом, потому что та клеветала на партнера матери и говорила соседям, что ее бьют и не кормят. Партнер матери боялся, что Джудит может обвинить его и в других вещах, например в сексуальном насилии, поэтому настаивал на том, чтобы отправить ее в детдом, пока ее поведение не улучшится. В ответ на это женщина-терапевт организовала встречу со всеми причастными к этому случаю специалистами. Услышав от терапевта, учителя и воспитателя из продленки об успехах Джудит, мать все-таки решила не отправлять ее в детский дом. Эта встреча еще раз показала, как неопределенно и нестабильно было отношение матери к Джудит. Поэтому мы предложили ей в первую очередь поработать над их разрывом в прошлом и укрепить их отношения с помощью семейной игровой терапии. Мать с готовностью согласилась.

Джудит робко заходит с матерью в комнату и начинает плакать. Она все еще боится, что целью встречи является помещение ее в специальное учреждение. Мы уверяем Джудит, что мать решила оставить ее дома и мы хотим помочь им сделать их отношения более близкими и безопасными. Мы уже знаем от матери, что события двух последних лет сделали их обеих очень уязвимыми. Чтобы помочь им понять, как и когда в их отношениях произошел разрыв, мы хотим все вместе проанализировать этот период времени еще раз.
Я прошу Джудит выбрать из моей коллекции деревянных животных тех, которые олицетворяют ее, ее мать и отца. Для отца она выбирает дикого кабана — и улыбается матери. Та улыбается в ответ и согласно кивает. Для матери Джудит выбирает лошадь, а для себя — собаку. Затем я даю ей возможность увидеть разные части своей личности. Для этого я беру маленького кабана и маленькую лошадь и помещаю их позади собаки с пояснением: «Ты, конечно, знаешь, что, когда ты только появилась в мамином животе, оба родителя наделили тебя своими генами. То есть у тебя часть генов от мамы и часть — от папы. Это значит, что у собаки есть лошадиная часть и кабанья часть. Я знаю от других детей, каково это, когда родители расстаются и нельзя иметь одновременно и маму, и папу. Животные, обозначающие тебя, маму и папу, будут сейчас говорить об этом. Вы двое, Джудит и мисс Мейер, должны поправлять меня, если я скажу за этих животных что-то, на ваш, взгляд, неправильное. И конечно, вы можете говорить за них сами»[29].
Так как детям часто бывает трудно говорить о своих чувствах, такая экстернализация с помощью фигур животных помогает им в этом. Сначала, пока дети не включились в процесс, я проявляю больше инициативы. Я прошу их поправлять меня, если говорю что-то неправильно, потому что часто им тяжело согласиться с моими словами. Затем начинаю работу с частями.
Терапевт: Сначала лошадь и кабан жили в одном доме, хотя и были уже не вместе. Маленькая лошадь и маленький кабан могли приходить к ним и получать то, что нужно. Но через несколько лет кабан переехал.
Я беру большого кабана и ставлю отдельно от остальных животных. Джудит берет фигуру кабана и ставит еще дальше. Таким способом она уже начинает взаимодействовать с животными.
Т.: Да, он уехал очень далеко, и у вас больше не было никаких контактов.
Я беру маленького кабана и дублирую его: «Мне очень грустно оттого, что папа-кабан бросил меня. Что же теперь будет со мной? Я не знаю, любит ли он меня еще».
Джудит кивает. Затем я дотрагиваюсь до маленькой лошади и дублирую ее: «А я, конечно, рада, что моя мама не собирается уходить, я могу остаться с ней». Джудит помещает маленькую лошадь очень близко к большой.
Т.: Через два года папа-кабан наконец навещает нас.
Я ставлю большого кабана ближе и дублирую маленького: «Слава богу, что папа-кабан наконец-то пришел проведать меня. Я так скучал!» Джудит кивает и говорит: «А потом папа спросил меня, хочу ли я поехать с ним».
Т.: А маленький кабан сказал ему: «Да, конечно!»
Я обращаюсь к большой лошади и спрашиваю: «А что на это скажет мама-лошадь?» Поскольку мать не принимает активного участия в нашей игре, я пытаюсь вовлечь ее этим вопросом.
Мисс Мейер: Я согласилась. Я была даже рада, что он забрал Джудит на каникулы, потому что в тот момент у меня было очень много проблем и я не могла уделять ей достаточно внимания. Я думала, что ей будет только лучше, если ей не придется делить отца с братьями и сестрами: он будет принадлежать только ей[30].
Т. (дотрагиваясь до маленького кабана): Может ли так быть, что маленький кабан сейчас убегает и не думает больше ни о собаке, ни о маленькой лошади, а только размышляет: «Теперь моя очередь! Маленькая лошадь, о тебе так долго заботилась мама-лошадь, она тебя хорошо кормила. А сейчас ты должна уйти в тень».
Т. (берет собаку): А собака утешает маленькую лошадь и говорит: «Мы только едем в гости. Ты скоро снова увидишь маму-лошадь».
Я отодвигаю большого кабана. Маленький кабан расположен близко позади него. За ним следуют собака и маленькая лошадь — она развернута к большой лошади. Джудит кивает и говорит: «А потом, когда мы уехали, папа не хотел, чтобы я звонила или писала маме. Он сказал, что я должна остаться с ним навсегда. Я боялась, что он разозлится, и согласилась». Я дублирую папу-кабана, который не хочет видеть маленькую лошадь: «Этот маленький кабан — мой, ему не нужна мама-лошадь».Т. (дотрагиваясь до собаки): Может ли быть так, что собака думала: «Я должна спрятать маленькую лошадь. Папе-кабану не нравится, что маленькая лошадь ищет маму и зовет ее»?
Джудит кивает.
Т. (обращается к маленькой лошади): Может быть, ты, маленькая лошадь, смирилась с этим и подумала, что ты должна быть очень тихой, ты не должна показывать, что скучаешь по маме-лошади?
Джудит: Только по ночам я плакала и говорила с мамой.
Т. (обращается к маме-лошади): Как это звучит для тебя, мама-лошадь? Ты чувствуешь, как маленькая лошадь тоскует и расстраивается? Или ты видишь только маленького кабана, повернувшегося к тебе спиной?
Мисс Мейер: Да, я видела только отвернувшегося кабана. И еще она позвонила и сказала, что не хочет возвращаться. Меня это сильно ранило, я чувствовала себя отвергнутой. Кроме того, я думала, что, возможно, Джудит будет лучше с отцом.
Т. (говорит маме-лошади): Мама-лошадь, ты можешь показать маленькой лошади, что скучаешь по ней и хочешь, чтобы она вернулась?
Мисс Мейер: Да, я отправляла письма и посылки, но только недавно узнала от золовки, что он перехватывал их и не отдавал их Джудит.
Т. (маленькой лошади): Как тебе было, когда ты не получала сообщений от мамы?
Джудит: Когда я не получала писем и посылок даже на Рождество, я думала, что она не хочет иметь со мной ничего общего. Папа тоже говорил, что они забыли про меня. Они рады, что я уехала.
Т. (дублирует маленькую лошадь): «Я так разочарована, что моя мама не интересуется мной. Может быть, она разлюбила меня? Мне очень грустно оттого, что от нее нет вестей. И я очень злюсь. Я больше не хочу иметь ничего общего с ней!»
Тут я разворачиваю маму-лошадь и маленького жеребенка спиной друг к другу. И даже несмотря на то, что Джудит говорит о себе, с помощью животных я сохраняю отстраненную позицию.
Мисс Мейер: Да, мы обе думали, что другая не хочет выходить на связь, и поэтому обиделись и отступили.
Джудит: Еще папа грозил побить меня, если я позвоню тайно.
Джудит рассказывает, как ей было плохо, как часто она была вынуждена искать отца в барах, как он приходил домой пьяным и становился агрессивным, как ей приходилось просить еду у соседей и т. д.[31]
Чтобы подкрепить способность девочки к выживанию, я говорю собаке: «Собака, ты должна быть очень сильной сейчас. Маленькая лошадь одинока и скучает по дому, но ей не разрешено этого показывать. Еще она очень злится, потому что мама-лошадь не приходит ей на помощь. А маленький кабан разочарован в папе-кабане, и ему тоже приходится скрывать свое разочарование и гнев. Тебе, собака, приходится справляться со всем этим одной, без всякой помощи. Как ты это делаешь? Ты очень сильная!» Джудит приятно, что отмечены ее сила и стойкость. Мисс Мейер отвечает: «Я ничего об этом не знала. Только когда мне позвонила учительница и рассказала о жизни Джудит, я поняла, как у нее все плохо. Я сразу поехала туда и забрала ее, а затем пошла в суд». Я заставляю большую лошадь приблизиться и забрать собаку вместе с маленькой лошадью и маленьким кабаном. Я дублирую собаку и маленькую лошадь: «Все-таки мама пришла и спасла нас. Мы так счастливы!» Затем я дублирую маленького кабана: «Но мне грустно, потому что теперь я снова должен жить без папы-кабана». Джудит помещает все фигуры подальше от папы-кабана и поближе к маме-лошади и говорит: «Я не хочу больше иметь с ним ничего общего». Я дублирую животных: «Мы так разочарованы и злы. Папа-кабан должен почувствовать наш, гнев. Он заслужил наказание». Я спрашиваю Джудит: «Как долго он должен быть наказан?» Джудит: «Сто лет!» Чтобы не выставлять отца в таком негативном свете, я беру папу-кабана и дублирую его: «Мне тоже грустно, и я чувствую вину за то, что так плохо заботился о своей малышке. Если бы я только мог бросить эту гадкую выпивку. Из-за нее я все разрушил. Маленький кабан наказывает меня теперь своим отвержением. Я это заслужил. Я должен многое исправить». Джудит энергично кивает.

Интервенция с размещением частей матери и отца за животным, олицетворяющим ребенка, показала свою эффективность при консультировании семей во время расставания, развода и определения права на посещение ребенка. Позволяя говорить отдельным частям, мы можем выразить как тоску по отсутствующему родителю, так и досаду, гнев, разочарование, неопределенность, не создавая дополнительного напряжения между ребенком и присутствующим родителем.
Поскольку отношения Джудит с матерью были крайне нестабильными, мы предложили им на следующих сессиях поучаствовать в совместной игре, чтобы их отношения стали более близкими, а привязанность — более надежной. Фокусом психологического консультирования родителей, которые не смогли сформировать позитивные отношения со своим ребенком, является принятие и уважение ребенка. Именно для таких родителей показано участие в совместной игровой терапии. В процессе игры родители лучше понимают, как «давать ребенку ощущение надежной опоры», а дети учатся «получать ощущение надежной опоры». Все это способствует развитию надежной привязанности. С помощью игры мы надеемся улучшить качество отношений матери и ребенка и дать им возможность двигаться друг к другу в затруднительных ситуациях.
Эта форма семейной терапии также подходит людям, испытывающим трудности в вербализации чувств.

На следующую сессию мисс Мейер приводит младшего сына. Она говорит, что за ним некому присмотреть. Кроме того, она подумала, что это может быть полезно, так как Джудит ссорится с ним больше всего.

Джудит сразу же сообщает, что воспитательница в группе продленного дня сказала ей, что мать хочет избавиться от нее. Мать возмущенно отрицает это. Чтобы дать Джудит возможность выразить свои мысли и чувства по этому поводу, мы предлагаем ей придумать историю и назначить каждому роль. Мы также хотим облегчить матери вхождение в игру, так как Джудит уже знакома с этим методом.
Джудит хочет играть в тропический лес. Двум терапевтам она назначает роли ловцов животных (интуитивно она чувствует, как может использовать интервенцию «внешнего врага» для сплочения семьи). Матери она назначает роль лесника. Сама девочка хочет играть роль обезьяны, а ее младший брат Кай должен исполнять роль маленького кролика.
Когда роли распределены, дети обустраивают свои жилища. Мать строит домик лесника, а мы — грузовик для перевозки животных и тайное логово в джунглях. Дальше мы все начинаем развивать игровой сценарий. Следуя указаниям Джудит, ловцы устраивают западню, в которую заманивают животных. Но как только мы ловим животное и хотим посадить его в грузовик, появляется лесник и освобождает его. Сидя в тайном логове, мы ноем и жалуемся на бдительность лесника. У него, наверное, какое-то шестое чувство, ведь он всегда появляется, как только мы поймали животное в ловушку. Таким образом мы косвенно стимулируем положительные отношения между матерью и детьми и хвалим ее отличную интуицию. Во время этого «поддерживающего дублирования» дети довольно улыбаются матери и вместе радуются неудаче ловцов. Чтобы предоставить детям возможность встать на защиту своей матери, мы, ловцы животных, придумываем план. Мы должны как-то избавиться от бдительного лесника раз и навсегда. Мы можем пригласить его на чай и тайно подменить напиток, в результате чего гость уснет. Затем, пока он будет крепко спать, мы наконец сможем без помех поймать животных и продать в зоопарк. Но животные подслушивают нас. Они предупреждают лесника, и тот быстро, пока мы не видим, выливает содержимое чашки и притворяется спящим. Мы довольны своей успешной затеей. Теперь мы можем спокойно поймать животных, ведь этот бдительный и заботливый лесник нам не помешает. Ночью, когда мы пробираемся к жилищам животных, лесник прячется. Мы вытаскиваем животных из нор, запираем их в грузовике и радуемся удачной охоте. Вдруг лесник выскакивает из укрытия, угрожает нам пистолетом, освобождает животных и возмущенно нас ругает: как мы можем быть такими злодеями и ловить таких красивых животных? Это строго запрещено и карается долгим тюремным заключением. Джудит явно нравится, когда мать защищает ее таким образом. Вместе с братом они яростно набрасываются на нас. Они кусают и царапают нас, пока мы не убегаем и не клянемся, что никогда больше не будем похищать животных лесника.

За десять минут до окончания сессии мы останавливаем игру. Мы даем возможность всем участникам выйти из ролей и вместе убрать декорации. Затем садимся и проводим короткий завершающий круг. Мы не интерпретируем сценарий, а отмечаем положительные примеры выстраивания отношений. Мы обсуждаем, с какой преданностью лесник защищал животных и заступался за них, как он о них заботился, а животные, в свою очередь, оберегали лесника и спасли его от отравления. В конце мы спрашиваем участников, что им понравилось в игре. Мать говорит, что сначала ей было непривычно, она «не играла так много лет». Но постепенно ей становилось все интереснее. Детям очень понравилась игра, особенно то, как хорошо играла их мама. Матери приятно слышать их похвалу.
С учетом того, что мать и дети пережили много серьезных кризисов, тот факт, что как во время игровой фазы, так и во время завершающего круга они поддерживали и хвалили друг друга, очень важен. С точки зрения теории привязанности фокусирование на продуктивных взаимодействиях крайне важно на начальных этапах консультирования. «Клиентам, чей опыт привязанности связан с ненадежностью и избеганием, важно иметь возможность показывать свои слабые и уязвимые стороны, но в ситуациях, когда их не отвергают» (Suess, 1999, с. 175).
На сессии стало ясно, что Джудит выразила свой страх перед детским домом в образе ловцов животных: она прожила его и трансформировала в желаемый сценарий, в котором мать защищает девочку и обеспечивает ей безопасность.
В начале следующей сессии мать пожаловалась на то, что дети ведут себя невыносимо, устраивают дома «свинарник» и не подчиняются никаким правилам. В мгновение ока проблема опять парализовала ее, женщина вновь приняла на себя роль беспомощной, слабой матери. Мы прервали этот процесс и подчеркнули, что, несмотря на то, что в ее жизни по-прежнему много сложностей, на прошлой сессии мы увидели, что прогресс в их отношениях есть. Поэтому мы предложили продолжить игровой формат.

Джудит подхватывает образ свинарника и предлагает играть в ферму. Она хочет, чтобы мать играла маму-собаку, а Кай — ее щенка. Для себя она выбирает роль кролика, а нам назначает роли фермеров.
Подготовив декорации (будку, клетку для кролика, домик фермеров с огородом и кладовкой) и надев костюмы, мы начинаем игру.
В роли кролика Джудит сразу же бросается на щенка. Мама-собака быстро вмешивается и защищает своего детеныша. Чтобы прервать стереотипный паттерн отношений, который проявляется дома снова и снова, мы из роли фермеров громко интересуемся, не хочет ли кролик подружиться с собаками. Наверняка ему очень одиноко в клетке. Но, разумеется, кролики не знают, как играть со щенками так, чтобы мама-собака не чувствовала опасности для своего малыша и не прогоняла кролика. Предлагая матери возможное объяснение поведения Джудит с помощью интерпретирующей интервенции, мы пытаемся укрепить ее способность к эмпатии. И после этого дублирования конфликт сразу же гаснет.
Мама-собака и кролик начинают в шутку драться. Постепенно борьба переходит в мурлыканье, и собака с кроликом лижут лица друг друга (не только «понарошку», но и по-настоящему!). С помощью отзеркаливания мы (фермеры) громко описываем эту сцену и хвалим маму-собаку за то, что она так быстро поняла, что у кролика не было злых намерений, и за то, что она умеет так хорошо с ним обращаться. Мы восхищаемся кроликом, который попытался подружиться с мамой-собакой. Во время этого диалога фермеров мама-собака берет кролика в свою будку, и все трое животных обнимаются. Когда мы приносим им еду (кости для собак и морковь для кролика), кролик выбрасывает овощи и позволяет маме-собаке кормить себя костями. Мы выражаем изумление по поводу того, что собака даже лучше, чем фермеры, знает, что нужно кролику. Может быть, в кролике больше собачьего, чем кроличьего?
Затем вместе со щенком кролик проникает в огород, и они разрывают все грядки. На наши попытки их остановить они не реагируют. Когда мы начинаем ругаться и призываем подумать, что они творят, животные бросаются на нас и кусают. Мы жалуемся, что они не слушают нас и мы не знаем, как установить для них границы (так мы показываем позицию матери в начале сессии). Мы спрашиваем, может ли мама-собака научить маленьких животных нормально вести себя на ферме. Тогда собака выходит из будки, хватает сначала кролика, а затем и щенка и уводит из сада (она на самом деле прикусывает зубами их футболки и утаскивает детей таким образом). Животные моментально подчиняются ей и послушно семенят в будку. Через поддерживающее дублирование мы выражаем восхищение тем, как хорошо маленькие животные слушаются собаку и как хорошо она, в отличие от нас, учит их себя вести. Джудит задает направление сценарию и говорит, что наступила ночь и фермеры должны лечь спать. Ночью кролик и щенок пробираются в кладовку и уносят оттуда все сосиски. На следующее утро, когда я обнаруживаю пропажу и нахожу сосиски в будке, я ругаю животных по указанию Джудит. При этом мама-собака рычит на меня, и я быстро убегаю. Я рассказываю фермерше, как яростно мама-собака защищала своих детей. Она не позволила мне и рта раскрыть. Фермерша отвечает, что, возможно, мы плохо заботились о животных и им нужно больше еды. Я возражаю, что мы не можем позволить им просто брать то, что им хочется, из нашей кладовки. Мама-собака вновь подталкивает щенка и кролика лапами и головой и тянет зубами. Так у нее получается заставить их вернуть сосиски. Мы хвалим маму-собаку и восхищаемся ее способностью учить маленьких животных правилам поведения на ферме. Затем все животные шутливо борются во дворе, получая от этого огромное удовольствие. После того как они наигрались, кролик ведет маму-собаку в свою клетку, где они обнимаются и отдыхают. Щенок присоединяется к ним.
Мы завершаем игру, подчеркивая, что участники — больше не животные. Мы убираем декорации и собираемся вместе для завершающего обсуждения. Все трое потные и уставшие. Мать говорит, что не могла представить, что играть будет так весело. Последний раз ей было так весело играть, когда она сама была ребенком. Джудит и Кай снова в восторге и с нетерпением ждут следующей сессии.

Нас поразила разница между тем, какой энергичной и уверенной мать была, покидая комнату в конце сессии, и какой беспомощной и слабой она показала себя в начале этой встречи. Совместный игровой опыт наполнил гордостью всех участников.
На этой игровой сессии мы снова пытались укреплять в матери ощущение уверенности и желание защищать детей. Это «важная предпосылка для нахождения подхода к ребенку и для деликатного взаимодействия с родителем» (Ziegenhain, 1999, с. 226). Тяжелый детский опыт, отсутствие опор, чрезмерная нагрузка и низкая самооценка не позволяли матери видеть разнообразие подходов к своим детям. С помощью игры мы смогли наладить ее контакт с миром собственного детства, облегчить вхождение на детскую территория дочери и сына и проявить к ним больше эмпатии.
В игровом сценарии Джудит изначально показала с помощью образа кролика, как мало общего она чувствует с собаками. Затем ей удалось завоевать внимание матери и насладиться им, а также использовать мать как безопасную опору. В игре Джудит показывала это, все больше перевоплощаясь в собаку.
Системный подход групповой терапии в сочетании с семейной игровой терапией и консультированием школьных педагогов и воспитателей группы продленного дня сделали возможным позитивный сдвиг для всей семьи.
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Описанный нами психодраматический метод детской групповой терапии используется многими нашими коллегами, получившими для этого специальное образование. Они ведут практическую работу в различных профессиональных областях, например:
а) в психосоциальном консультировании детей с родителями-наркоманами;
б) в школе для детей с задержками психического развития — в качестве сопровождающего проекта;
в) в детских домах — в качестве дополнительных мероприятий;
г) в психосоматических клиниках;
д) в детских учреждениях с группами продленного дня, оказывая поддержку и помощь детям с проблемами интеграции;
е) в детских врачебных учреждениях;
ж) в детских и юношеских психиатрических учреждениях;
з) с детьми в иппотерапии;
и) в психологических консультациях для родителей, детей и молодежи.
Мы сами применяем этот метод, работая в начальных и средних школах:
а) с социально проблемными классами — для улучшения способностей общения и решения конфликтов;
б) в кризисных ситуациях конфликтов с применением насилия (используя метод в качестве интервенции);
в) в специальных проектах социального обучения (Aichinger, 1995).
Этот метод, в силу своей наглядности и адекватности качеству жизненных переживаний, открывает большие возможности и в работе с семьями. Он хорошо подходит для того, чтобы познакомить детей (соответственно их возрасту и пониманию) с системой их семьи и их местом в ней и приступить к изменениям (Holl, 1994).
Кроме того, этот метод специфическим образом обогащает терапевтическую работу с отдельными детьми посредством введения психодраматических проигрываний внутри– и межличностных конфликтов и расширяет терапевтические возможности проведения интервенций с помощью техник дублирования (Holl, 1993, 1995). В настоящее время мы продолжаем собирать материалы для следующей публикации о возможностях применения данного метода[32].
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Примечания

1 МКБ-10 — Международная классификация болезней 10-го пересмотра. Прим. пер.

2 Интернализирующие и экстернализирующие расстройства различаются вектором реакции человека на стресс. Интернализирующие расстройства подразумевают направленность эмоций на самого себя, экстернализирующие — характеризуются дезадаптивным поведением и чувствами, направленными вовне, на окружение. В первом случае люди в большей степени склонны к интроекции как защитному механизму; во втором — к проекции и проективной идентификации. Прим. пер.

3 Внутренний объект — термин теории объектных отношений, обозначающий сформировавшийся у ребенка психический и эмоциональный образ другого человека (в терминологии М. Кляйн — «внешнего объекта»), ставший частью его внутреннего мира. Самые важные внутренние объекты — это производные от родителей. Прим. пер.

4 Лоскутные семьи — вновь созданные семьи, где для партнеров это уже не первый брак и у них есть дети от предыдущих браков. Прим. пер.

5 Социальный атом — в социометрической теории Морено — наименьший и неделимый элемент социальной вселенной, состоящий из совокупности всех отношений человека с окружающими его людьми, связанными с ним тем или иным образом в данный момент времени. Прим. пер.

6 Открытый конец — один из вариантов завершения психодраматической сессии, когда игра (драма) намеренно оставляется незавершенной, чтобы спровоцировать будущее действие и продолжение проработки после сессии (см. Келлерман П. Ф. Психодрама крупным планом. М., 1998).

7 Первые пять-десять сессий — это начальная фаза работы группы.

8 По Moreno, человек постоянно испытывает «акциональный голод», или «голод действия», заставляющий его искать ситуации возможного самовыражения. Этот «голод», выступая и как «космический» феномен, и как индивидуальная потребность, является предпосылкой нормального ролевого развития (см. Основные направления современной психотерапии. М., 2000).

9 По Moreno, «культурные консервы» — продукты культуры, фиксированные в форме произведений науки, искусства… То есть творческий процесс воплощается в появлении того или иного материального или идеального продукта, в том числе и роли, который может обретать длительно сохраняющуюся форму «консервов» (см. Основные направления современной психотерапии. М., 2000).

10 Фантазм (доел, «призрак») — продукт фантазии, отражающий в искаженной форме действительное желание человека; является одновременно иллюзорной реализацией желания и защитой от реального объекта последнего.

11 Навязчивое повторение — бессознательная склонность к повторению в настоящем ранее пережитых травматических моментов и ситуаций (см. Немецко-русский словарь по психологии, 1998).

12 Катарсис в психодраме рассматривается как высвобождение накопившегося содержания путем аффективного выражения, при этом можно наблюдать изменения в лице, теле, голосе или поведении (см. Келлерман П. Ф. Психодрама крупным планом. М., 1998).

13 Традиционно в рамках различных теоретических направлений «грандиозное Я» («всемогуще-грандиозное Я») рассматривается как защитное, компенсаторное в отношении «неполноценного, никчемного Я» образование, как носитель отрицающей реальность способности к всемогущему контролю. А в теории объектных отношений X. Кохут описывает «грандиозное Я» как ранний нарциссический либидозный опыт, связанный с «отзеркаливающими» Я-объектами, переживаемый как «Я совершенен, ты оцениваешь и отражаешь мое совершенство» (см. Соколова Е. Т. Общая психотерапия. М., 2001).

14 В психоанализе при помощи генетических интерпретаций проясняют отношения, пытаются провести связь между актуальным психическим состоянием и прошлыми ситуациями из жизни. В генетической интерпретации реакция переноса привязывается к чувствам, которые наиболее соотносятся с определенной фигурой из прошлого пациента.

15 Реверсия — обращение в противоположность защиты от страха стать покинутым и от вызванного этим страхом чувства гнева.

16 Словосочетание «Intervention der agierten Deutung» трудно перевести однозначно и коротко. Наиболее подходящие, близкие к этому выражению понятия, встречающиеся в психодраматической литературе, это «интервенция отреагированием в действии», «интерпретация, проявляющаяся в действии». Келлерман в книге «Психодрама крупным планом» (М., 1998, с. 109) упоминает термин Киппера «действенная интерпретация»: когда интерпретация заключается в действии и директор психодрамы дает ее посредством построения сцен. Мы будем придерживаться такого понимания термина «интерпретация действием» при дальнейшем его упоминании в тексте.

17 По-немецки это звучит складно, как короткий стишок.

18 Упоминаются герои популярной в Германии детской книги Отфрида Пройслера.

19 Инициальный сон (нем. Initialtraum) в психоаналитической теории сновидений — первый, вводный сон, который снится пациенту в самом начале аналитического лечения. В данном контексте авторы упоминают это выражение, имея в виду характерную особенность инициального сна: он часто сразу раскрывает главную проблему пациента-сновидца, указывает на решение его актуальных конфликтов с учетом возможностей духовного развития сновидца.

20 Расщепление объекта — простейшая форма защиты от тревоги и страха; например, объекты эротических и разрушительных влечений расщепляются на «хорошие» и «плохие» и обособляются в последующей игре проекций и интроекций (см. Немецко-русский словарь по психологии, 1998).

21 Реактивное образование — защитный механизм, посредством которого индивид образует способы поведения и интересы, противоположные вытесненным желаниям (см. Немецко-русский словарь по психологии, 1998).

22 Немецкое понятие Minderwertigkeit переводится на русский язык как «неполноценность». Этот перевод, к сожалению, стал традиционным, хотя и не отражает точного смысла понятия. Нам ближе точка зрения Е. Сидоренко, которая подняла эту тему во введении к своей книге «„Комплекс неполноценности” и анализ ранних воспоминаний в концепции А. Адлера» (СПб.: Речь, 2000, с. 12–13) и предложила более адекватный перевод: «чувство собственной недостаточности, малоценности, чувство собственной малости».

23 Первичная сцена — представление ребенка о половом контакте родителей, которое понимается скорее как идея, сплетенная с фантазией, нежели как воспоминание о чем-то действительно воспринятом (см. Немецко-русский словарь по психологии, 1998).

24 Конфликт лояльности возникает в случае развода и конфликтов родителей, когда ребенок вынужден выбирать, на чьей стороне он находится. И если он проявляет любовь к одному из родителей, под угрозой оказываются его отношения с другим.

25 По Moreno, психодрама побуждает человека спонтанно, аутентично и творчески взаимодействовать с миром. Это взаимодействие главным образом осуществляется посредством межличностных отношений, поэтому в психодраму привносится важный феномен — Встреча (Begegnung). Психодрама потому является Встречей, что во время сценического изображения своих межличностных отношений и интеракций человек не просто говорит о них, а непосредственно и действенно общается с важнейшими персонами из своего окружения.

26 (~) «Эпидемия Я» — так называл молодой Я. Л. Морено бытие-в-мире, фиксированное на Я. Этому состоянию собственного отчуждения от бытия, характеризующемуся полюсами «яйности» и «омассивания», Морено противопоставляет участие в живом бытии, связь с целостностью космоса. «Человечество пожирает эпидемия Я… Каждый мнит себя самодержцем… хочет быть властелином мира. Я (нем. „Ich” ихь) превращается в Ich-тиозавра… Нельзя укрыться за пределами Я, только внутри.
…Я, осмысленное до конца, выводит… наружу, к центру» (см. Leutz G. Psychodrama: Theorie und Praxis, 1974, с. 255 и 130).

27 «Блеск в глазах тренера» является отсылкой к устойчивому выражению X. Кохута «блеск в глазах матери» («der Glanz im Auge der Mutter»). Так он называл необходимое ребенку адекватное отражение: интерес, одобрение, гордость. Прим. пер.

28 Замещающее удовлетворение — замещение другими действиями желания, реализации которого препятствуют социальные запреты или собственные стремления (см. Немецко-русский словарь по психологии, 1998).

29 Поскольку я постоянно развиваю методы своей работы, то сейчас я пошел бы дальше. Я предложил бы Джудит самой выбрать животных, символизирующих разные части ее отца — ту, с которой у нее связаны положительные переживания, и ту, с которой у нее ассоциируется отрицательный опыт. Такое разделение помогло бы Джудит разграничить свои чувства и увидеть, что она одновременно тоскует по хорошему отцу и злится на жестокого и безразличного родителя. Если бы, например, она выбрала для «хорошей части» отца медведя, то позади собаки, символизирующей саму Джудит, стоял бы не маленький дикий кабан, а маленький медведь. А если бы кабан выражал не всего отца, а только его «плохую часть», то мама-лошадь могла бы выражать гнев и разочарование по поводу того, что кабан мешал медведю-отцу выполнять его родительские обязанности. Прим. А. Айхингера.

30 Сейчас я бы предложил Джудит выбрать животное для той части матери, которая перегружена и не имеет ни энергии, ни времени для нее, чтобы эта материнская часть также была бы представлена. Прим. А. Айхингера.

31 Сейчас я предложил бы Джудит выбрать животное для стороны отца, имеющей проблемы с алкоголем, которая полностью вытеснила его хорошую часть, отца-медведя, из-за чего он больше не мог заботиться о собаке и маленьких животных. Прим. А. Айхингера.

32 Речь идет о книге А. Айхингера и В. Холла «Детская психодрама в семейной и индивидуальной терапии, в детском саду и школе» (М.: Генезис, 2022).
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